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1. /n SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read the supplied
instructions. The manufacturer is not responsible for any injuries or dama-
ges that are the result of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

» This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

» Children between 3 and 8 years of age and persons with very extensive
and complex disabilities shall be kept away unless continuously super-
vised.

» Children of less than 3 years of age should be kept away unless conti-
nuously supervised.

* Do not let children play with the appliance.

» Keep all packaging away from children and dispose of it appropriately.

» Keep children and pets away from the appliance when it operates.

« Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the ap-
pliance without supervision.

1.2 General Safety

» This appliance is intended for domestic use above hobs, cookers and
similar cooking devices.

» Before carrying out any maintenance, disconnect the appliance from the
power supply.

» CAUTION: Accessible parts may become hot during use with cooking
appliances.

» Use only the fixing screws supplied with the appliance if not supplied,
use the screws recommended in the installation instructions.

» Do not use adhesives to fix the appliance.

» The minimum distance between the hob surface on which the pans
stand and the lower part of the appliance shall be at least 65 cm, unless
otherwise specified in the installation instructions. If the hob installation
instructions specify a greater distance, it must be taken into account.

» The discharge of air must comply with local authorities



regulations.

Ensure good air ventilation in the room where the appliance is installed
to avoid the backflow of unwanted gases into the room from appliances
burning gas or other fuels, including open fires.

Make sure that the ventilation openings are not blocked and the air
collected by the appliance is not conveyed into a duct used to exhaust
smoke and steam from other appliances (central heating systems, ther-
mosiphons, water-heaters, etc.).

When the appliance operates with other appliances the maximum va-
cuum generated in the room should not exceed 0.04 mbar.

Make sure not to cause damage to the mains cable. Contact our Au-
thorised Service Centre or an electrician to change a damaged mains
cable.

If the appliance is connected directly to the power supply, the electrical
installation must be equipped with an isolating device that allows to
disconnect the appliance from the mains at all poles. Complete discon-
nection must comply with conditions specified in the overvoltage cate-
gory Ill. The means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

Do not flambé under the appliance.

Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and vapours.
Clean the appliance regularly to prevent the deterioration of the surface
material.

Clean the appliance with a soft cloth regularly.

Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the surface of the appliance. Use only
neutral detergents.

Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and remove gre-
ase deposits from the appliance to prevent the risk of fire.

Use a cloth or brush to clean the interior of the appliance.



2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING! Risk of injury, electric shock, fire,
burns or damage to the appliance.
= Only a qualified person must install this applian-
ce.
Do not install or use a damaged appliance.
Follow the installation instructions supplied with
the appliance.
Always take care when moving the appliance
as it is heavy. Always use safety gloves and
enclosed footwear.
Before installing the appliance remove all the
packaging, the labelling and the protective film.
Do not install the exhaust air into a wall cavity,
unless the cavity is designed for that purpose.

2.2 Electrical connection

WARNING! Risk of fire and electric shock.
All electrical connections should be made by a qua-
lified electrician.
= Make sure that the parameters on the rating plate
are compatible with the electrical ratings of the
mains power supply.
If the symbol (@) is not printed on the rating
plate, the appliance must be earthed.
Always use a correctly installed hockproof
socket.
Do not let the electricity mains cable tangle.
Do not use multi-plug adapters and extension
cables.
If the mains socket is loose, do not connect the
mains plug.
Do not pull the mains cable to disconnect the
appliance. Always pull the mains plug.
The shock protection of live and insulated parts
must be fastened in such a way that it cannot be
removed without tools.
Make sure the appliance is installed correctly.
Loose and incorrect electricity mains cable can
make the terminal become too hot.
Connect the appliance at the end of the installa-
tion. Make sure that there is access to the mains
after the installation.
2.3 Use

WARNING! Risk of injury, burns and electric
shock.
= This appliance is for cooking purpose only. Do
not use the appliance for other purpose.

Do not change the specification of this appliance.
Do not operate the appliance with wet hands or
when it has contact with water.

= Use only the accessories supplied with the
appliance.

= Keep flames or heated objects away from fats
and oils during cooking and frying.

» Do not use uncovered electric grates.

= Do not use the appliance as a storage surface.

= Do not use magnifying glasses, binoculars or si-
milar optical devices to look directly at the lighting
of the appliance.

2.4 Service

= To repair the appliance contact an
= Authorised Service Centre.

= Use original spare parts only.

2.5 Disposal

WARNING! Risk of injury or suffocation.
= Contact your municipal authority for information
on how to discard the appliance correctly.
= Disconnect the appliance from the mains supply.
= Cut off the mains electrical cable close to the
appliance and dispose of it.

3. MAINTENANCE

Clean grease filters in relation to use, at least every 2
months to prevent the risk of fire.

Hand wash or clean in a dishwasher using a neutral
detergent. If washing in the dishwasher, possible
discoloration of the filters does not in any way com-
promise their functioning.

The activated charcoal filter is not washable and
cannot be regenerated, and must be replaced
approximately every 4 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage.




4. CONTROLS

7.ENVIRONMENTAL CONCERNS

Key A: light switch.

Key B: first speed motor ON/OFF switch.
Key C: second speed switch.

Key D: third speed switch.

=
=
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5. INSTALLATION
METHODS

FILTERING OR DUCTING VERSION ?

The hood may be in filtering or in ducting version.
Decide from the outset which type is to be installed.
For better efficiency, we recommend installing the
hood in the ducting version (if possible).

@ Ducting version

The hood purifies the air and evacuates it to the outsi-
de through an exhaust duct.

Filtering version

The hood purifies the air and recycles the clean air
back into the room.

6. LIGHTING

If the light spot is damaged, it must be replaced only
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e
Recycle materials with the symbol &,

Put the packaging in relevant containers

to recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E

with the household waste. -

Return the product to your local recycling facility or
contact your municipal office.



1. /A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Gerates die mitgelie-
ferte Anleitung sorgfaltig durch.Der Hersteller haftet nicht fir Verletzungen
oder Schaden, die durch unsachgemale Installation oder Verwendung
entstehen.Bewahren Sie die Anleitung immer an einem sicheren und zu-
ganglichen Ort auf, damit Sie sie spater nachschlagen kénnen.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen Personen

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Kenntnissen oder Erfahrung verwendet werden, wenn
sie bei der Anwendung beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrau-
chs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

» Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit sehr umfangrei-
chen und komplexen Behinderungen sind fernzuhalten, sofern sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

» Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

» Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

» Halten Sie jegliche Verpackungen von Kindern fern und entsorgen Sie
diese ordnungsgemalR.

» Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerat fern, wenn es in Betrieb ist.

» Kinder dirfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen und pflegen.

1.2 Aligemeine Sicherheit

» Dieses Gerat ist fur den Hausgebrauch tber Kochfeldern, Herden und
ahnlichen Kochgeraten bestimmt.

» Vor jeglichen Wartungsarbeiten ist das Gerat vom Netz zu trennen.

» ACHTUNG:Zugangliche Teile kénnen bei der Verwendung mit Koch-
geraten heil® werden.

» Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungsschrauben, falls nicht
vorhanden, verwenden Sie die in der Montageanleitung empfohlenen
Schrauben.

» Verwenden Sie keine Klebstoffe, um das Gerat zu befestigen.

Der Mindestabstand zwischen der Kochflache, auf der die Pfannen
stehen, und dem unteren Teil des Gerates muss mindestens 65 cm



betragen, sofern in der Montageanleitung nichts anderes angegeben
ist. Wenn in der Einbauanleitung der Kochflache ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser bertcksichtigt werden.
Die Ableitung der Luft muss den Vorschriften der ortlichen Behorden
entsprechen.
Sorgen Sie fur eine gute Beluftung des Raumes, in dem das Gerat in-
stalliert ist, um den Ruckfluss von unerwlinschten Gasen aus Geraten,
die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen, einschlief3lich offener
Brande, in den Raum zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Luftungsoffnungen nicht verstopft sind und
die vom Gerat gesammelte Luft nicht in einen Kanal geleitet wird, in
dem Rauch und Dampf aus anderen Geraten (Zentralheizungen, Ther-
mosiphons, Warmwasserbereiter usw.) abgefuhrt werden.
Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben wird, sollte
das im Raum erzeugte maximale Vakuum 0,04 mbar nicht Uberschreit-
en.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird.Wenden
Sie sich an unsere autorisierte Servicestelle oder einen Elektriker, um
ein beschadigtes Netzkabel auszutauschen.
Wird das Gerat direkt an die Stromversorgung angeschlossen, muss
die elektrische Installation mit einer Trennvorrichtung ausgestattet sein,
die es ermdglicht, das Gerat allpolig vom Netz zu trennen.Die vollstand-
ige Abschaltung muss den Bedingungen der Uberspannungskategorie
[l entsprechen. Die Trennvorrichtungen missen gemal den Verkabe-
lungsregeln in die feste Verkabelung eingebaut werden.
Nicht unter dem Gerat flambieren.
Nicht zum Absaugen von gefahrlichen oder explosiven Stoffen und
Dampfen verwenden.
Reinigen Sie das Gerat regelmalig, um den Verschleill des Ober-
flachenmaterials zu vermeiden.
Reinigen Sie das Gerat regelmallig mit einem weichen Tuch.
Verwenden Sie keinen Dampfreiniger, Wasserstrahl, starke Scheuer-
mittel oder scharfe Metallabstreifer, um die Oberflache des Gerates zu
reinigen.Nur neutrale Reinigungsmittel verwenden.
Fettfilter regelmalig (mindestens alle 2 Monate) reinigen und Fettabla-
gerungen aus dem Gerat entfernen, um die Brandgefahr zu vermeiden.
Reinigen Sie das Innere des Gerates mit einem Tuch oder einer Burste.

7



2.SICHERHEITSANLEITUNG

2.1 Installation

WARNUNG! Verletzungsgefahr, Stromschlag,
Ver brennungen oder Schaden am Gerat.
= Dieses Gerat darf nur von einer qualifizierten
Person installiert werden.
Installieren oder verwenden Sie kein beschadig-
tes Gerat.
Befolgen Sie die mit dem Gerat gelieferten Instal-
lationsanweisungen.
Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie das Gerat
bewegen, da es schwer ist.Verwenden Sie
immer Schutzhandschuhe und geschlossenes
Schuhwerk.
Entfernen Sie vor der Installation des Gerates
die gesamte Verpackung, alle Etiketten und die
Schutzfolie.
Die Abluft nicht in einen Wandhohlraum einbau-
en, es sei denn, der Hohlraum ist flr diesen
Zweck vorgesehen.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG! Brandgefahr und elektrische

Strom schlaggefahr.

= Alle elektrischen Anschliisse sollten von einem
qualifizierten Elektriker vorgenommen werden.
Stellen Sie sicher, dass die Parameter auf dem
Typenschild mit den elektrischen Werten der
Netzspannung kompatibel sind.
Ist das Symbol (&) nicht auf dem Typenschild
aufgedruckt, muss das Gerat geerdet werden.
Verwenden Sie immer eine korrekt installierte
Schutzkontaktsteckdose.
Lassen Sie keine Verwickelungen der Stromkabel
zu.
Verwenden Sie keine Multistecker-Adapter und
Verlangerungskabel.
Wenn die Netzsteckdose lose ist, schlielen Sie
den Netzstecker nicht an.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerat
vom Stromnetz zu trennen.Ziehen Sie immer den
Netzstecker.
Der Stromschlagschutz von spannungsfiihrenden
und isolierten Teilen muss so befestigt werden,
dass sie nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kann.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat korrekt instal-
liert ist.Lose und falsche Stromkabel kdnnen das
Terminal zu heild werden lassen.
Schliellen Sie das Gerat am Ende der Installation
an.Stellen Sie sicher, dass nach der Installation
Zugang zum Stromnetz besteht.

2.3 Verwendung

WARNUNG! Verletzungsgefahr, Verbrennung-
sgefahr und Stromschlaggefahr.

» Dieses Gerat ist nur zu Kochzwecken bestimmt.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht fur andere
Zwecke.

«  Andern Sie nicht die Spezifikation dieses Gerétes.

» Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen Handen
oder bei Kontakt mit Wasser.

» Verwenden Sie nur das mit dem Gerat mitgelie-
ferte Zubehdr.

= Halten Sie beim Kochen und Braten Flammen
oder erhitzte Gegenstande von Fetten und Olen
fern.

»  Keine unbedeckten elektrischen Gitter verwen-
den.

» Verwenden Sie das Gerat nicht als

*  Ablageflache.

» Verwenden Sie keine Lupen, Fernglaser oder
ahnliche optische Gerate, um direkt auf die Be-
leuchtung des Gerates zu schauen.

2.4 Service

» Um das Gerat zu reparieren, wenden Sie sich
bitte an ein Autorisiertes Service-Center.

»  Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

2.5 Entsorgung

WARNUNG! Verletzungs- und Erstickungsge-
fahr.
«  Kontaktieren Sie Ihre Stadtverwaltung flr
*  Informationen zur korrekten Entsorgung des
Gerates.
» Trennen Sie das Gerat vom Netz.
»  Schneiden Sie das Netzkabel nahe am Gerat ab
und entsorgen Sie es.

3. WARTUNG

Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube
mindestens alle 2 Monate reinigen, In Bezug auf die
Verwendung.

Die Filter mit einem neutralen Reinigungsmittel mit
der Hand oder in der Geschirrsplilmaschine waschen.
Beim Waschen in der Geschirrspiilmaschine wird die
Funktionsttichtigkeit der Filter nicht beeintrachtigt,
wenn diese evtl. etwas ausbleichen.




Uber eine Abluftleitung nach aufRen ab .

Umluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und leitet sie
sauber wieder in den Raum zuriick.

6. BELEUCHTUNG

Aktivierter Holzkohlefilter eignet sich nicht zur
Reinigung und es kann nicht erneuert werden und es
muss ungefahr jede 4 Monate bzw. 6fter bei beson-
ders intensivem Betrieb gewechselt werden.

4, BEDIENELEMENTE

Taste A: Lichtschalter.

Taste B: Ziindschalter Motor ON/OFF bei der I.
Geschwindigkeit.

Taste C: Schalter Il. Geschwindigkeit.

Taste D: Schalter IIl. Geschwindigkeit.
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5. INSTALLATIONSMETHODEN

UMLUFT- ODER ABLUFTVERSION?

Die Abzugshaube kann als Abluft- oder Umluftver-
sion installiert werden.

Entscheiden Sie vor der Installation, welche Version
Sie wiinschen (Umluft- oder Abluftversion).

Zur Verbesserung der Effizienz raten wir, die Haube
(sofern maglich) als Abluftversion zu installieren.

@ Abluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und gibt sie

Wurde der Scheinwerfer beschadigt, kann er aus-
schlieBlich durch den Hersteller, sein Servicedienst
bzw. eine Person mit gleichen Qualifikationen gewe-

chselt werden, um die Gefahr zu vermeiden.

7. ANGABEN ZUM UMWELTSCHUTZ

Y
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol &
Entsorgen Sie die Verpackung in die entsprechen-
den Tonnen um diese dem Recycling zuzufiihren.
Tragen Sie zum Schutz der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit durch das Recycling von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten bei.

Entsorgen Sie die mit dem Symbol 2
gekennzeichneten Geréte nicht zusammen mit dem
Hausmdill.

Bringen Sie das Produkt zu Ihrer 6rtlichen
Recycling-Stelle zuriick oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.



1.4 INFORMATIONS DE SECURITE

Avant l'installation et I'utilisation de I'appareil, veuillez lire attentivement la
notice fournie. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessu-
res ou de dommages qui sont causés par une installation ou une utilisation
incorrecte de I'appareil. Conservez cette notice dans un endroit sdr et
accessible pour une utilisation ultérieure.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes handicapées

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales
limitées ou par des personnes sans expérience et connaissances per-
tinentes a condition de superviser adéquatement ces personnes ou les
instruire dans le cadre de l'utilisation de I'appareil d’une maniére slre
et qui garantit en comprendre les risques encourus.

» Les enfants agés de 3 a 8 ans et les personnes handicapées de ma-
niere étendue et complexe ne peuvent pas avoir acces a I'appareil s'ils
ne peuvent pas bénéficier d’'une surveillance constante.

» Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas avoir accés a I'appareil
s'ils ne peuvent pas étre surveillés en permanence.

» Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil en tant que jouet.

» Protégez les emballages des enfants et éliminez-les de maniére appro-
priée.

» Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas avoir acceés a
I'appareil en état de fonctionnement.

» Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ou I'entretien de I'ap-
pareil sans surveillance.

—_—

.2 Régles générales de sécurité

» L'appareil est destiné a un usage domestique, au-dessus des fours,
cuisiniéres et autres appareils de cuisson similaires.

» Avant d’effectuer tout travail de maintenance, I'appareil doit étre
déconnecté de I'alimentation électrique.

» AVERTISSEMENT : Les parties auxquelles 'accés peut étre obtenu
peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation avec des appareils de
cuisson.

» Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec I'appareil; si elles

n'ont pas été livrées, utilisez les vis recommandées dans la notice d'in-



stallation.

N'utilisez pas d’adhésifs pour fixer I'appareil.

La distance minimale entre la surface de la plaque de cuisson sur
laquelle se trouvent les ustensiles de cuisson et la partie inférieure de
I'appareil doit étre de 65 cm, sauf indication contraire dans la notice
d'installation. Si une plus grande distance a été spécifiée dans la notice
d’installation de la plaque de cuisson, cela doit étre pris en compte.
L’évacuation de I'air doit étre préparée conformément aux lois locales
applicables.

Dans la piéce ou I'appareil est installé, une bonne ventilation doit étre
assurée afin d’éviter le risque de refoulement dans la piéce de gaz
indésirables provenant d’appareils brilant du gaz ou d’autres combusti-
bles, y compris une flamme nue.

Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas bloquées
et que l'air aspiré par I'appareil n’est pas fourni a un tuyau utilisé pour
évacuer la fumée et la vapeur d’autres appareils (systéme de chauffage
central, thermosiphons, chauffe-eau, etc.).

Lorsque I'appareil est utilisé avec d’autres appareils, le vide maximum
genére dans la piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

Veillez a ne pas endommager le cable d’alimentation. Pour remplacer
un cable d’alimentation endommageé, veuillez contacter notre centre de
service agrée ou un électricien.

Si I'appareil est directement connecté a une source d’alimentation,
I'installation électrique doit étre équipée d’un sectionneur qui permet de
déconnecter completement I'appareil de la source d’alimentation. La
déconnexion compléte doit respecter les conditions spécifiées pour les
surtensions de catégorie Ill. Le dispositif utilisé pour la déconnexion doit
étre connecté au moyen d’un cablage permanent, conformément aux
principes de réalisation de connexions cablées.

Ne réalisez pas le flambage sous I'appareil.

N’utilisez pas I'appareil pour retirer des matériaux et des vapeurs de
substances dangereuses ou explosives.

L'appareil doit étre nettoyé régulierement pour éviter la détérioration du
matériau de surface.

L'appareil doit étre nettoyé réguliérement avec un chiffon doux.
N’utilisez pas le nettoyeur a vapeur, I'eau pulvérisée, les nettoyants
abrasifs ou les racloirs en métal tranchants pour nettoyer la surface de



I'appareil. Utilisez uniquement des détergents neutres.

» Nettoyez régulierement les filtres a graisse (minimum tous les 2 mois)
et retirez la graisse de I'appareil pour éviter les risques d’incendie.

» Utilisez un chiffon ou une brosse pour nettoyer l'intérieur de I'appareil.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

&AVERTISSEMENT! Risque de blessure, d'él-
ecfrocution, de brilures ou de dommages a
I'appareil.

» L'installation de I'appareil ne doit étre effectuée
que par une personne qualifiée.

* N'installez pas ou n'utilisez pas I'appareil endom-
mageé.

» Suivez la notice d'installation fournie avec I'ap-
pareil.

*  Enraison du poids élevé de I'appareil, faites
toujours attention lorsque vous le déplacez.
Utilisez toujours des gants de protection et des
chaussures complétes et robustes.

* Avant d'installer I'appareil, retirez tous les embal-
lages, étiquettes et film de protection.

* N'évacuez pas de |'air a travers une ouverture
du mur @ moins que I'ouverture ne soit congue a
cet effet.

2.2 Connexion électrique

AVERTISSEMENT! Risque d'incendie et de

choc électrique.

»  La connexion électrique doit étre effectuée par un
électricien qualifié.

= Assurez-vous que les spécifications de la plaque
signalétique correspondent aux caractéristiques
de la source d'alimentation.

»  Sile symbole ([@l) n'est pas imprimé sur la pla-
que signalétique, I'appareil doit étre mis a la terre.

= Utilisez toujours une prise correctement installée
et entiérement isolée.

* Ne laissez pas le cable d'alimentation lache.

» N'utilisez pas d'adaptateurs a plusieurs fiches ou
de rallonges.

= Sila prise de courant est lache, ne branchez pas
I'appareil.

* Ne déconnectez pas I'appareil en le tirant par le
cable d'alimentation. Tirez toujours par la fiche.

» La protection contre les chocs électriques des
pieces sous tension et des pieces isolées doit étre
montée de maniére a ne pouvoir étre démontée

sans oultils.

Assurez-vous que l'appareil est correctement
installé. Un cable d'alimentation lache et inappro-
prié peut provoquer une surchauffe des contacts.
Ne connectez I'appareil qu'apres l'installation.
Assurez-vous que la source d'alimentation est
disponible aprés l'installation.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT! Risque d'incendie et de
choc électrique.

« L'appareil est destiné uniquement a la cuisson.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
spécifiées.

» Ne modifiez pas les caractéristiques de I'appareil.

« N'utilisez pas I'appareil avec des mains mouillées
ou en contact avec de l'eau.

«  Utilisez uniquement les accessoires fournis avec
I'appareil.

» Pendant la cuisson et la friture, les graisses et les
huiles ne doivent pas entrer en contact avec des
flammes ou des objets chauds.

» Nutilisez pas de grilles électriques nues.

» Nutilisez pas I'appareil comme un support

*  pour stocker d'autres articles.

» Nutilisez pas de loupes, de lunettes ou d'au-
tres appareils optiques similaires pour regarder
directement la source lumineuse de I'appareil.

2.4 Maintenance

»  Pour réparer l'appareil, veuillez contacter un
centre de service agréé.

»  Utilisez uniqguement des pieces de rechange
d'origine.

2.5 Elimination

AVERTISSEMENT! Risque de blessure ou
d'asphyxie.

» Les informations sur la mise au rebut correcte de
I'appareil peuvent étre obtenues en contactant les
autorités locales.

» Débranchez I'appareil de la source d'alimentation.

»  Coupez le cable d'alimentation prés du corps de
I'appareil et jetez-le.



3. ENTRETIEN

5. METHODES D'INSTALLATION

Nettoyer les filtres a graisse au moins une fois tous
les 2 mois pour prévenir le risque d’incendie, en ce
qui concerne l'utilisation.

Laver les filtres avec un détergent neutre a la main ou
au lave-vaisselle. En cas de lavage au lave-vaisselle,
une éventuelle décoloration ne compromet en aucun
cas l'efficacité des filtres.

Le filtre a charbon de bois activé ne doit pas étre net-
toyé, est irrenouvelable et doit &tre remplacé tous les

4 mois d'utilisation ou plus souvent en cas d'utilisation
particuliérement intensive.

4, COMMANDES

Touche A = Interrupteur d’éclairage.
Touche B = Interrupteur ON/OFF moteur 1e vitesse.
Touche C = Interrupteur 2e vitesse.
Touche D = Interrupteur 3e vitesse.

S e B B
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FILTRANTE OU ASPIRANTE?

La hotte peut étre installée en version aspirante ou
en version filtrante.

Le type d'installation doit étre choisi d’emblée.
Pour une plus grande efficacité, il est recommandé,
dans la mesure du possible, d'installer la hotte en
version aspirante.

=
Version aspirante

La hotte filtre I'air et 'expulse a I'extérieur a travers le
tuyau d’évacuation.

P
@ Version filtrante

La hotte filtre I'air et I'expulse a I'intérieur de la piéce.

6. ECLAIRAGE

Si le projecteur a été endommagé, il ne peut étre
remplacé que par le fabricant, son technicien de
maintenance ou une personne de qualification simi-
laire afin d’éviter tout danger.

7.RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT

Les matériaux portant le symbole {:') doivent étre
recyclés.

Pour soumettre les matériaux d’'emballage au
recyclage, placez-les dans un conteneur de déchets
étiqueté. Les déchets d’équipements électriques

et électroniques doivent étre recyclés pour aider a
protéger I'environnement et la santé humaine.

Les appareils portant le symbole ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménag'éﬁs.

Le produit doit étre envoyé a une usine de traitement
des déchets locale ou contacter les autorités locales.



1. A~ INLICHTING BETREFFENDE VEILIGHEID

Alvorens het toestel te installeren en in gebruik te nemen wijzen wij u er
op, deze handleiding goed door te lezen. De producent is niet aanspra-
kelijk voor welke schaden of letsels dan ook die door onjuiste installatie
of gebruik van het toestel ontstaan. Deze instructie dient op een veilige
en toegankelijke plaats bewaard te worden, zodat het later gebruikt kan
worden.

1.1 Veiligheid van kinderen en gehandicapte personen

 Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen die tenminste 8 jaar oud
zijn en door fysiek, sensorisch of geestelijk minder valide personen, als
ook door personen die geen relevante ervaring en kennis hebben alleen
maar onder geschikte toezicht op die personen, of onder de voorwaar-
de dat deze personen geinstrueerd zijn betreffende het gebruik van het
toestel op een manier die veilig is en de personen laat begrijpen wat de
daarmee verbonden gevaren zijn.

» Kinderen tussen 3 en 8 jaar en personen met uitgebreide beperkingen
van complexe aard mogen geen toegang tot het toestel hebben, tenzij
ze onder voortdurend toezicht staan.

» Kinderen onder 3 jaar oud mogen geen toegang tot het toestel hebben,
tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.

» Kinderen mogen niet het toestel als speelgoed gebruiken.

» Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en deponeer ze op de
juiste manier.

» Kinderen en dieren mogen geen toegang hebben tot het toestel wanne-
er het aan staat.

» Kinderen mogen geen reiniging- of onderhoudsactiviteiten zonder toe-
zicht uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheidsregelingen

» Het toestel is bestemd voor huishoudelijk gebruik boven kookplaten,
fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

» Alvorens onderhoud uit te voeren, koppel het apparaat los van de voe-
ding.

» WAARSCHUWING: Bereikbare onderdelen kunnen heet worden tijdens
het gebruik van kooktoestellen.

» Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die met het toestel zijn mee-



geleverd; indien er geen schroeven zijn niet meegeleverd, gebruik de
schroeven die in de installatie instructie aanbevolen worden.

Gebruik geen lijm om het toestel te bevestigen.

De minimale afstand tussen het oppervlakte van de kookplaat waarop
de pannen staan en het onderste deel van het fornuis moet minstens
65 cm zijn, tenzij het in de installatie instructie anders is aangegeven.
Als er in de instructie van de kookplaat montage een grotere afstand is
aangeven, moet er hiermee rekening worden gehouden.

Zorg voor goede ventilatie in de kamer waar het toestel geinstalleerd is
om te voorkomen dat er ongewenste gassen de kamer binnendringen
door apparaten die gas of andere brandstoffen verbranden, inclusief
open vuur.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd en dat
de lucht die door het toestel wordt verzameld niet wordt getransporteerd
naar een kanaal dat voor het afvoeren van rook en stoom van andere
toestellen wordt gebruikt (centrale verwarmingssystemen, thermosifo-
nen, waterverwarmers, enz.).

Wanneer het toestel gelijktijdig met andere toestellen aan staat, mag
het maximale vacuum dat in de kamer wordt gegenereerd niet groter
zijn dan 0,04 mbar.

Wees voorzichtig om de voedingskabel niet te beschadigen. Om een
beschadigde voedingskabel te vervangen, neem contact op met een
door ons erkende servicecentrum of elektricien.

Indien het toestel rechtstreeks op de voeding is aangesloten, moet de
elektrische installatie uitgerust zijn met een isolatieapparaat dat het
mogelijk maakt om het toestel volledig van het stroomnet los te koppe-
len. Volledige ontkoppeling moet aan de voorwaarden voldoen die in de
overspanningscategorie lll zijn gespecificeerd. Het toestel gebruikt voor
ontkoppeling moet worden aangesloten door middel van vaste bedra-
ding conform de bedradingsregels.

Flambeer niet onder het apparaat.

Gebruik geen gevaarlijke of explosieve substanties om de materialen
en dampen te verwijderen.

Het toestel moet regulier worden gereinigd, zodat de toestand van het
oppervlakte niet verslechtert.

Het toestel moet regulier met een zacht doekje gereinigd worden.
Gebruik geen stoomreiniger, water spray, schurende schoonmaak-



middelen of scherpe metalen schrappers om het oppervlakte van het

toestel te reinigen. Gebruik alleen maar neutrale schoonmaakmiddelen.
» Reinig vetfilters regelmatig (ten minste één keer per 2 maanden) en

verwijder vetaanslag van het toestel om het risico van brand te voorko-

men.

» Gebruik een doekje of een borstel om de binnenkant van het toestel

schoon te maken.

2. VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

2.1 Installatie

WAARSCHUWING! Gevaar van
letsels, elektrische schokken en
brandwonden of van schade aan
het toestel.

» Alleen een gekwalificeerd persoon mag dit toestel
installeren.

» Installeer geen beschadigd toestel en maak er
eveneens geen gebruik van.

»  Volg de installatieinstructie die met het toestel is
meegeleverd.

*  Omdat het toestel zwaar is, wees altijd vo-
orzichtig als u het verplaatst. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten, duurzame
schoenen.

» Alvorens het toestel te installeren, verwijder de
etikettering en de beschermende folie.

»  Voer de afgezogen lucht niet uit door een
muurholte, tenzij de holte voor dat doel is ontwor-
pen.

2.2 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING! Gevaar van brand en
elektrische schokken.

= Alle elektrische aansluitingen moeten door een
gekwalificeerde elektricien gedaan worden.

= Zorg ervoor dat de parameters op het typeplaatje
compatibel zijn met de elektrische specificaties
van de hoofdvoeding.

= Als het symbool (& ) niet op het typeplaatje
geprint staat, moet het toestel worden geaard.

*  Maak altijd gebruik van een correct geinstalleerd
en volledig geisoleerd stopcontact.

= Zorg ervoor dat de stroomvoer niet in de knoop
raakt.

= Gebruik geen stekkerdoos of verlengkabels.

= Als het stopcontact los zit, mag de stekker niet
daaraan aangesloten worden.

= Trek niet aan de voedingskabel om het toestel los

te koppelen. Trek altijd aan de stekker.

= De schokbescherming van onder spanning sta-
ande en geisoleerde delen moet zodanig worden
bevestigd dat deze niet zonder gereedschap kan
worden verwijderd.

= Zorg ervoor dat het toestel correct is geinstallee-
rd. Een losse en onjuiste elektriciteitskabel kan
de contactpunten te heet maken.

= Sluit het toestel pas aan op het einde van de
installatie. Zorg ervoor dat er na de installatie
toegang tot het elektriciteitsnet is.

2.3 Gebruik

WAARSCHUWING! Gevaar van letsels,
brandwonden, en elektrische schokken.

» Het toestel is uitsluitend voor het koken bestemd.
Gebruik het toestel niet voor andere doeleinden.

= Wijzig de specificatie van dit toestel niet.

= Gebruik het toestel niet met natte handen of als
het in contact met water komt.

»  Gebruik uitsluitend de accessoires die met het
toestel zijn meegeleverd.

*  Houd vlammen of verwarmde voorwerpen uit de
buurt van vetten en olién tijdens het koken en
frituren.

= Gebruik geen onbedekte elektrische roosters.

= Gebruik het toestel niet als opslag opperviakte.

= Gebruik geen vergrootglazen, brillen of soortge-
lijke optische apparaten om rechtstreeks naar de
verlichting van het toestel te kijken.

2.4 Onderhoud

*  Om het toestel te repareren, neem contact op
met een geautoriseerd servicecentrum.

= Gebruik alleen maar originele vervangonderde-
len.

2.5 Utilisatie

WAARSCHUWING! Het risico van letsels of
stikken.
= Inlichting betreffende juiste utilisatie van het toe-
stel kunt u verkrijgen door contact op te nemen
met de locale autoriteiten.



= Schakel de elektriciteit van het toestel uit.
*  Knip de voedingskabel dicht bij de behuizing van
het toestel af en deponeer het.

3. ONDERHOUD

Reiniging van de veffilters. Minstens 1 keer in de 2
maanden reinigen om brandgevaar te vermijden, met
betrekking tot gebruik.

Was de filters met de hand of in de vaatwasser met
een neutraal reinigingsmiddel. De vaatwasser kan
de kleur van de filters iets doen vervagen; dit heeft
echter geen invioed op de goede werking van de
filters.

Het actieve koolstoffilter kan niet worden gewassen
of gerecycled, en moet ongeveer om de 4 maan-
den worden vervangen, of vaker bij zeer intensief
gebruik.

4, BEDIENINGEN

Toets A = schakelaar voor de verlichting.

Toets B = schakelaar AAN/UIT motor | ste snelheid.
Toets C = schakelaar 2 de snelheid.

Toets D = schakelaar 3 de snelheid.

5. INSTALLATIEMETHODEN

AFVOER OF RECIRCULATIE?

De afzuigkap is beschikbaar in verschillende afvoer
of recirculatie uitvoeringen. Beslis op voorhand
welke installatie u verkiest (afvoer of recirculatie).
Voor een grotere doeltreffendheid, is het raadzaam
de aanzuigende kap te installeren (indien mogelijk).
Voor het beste rendement, is het raadzaam (indien
mogelijk) een afvoer afzuigkap te installeren.

g Afvoer afzuigkap

De kap filtert de afgezogen lucht en voert die af door
een afvoerbuis.

@ Recirculatie afzuigkap

De kap filtert en recirculeert de gezuiverde lucht in de
binnenruimte.

6. VERLICHTING

Als de verlichting kapot is, hoort deze vervangen te
worden door de fabrikant, een erkende technische
dienst of een persoon met vergelijkbare kwalificaties,

U

teneinde gevaarlijke situaties te voorkomen.

1.ZORG VOOR HET MILIEU

Materialen met het symbool -!'_r:) moeten gerecycled
worden.

Plaats de verpakking in relevante containers om het
ze te recyclen.

Help het milieu en het menselijk welzijn te bescher-
men door afval van elektrische en elektronische
apparaten te recyclen. Toestellen met het symbool

mogen niet samen met het huishoudelijk afval
worden gedeponeerd.
Retourneer het product naar uw lokale recyclingfacili-
teit of neem contact op met uw gemeente.



1.2 INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y usar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones
proporcionadas. El fabricante no es responsable de ninguna lesion o dafio

q
n

ue resulte de una instalacion o uso incorrectos del dispositivo. Este ma-
ual debe mantenerse en un lugar seguro y de facil acceso para su uso

posterior.

1

—_—

.1 Seguridad de nifios y personas con discapacidades
Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de al menos 8 afios
de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales y mentales
limitadas o por personas sin experiencia y conocimiento relevantes
solo bajo la condicidn de que se proporcione una supervision adecuada
sobre dichas personas o instrucciones a dichas personas sobre el uso
del dispositivo. de una manera segura que garantice su comprension
de las amenazas relacionadas.
Los nifios de 3 a 8 afios y personas con discapacidades de caracter
extenso y complejo no pueden tener acceso al dispositivo si no se les
puede proporcionar supervision constante.
Los nifios menores de 3 afios no pueden tener acceso al dispositivo si
no se les puede proporcionar supervision constante.
No se debe dejar a los nifios utilizar el dispositivo como un juguete.
Proteja los envases de los nifios y deséchelos de manera adecuada.
Los nifios y los animales no pueden tener acceso a un dispositivo en
funcionamiento.
Los nifios no pueden llevar a cabo la limpieza o el mantenimiento del
dispositivo sin supervision.

.2 Reglas generales de seguridad
El dispositivo esta destinado para uso doméstico, sobre hornos, estufas
y otros artefactos de cocina similares.
Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, el dispositivo
debe estar desconectado de la fuente de alimentacion.
CUIDADO: Las piezas a las que se puede acceder pueden calentarse
durante el uso con dispositivos de cocina.
Use solo los tornillos de montaje suministrados con el dispositivo; si no
se han entregado, use los tornillos recomendados en las instrucciones
de instalacion.



No use adhesivos para reparar el dispositivo.

La distancia minima entre la superficie de las placas vitroceramicas
donde se encuentran los utensilios de cocina y la parte inferior del apa-
rato debe ser de 65 cm, a menos que se especifique lo contrario en las
instrucciones de instalacion. Si se ha especificado una distancia mayor
en las instrucciones de instalacién de las placas vitroceramicas, esto
debe tenerse en cuenta.

La descarga de aire de escape debe prepararse de acuerdo con las
leyes locales aplicables.

En la habitacién donde esta instalado el dispositivo, se debe propor-
cionar una buena ventilacion para evitar el riesgo de flujo de gases no
deseados a los aparatos que queman gas u otros combustibles, inclui-
do el fuego abierto.

Asegurese de que las aberturas de ventilacion no estén bloqueadas

y de que el aire que ingresa el aparato no se suministre a una tuberia
utilizada para eliminar el humo y el vapor de otros dispositivos (sistema
de calefaccion central, termosifones, calentadores de agua, etc.).
Cuando el dispositivo se usa con otros dispositivos, el vacio maximo
generado en la habitacion no debe exceder 0.04 mbar.

Tenga cuidado de no dafiar el cable de alimentacion. Para reemplazar
un cable de alimentacion dafiado, contactese con nuestro centro de
servicio autorizado o un electricista.

Si el dispositivo esta conectado directamente a una fuente de alimen-
tacion, la instalacion eléctrica debe estar equipada con un desconecta-
dor que permita que el dispositivo se desconecte por completo de la
fuente de alimentacion. La desconexion completa debe cumplir con

las condiciones especificadas para sobretensiones de categoria lll. El
dispositivo utilizado para la desconexion debe conectarse mediante un
cableado permanente, de acuerdo con los principios de las conexiones
por cable.

No flambee debajo del dispositivo.

No use el dispositivo para eliminar materiales y vapores de sustancias
peligrosas o explosivas.

El dispositivo debe limpiarse regularmente para evitar el deterioro del
material de la superficie.

El dispositivo debe limpiarse regularmente con un pafio suave.

No utilice el limpiador de vapor, el rociador de agua, limpiadores abra-



sivos ni raspadores metalicos afilados para limpiar la superficie del
dispositivo. Use solo detergentes neutros.

» Limpie los filtros de grasa regularmente (minimo cada 2 meses) y elimi-
ne la grasa del dispositivo para evitar riesgos de incendio.

» Use un pafio o cepillo para limpiar el interior del dispositivo.

2.INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

jADVERTENCIA! Riesgo de lesiones
descargas eléctricas, quemaduras o dafios en
el dispositivo.
La instalacién del dispositivo solo debe ser reali-
zada por una persona calificada.
No instale ni use un dispositivo dafiado.
Siga las instrucciones de instalacién provistas
con el dispositivo.
Debido al gran peso del dispositivo, siempre
tenga cuidado al moverlo. Siempre use guantes
de proteccion y calzado completo para trabajos
pesados.
Antes de instalar el dispositivo, retire todo el
embalaje, las etiquetas y la pelicula protectora.
No ventile el aire a través de la abertura de la
pared a menos que el orificio esté disefiado para
este propdsito.

2.2 Conexion electrica
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jADVERTENCIA! Riesgo de incendio y descar

ga eléctrica.
La conexién eléctrica debe hacerla un electricista
calificado.
Asegurese de que las especificaciones en la
placa de identificacién sean consistentes con las
caracteristicas de la fuente de alimentacion.
Si el simbolo ([8]) no esta impreso en la placa
de identificacion, el aparato debe estar conecta-
do a tierra.
Utilice siempre un enchufe debidamente instala-
do y completamente aislado.
No deje el cable de alimentacion colgando.
No use adaptadores multimillonarios o cables de
extension.
Si la toma de corriente esta suelta, no conecte el
dispositivo.
No desconecte el dispositivo tirando de él por el
cable de alimentacion. Siempre jale el enchufe.
La proteccion contra descargas eléctricas de
las partes activas y las partes aisladas debe
montarse de forma que no se pueda desmontar
sin herramientas.

Asegurese de que el dispositivo esté instalado
correctamente. Un cable de alimentacién flojo
e incorrecto puede hacer que los contactos se
sobrecalienten.

Conecte el dispositivo solo después de la insta-
lacién. Asegurese de que la fuente de alimenta-
cion esté disponible después de la instalacion.

2.3 Uso
A jADVERTENCIA! Riesgo de lesiones, quema

duras y descargas eléctricas.
El dispositivo esta disefiado solo para cocinar.
No use el dispositivo para otros fines que no
sean los especificados.
No cambie la especificacion del dispositivo.
No opere el dispositivo con las manos mojadas o
cuando esté en contacto con el agua.
Utilice inicamente los accesorios suministrados
con el dispositivo.
Durante la coccion y la fritura, las grasas y los
aceites no deben entrar en contacto con llamas
u objetos calientes.
No use redes eléctricas desnudas.
No use el dispositivo como base para almacenar
otros articulos.
No use lupas, anteojos u otros dispositivos optic-
os similares para mirar directamente a la fuente
de luz del dispositivo.

2.4 Mantenimiento

Para reparar el dispositivo, comuniquese con un
centro de servicio autorizado.
Utilice Unicamente piezas de repuesto originales.

2.5 Utilizacion

jADVERTENCIA! Riesgo de lesiones o
estrangulamiento.
Para obtener informacion sobre la eliminacién
correcta del dispositivo, péngase en contacto
con las autoridades locales.
Desconecte el dispositivo de la fuente de alimen-
tacion.
Corte el cable de alimentacion cerca del cuerpo
del dispositivo y deséchelo.



3. MANTENIMIENTO

5. METODOS DE INSTALACION

Limpie los filtros antigrasa por lo menos cada 2 me-
ses para evitar los riesgos de incendio, en relacién
con su uso.

Lave con detergente neutro a mano o en una
lavavajillas. En caso de lavado en lavavajillas, la
eventual decoloracion de los filtros no afectara de
ningun modo su funcionamiento.

El filtro activo de carb6n no se puede limpiar ni reno-
var y tiene que ser reemplazado aproximadamente
cada 4 meses de uso o con mas frecuencia si se lo
usa de una forma muy intensa.

4. MANDOS

Botdn A = interruptor encendido luz.

Botén B = interruptor encendido ON/OFF motor en la
la velocidad.

Botén C = interruptor Il velocidad.Boton

D = interruptor Il velocidad.
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¢FILTRANTE O ASPIRADORA?

La campana puede instalarse en version aspiradora
o filtrante. Decida desde el principio el tipo de insta-
lacion). Para mejorar las prestaciones, aconsejamos
instalar la campana en la versién aspiradora (si es
posible).

Version aspiradora
La campana depura el aire y lo expulsa hacia fuera a
través de un conducto de extraccion.

Version filtrante

La campana depura el aire y vuelve a introducir el
aire limpio en la habitacion.

6. ILUMINACION

Si el faro esta danado, puede ser reemplazado solo
por el fabricante, su servicio o por una persona de
cualificaciones similares, para evitar peligro.

7. CUIDADO DEL MEDIO AMBIENTE

Los materiales que llevan el simbolo t‘_r:) deben ser
reciclados.

Para someter los materiales de embalaje al reciclaje,
deben colocarse en contenedores de residuos
preparados. Los desechos de equipos eléctricos y
electrénicos deben reciclarse para ayudar a proteger
el medio ambiente y la salud humana.

Los dispositivos con el simbolo

no se deben tirar con la basura ~

domeéstica. El producto debe enviarse a una planta
de tratamiento de residuos local o debe ponerse en
contacto con las autoridades locales.
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1. /\ INFORMAGAO SOBRE SEGURANGA

Antes de instalar e usar o dispositivo, leia atentamente as instrugdes
fornecidas. O fabricante ndo é responsavel por quaisquer ferimentos ou
danos que resultem da instalagdo ou uso inadequado do dispositivo. Este
manual deve ser mantido em local seguro e de facil acesso para uso
posterior.

1.1 Seguranga de criangas e pessoas com deficiéncia

» Este dispositivo pode ser usado por criangas com pelo menos 8 anos
de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais € mentais
limitadas ou por pessoas sem experiéncia e conhecimento relevantes
apenas sob a condigdo de que seja fornecida superviséo adequada
sobre essas pessoas ou instruir tais pessoas no uso do dispositivo. de
forma segura, garantindo a compreens&o das ameagas relacionadas.

» Criancgas entre 3-8 anos de idade e pessoas com deficiéncia de carater
extenso e complexo ndo podem ter acesso ao dispositivo se ndo pude-
rem ser fornecidas com supervisao constante

» Criangas menores de 3 anos podem nao ter acesso ao dispositivo se
nao puderem ser fornecidas com superviséo constante.

» As criangas nao estdo autorizadas a usar o dispositivo como um brin-
quedo.

» Proteja as embalagens das criangas e descarte-as de maneira apro-
priada.

» Criangas e animais de estimacdo podem nao ter acesso a um dispositi-
vo em funcionamento.

» As criangas nao devem realizar a limpeza ou a manutengao do disposi-
tivo sem supervisao.

—_—

.2 Regras gerais de seguranca

» O dispositivo destina-se a uso doméstico, em fornos, fogdes e outros
dispositivos de cozinha similares.

» Antes de realizar qualquer trabalho de manutencéo, o dispositivo deve
ser desconectado da fonte de alimentacao.

» CUIDADO: As pecas para as quais 0 acesso pode ser obtido podem
ficar quentes durante o uso com dispositivos de cozimento.

» Use apenas parafusos de montagem fornecidos com o dispositivo;

Se nao tiverem sido entregues, use os parafusos recomendados nas
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instrucdes de instalagao.

N&o use adesivos para fixar o dispositivo.

A distancia minima entre a superficie das placas vitroceramicas em que
os utensilios de cozinha estéo localizados e a parte inferior do dispo-
sitivo deve ser de 65 cm, salvo indicagdo em contrario nas instrugdes
de instalagcdo. Se uma distancia maior tiver sido especificada nas in-
strucdes de instalagao das placas vitroceramicas, isso deve ser levado
em consideragéo.

A descarga de ar de exaustéo deve ser preparada de acordo com as
leis locais aplicaveis

Na sala onde o dispositivo esta instalado, deve-se fornecer uma boa
ventilagao para evitar o risco de refluxo para a sala de gases indeseja-
dos de dispositivos que queimam gas ou outros combustiveis, incluindo
fogo aberto.

Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo nao estédo bloqueadas
e de que o ar absorvido pelo dispositivo ndo é fornecido a um tubo uti-
lizado para remover o fumo e vapor de outros dispositivos (sistema de
aquecimento central, termosulfénicos, aquecedores de agua, etc.).
Quando o dispositivo € usado com outros dispositivos, 0 vacuo maximo
gerado na sala ndo deve exceder 0,04 mbar.

Tenha cuidado para nao danificar o cabo de alimentagao. Para substi-
tuir um cabo de forga danificado, entre em contato com nosso centro de
servico autorizado ou eletricista.

Se o dispositivo estiver conectado diretamente a uma fonte de ener-
gia, a instalagéo elétrica deve estar equipada com um secionador que
permita que o dispositivo seja completamente desconectado da fonte
de alimentacao. A desconexdo completa deve atender as condigdes
especificadas para sobretensdes da categoria Ill. O dispositivo utilizado
para desconexao deve ser conectado por meio de fiagdo permanente,
de acordo com os principios de fazer conexdes com fio.

Né&o flambar sob o dispositivo.

Nao use o dispositivo para remover materiais e vapores de substancias
perigosas ou explosivas.

O dispositivo deve ser limpo regularmente para evitar a deterioragdo do
material da superficie.

O dispositivo deve ser limpo regularmente com um pano macio.

Né&o use o limpador a vapor, spray de agua, limpadores abrasivos ou
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raspadores metalicos afiados para limpar a superficie do dispositivo.

Use apenas detergentes neutros.

» Limpe regularmente os filtros de gordura (minimo a cada 2 meses) e
remova a graxa do dispositivo para evitar riscos de incéndio.
» Use um pano ou escova para limpar o interior do dispositivo.

2.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

2.1 Instalag@o
/I\ ADVERTENCIA! Risco de ferimentos, choque

elétrico, queimaduras ou danos ao dispositivo.
Ainstalagdo do dispositivo s6 pode ser realizada
por uma pessoa qualificada.
N&o instale ou use um dispositivo danificado.
Siga as instrugdes de instalacao fornecidas com
o dispositivo.
Devido ao grande peso do dispositivo, tenha
sempre cuidado ao mové-lo. Use sempre luvas
de protegéo e calgados completos e resistentes.
Antes de instalar o dispositivo, remova todas as
embalagens, etiquetas e pelicula protetora.
N&o ventile o ar através da abertura da parede,
a menos que o orificio tenha sido projetado para
essa finalidade.

2.2 Conexao elétrica
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ADVERTENCIA! Risco de incéndio e choque

elétrico.
A conexao elétrica deve ser feita por um eletrici-
sta qualificado.
Certifique-se de que as especificagdes na placa
de identificagéo estejam de acordo com as
caracteristicas da fonte de alimentag&o.
Se o simbolo ( [& ) ndo estiver impresso na
placa de identificagao, o dispositivo deve estar
aterrado.
Utilize sempre uma tomada devidamente instala-
da e totalmente isolada.
N&o deixe o cabo de alimentagéo pendurado.
N&o use adaptadores ou cabos de extenséo
multibillion.
Se a tomada de energia estiver solta, ndo co-
necte o dispositivo.
Nao desconecte o dispositivo puxando-o pelo
cabo de alimentagdo. Sempre puxe o plugue.
A protecao contra choque elétrico de partes
energizadas e pegas isoladas deve ser montada
de tal maneira que nao possa ser desmontada
sem ferramentas.
Certifique-se de que o dispositivo esteja insta-
lado corretamente. Um cabo de forga solto e

incorreto pode causar o sobreaquecimento dos
contatos.

Conecte o dispositivo somente apds a insta-
lagdo. Certifique-se de que a fonte de energia
esteja disponivel apds a instalagéo.

2.3 Uso
/I\ ADVERTENCIA! Risco de ferimentos, queima

duras e choque elétrico.
O dispositivo destina-se apenas a cozinhar.
Nao use o dispositivo para fins diferentes dos
especificados.
Nao altere a especificagdo do dispositivo.
N&o opere o dispositivo com as maos molhadas
ou em contato com a agua.
Utilize apenas acessorios fornecidos com o
dispositivo.
Durante o cozimento e a fritura, gorduras e 6l-
eos ndo devem entrar em contato com chamas
ou objetos quentes.
Nao use grades elétricas vazias.
Nao use o dispositivo como base

para armazenar outros itens.
N&o use lupas, 6culos ou outros dispositivos
Opticos similares para olhar diretamente para a
fonte de luz do dispositivo.

2.4 Manutengao

Para reparar o dispositivo, entre em contato
com um centro de servigo autorizado.
Use apenas pecgas de reposicao originais.

2.5 Utilizagao

&ADVERTENCIA! Risco de lesao ou
sufocagéo.

Para obter informagdes sobre o descarte correto
do dispositivo, entre em contato com as autori-
dades locais.

Desconecte o dispositivo da fonte de energia.
Corte o cabo de alimentagéo perto do corpo do
dispositivo e descarte-o.



3. MANUTENGAO

5. METODOS DE INSTALAGAO

Limpar o filtros antigordura pelo menos cada 2
meses para evitar riscos de incéndio, em relagéo a
utilizagéo.

Lavar com detergente neutro a mao ou na maquina
de lavar loiga. Caso a lavagem seja efectuada na
maquina de lavar loi¢a, uma eventual perda de cor
nao compromete de forma alguma o funcionamento
dos filtros.

O filtro de carvéo néo é passivel de limpeza nem
renovacgao e deve ser substituido aproximadamente
a cada 4 meses de uso ou, no caso de uso particu-
larmente intensivo, com mais frequéncia.

4, COMANDOS

Bot&o A = interruptor da luz.

Botéo B = interruptor ON/OFF motor primeira
velocidade.

Bot&o C = interruptor segunda velocidade.
Bot&o D = interruptor terceira velocidade.

S e B B

039S

A

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?

O exaustor pode ser na versao filtrante ou na versédo
aspirante. Decidir desde o inicio o tipo de insta-
lagdo.

Para uma maior eficiéncia, aconselhamos a insta-
lagao do exaustor na vers&o aspirante (se possivel).

5 >

Versao aspirante
O exaustor limpa o ar e expulsa-o para o exterior
através de uma condutas de exaustaor.

P
@ Verséo filtrante

O exaustor limpa o ar que volta a entrar limpo no
local.

6. ILUMINAGAO

No caso de danificagao do reflector, para evitar o
perigo, 0 mesmo deve ser substituido pelo fabri-
cante, seu técnico de servigo ou uma pessoa bem
qualificada.

7. CUIDADO DO AMBIENTE NATURAL

Os materiais com o simbolo -*::) devem ser reci-
clados.

Para submeter os materiais de embalagem a
reciclagem devem ser colocados em recipientes de
residuos preparados. Residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser reciclados para
ajudar a proteger 0 meio ambiente e a saude huma-

na. Dispositivos com o simbolo nao devem ser
descartados com o lixo doméstico.

O produto deve ser enviado para uma estagao de
tratamento de residuos local ou entrar em contato

com as autoridades locais.
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1. A~ INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Prima di procedere con l'installazione e con I'utilizzo dell’apparecchio, leg-
gere attentamente le istruzioni fornite. Il Fabbricante non assume alcuna
responsabilita per danni o lesioni dovuti all'installazione o I'uso non corret-
to dell’'apparecchio. Il presente manuale va conservato in un luogo sicuro
e di facile accesso per futuro riferimento.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone con disabilita

—_—
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Questo apparecchio puo essere usato dai bambini di eta pari o supe-
riore agli 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
e mentali o privi di esperienza e della necessaria conoscenza purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse siano state addestrate o
abbiano ricevuto istruzioni su come usare I'apparecchio in modo sicuro
e abbiano compreso i rischi associati.

| bambini di eta compresa tra 3-8 anni e le persone con disabilita di
natura vasta e complessa non possono avere accesso all’apparecchio
senza una costante supervisione.

| bambini di eta al di sotto di 3 anni non possono avere accesso all’ap-
parecchio 3 senza una costante supervisione.

Non lasciare bambini giocare con I'apparecchio.

Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo adeguato.
| bambini e gli animali non possono accedere all'apparecchio in funzio-
ne.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere effettua-
te dai bambini senza supervisione.

.2 Regole generali sulla sicurezza

Questo apparecchio € stato progettato per uso domestico, sopra forni,
cucine altri apparecchi simili per cottura.

Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare I'ap-
parecchio dalla fonte di alimentazione.

ATTENZIONE: Durante 'uso, le parti accessibili possono riscaldarsi
insieme agli apparecchi per cottura.

Utilizzare esclusivamente le viti di montaggio in dotazione; se non sono
state fornite, utilizzare le viti consigliate nel manuale d'installazione.
Non usare la colla per fissare I'apparecchio.

La distanza minima tra le superfici del forno, su cui sono presenti gli



utensili per la cottura, e la parte inferiore dell'apparecchio, deve essere
pari a 65 cm, salvo le diverse indicazioni contenute nel manuale d'in-
stallazione. Nel caso in cui la distanza indicata nel manuale d’installa-
zione del piano di cottura sia superiore, occorre tenerne conto.

Il sistema per lo scarico dell’aria va predisposto in conformita con le
leggi locali.

Nel luogo di installazione dell’apparecchio occorre assicurare una
buona ventilazione dell’aria al fine di evitare il pericolo di circolazione
inversa negli ambienti dei gas indesiderati provenienti dagli apparecchi
a gas o altri combustibili, compresa fiamma aperta.

Assicurarsi che i fori di ventilazione non siano ostruiti e I'aria prelevata
dall'apparecchio non sia immessa nel condotto utilizzato per espellere
fumi e vapore dagli altri apparecchi (sistema di riscaldamento centraliz-
zato, termosifoni, bollitori d’acqua, etc....).

Quando I'apparecchio lavora contemporaneamente con gli altri appa-
recchi, il vuoto massimo generato nellambiente non deve superare il
valore di 0,04 mbar.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione. Al fine di
sostituire il cavo di alimentazione danneggiato, contattare il nostro cen-
tro di assistenza autorizzato o I'elettricista.

Se 'apparecchio € collegato direttamente alla fonte di alimentazione,
I'impianto elettrico deve essere munito di un sezionatore che permette
di scollegare completamente I'impianto dalla fonte di alimentazione. Il
completo scollegamento deve soddisfare i requisiti definiti per la cate-
goria lll della sovratensione. L'apparecchio utilizzato per lo scollega-
mento deve essere collegato tramite il cablaggio fisso in conformita con
le regole sulle connessioni via cavo.

Non fiammeggiare sotto I'apparecchio.

Non usare I'apparecchio per rimuovere i materiali e le emissioni delle
sostanze pericolose o esplosive.

L'apparecchio deve essere pulito regolarmente per evitare il peggiora-
mento delle caratteristiche del materiale che copre la superficie.
L'apparecchio va pulito regolarmente con un panno morbido.

Per pulire la superficie dell’apparecchio non usare pulitori a vapore,
spruzzatori d’acqua, detergenti abrasivi oppure raschiatori taglienti in
metallo. Usare esclusivamente detergenti neutri.

Pulire regolarmente (minimo ogni 2 mesi) i filtri anti-grasso e rimuove-
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re dall'apparecchio il grasso depositato al fine di evitare il pericolo di

incendio.

» Per la pulizia dell'interno dell’apparecchio usare un panno o una spaz-

2

zola.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

2.1 Installazione

AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni, di
folgorazione, di ustioni o di danni allappa
recchio.
L'installazione dell'apparecchio puo essere
eseguita solo da una persona qualificata.
Non installare né tanto meno usare I'apparec-
chio danneggiato.
Attenersi alle istruzioni contenute nel manuale
fornito insieme all’apparecchio.
Dato I'elevato peso dell'apparecchio, durante la
sua movimentazione procedere con la dovuta
prudenza. Indossare sempre i guanti protettivi e
la calzatura completa e resistente.
Prima di procedere con l'installazione rimuove-
re tutti gli imballaggi, le etichette e la pellicola
protettiva.
Non espellere I'aria attraverso il foro nella pare-
te salvo che il foro sia destinato a questo scopo.

2.2 Allacciamento elettrico
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AVVERTIMENTO! Pericolo di incendio e di
folgorazione.
L'allacciamento elettrico deve essere eseguito
da un elettricista qualificato.
Accertarsi che i parametri riportati sulla targhet-
ta siano corrispondenti alla caratteristica della
fonte di alimentazione.
Nel caso in cui il simbolo ([ ) non sia stampato
sulla targhetta, I'apparecchio va messo a terra.
Utilizzare sempre la presa montata correttamen-
te e completamente isolata.
Non lasciare il cavo di alimentazione a penzo-
loni.
Non utilizzare adattatori multispina o prolunghe.
Nel caso in cui la presa di rete sia allentata, non
collegare ad essa I'apparecchio.
Non scollegare I'apparecchio tirando il suo
cavo di alimentazione. Occorre sempre tirare
la spina.
La protezione contro la folgorazione delle parti
sotto tensione e delle parte isolate deve essere
montata in modo tale da rendere impossibile il
suo smontaggio senza l'uso degli utensili.
Accertarsi che I'apparecchio sia installato in

modo corretto. Il cavo di alimentazione allentato
e non adeguato puo provocare il surriscalda-
mento dei contatti.

L'apparecchio deve essere collegato solo al
termine dell'installazione. Accertarsi che una
volta installato, la fonte di alimentazione sia
accessibile.

2.3 Uso

AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni, di
ustioni e di folgorazione.
L'apparecchio € destinato esclusivamente per
la cottura. Non usare I'apparecchio per scopi
diversi da quelli indicati.
Non modificare le proprieta dell'apparecchio.
Non maneggiare I'apparecchio con le mani
bagnate o quando si & a contatto con acqua.
Utilizzare esclusivamente accessori in dotazio-
ne.
Durante la cottura e frittura i grassi non possono
entrare in contatto con la fiamma o con oggetti
riscaldati.
Non utilizzare le griglie elettriche non protette.
Non usare I'apparecchio come una base
per conservare gli altri oggetti.
Non utilizzare lenti di ingrandimento o altri
dispositivi ottici simili per guardare direttamente
sulla fonte di luce dell'apparecchio.

2.4 Riparazioni

Per riparare I'apparecchio, contattare il centro di
assistenza autorizzato.
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

2.5 Smaltimento

AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni o di
soffocamento.
Le informazioni sul corretto smaltimento dell'ap-
parecchio possono essere ottenute contattando
le autorita locali.
Scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimen-
tazione.
Tagliare il cavo di alimentazione vicino al corpo
dell'apparecchio e smaltirlo.



3. MANUTENZIONE

5. METODI DI INSTALLAZIONE

Pulire i filtri antigrasso in rapporto all’'uso, almeno
ogni 2 mesi per evitare rischi di incendio.

Lavare con detersivo neutro a mano o in lavastovi-
glie. Nel caso di lavaggio in lavastoglie, un eventua-
le scolorimento non compromette in nessun modo la
funzionalita dei filtri.

| filtri al carbone attivo non sono lavabili € non
possono essere rigenerati, devono essere sostituiti
approssimativamente ogni 4 mesi, o piu’ frequente-
mente secondo l'uso.

4. COMANDI

Tasto A: interruttore accensione luce.

Tasto B: interruttore accensione ON/OFF motore
alla | velocita.

Tasto C: interruttore Il velocita.

Tasto D: interruttore Ill velocita.

S e B B

039S

A

FILTRANTE O ASPIRANTE ?

La cappa puo’ essere in versione aspirante o in
versione filtrante.

Decidere sin dall'inizio il tipo di installazione.

Per una maggiore efficienza, consigliamo di installa-
re la cappa in versione aspirante (se possibile).

@ Versione aspirante.

La cappa depura 'aria e la espelle all’'esterno
attraverso un condotto di scarico.

Versione filtrante

La cappa depura I'aria e la re-immette pulita nella
stanza.

6. ILLUMINAZIONE

Se la luce LED é danneggiata, deve essere sostitui-
to dal costruttore o dal

suo servizio assistenza o da persone similmente
qualificate, al fine di evitare un pericolo.

7. SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

Y
| materiali contrassegnati con il simbolo L0 devono
essere riciclati.

Al fine di riciclare i materiali di imballaggio, occorre
depositarli negli appositi contenitori per rifiuti. Gli
apparecchi elettrici ed elettronici di scarto devono
essere riciclati al fine di contribuire alla salvaguardia
dell’ambiente e della salute.

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo —

non vanno gettati insieme agli altri rifiuti domestici.
Conferire il prodotto presso un punto di raccolta
rifiuti locale oppure contattare le autorita locali.
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1. A\ SAKERHETSINFORMATION

Innan du installerar och borjar anvanda apparaten, 18s noggrant me-
dféljande instruktionen. Tillverkaren ansvarar inte for nagra skador som or-
sakas till foljd av inkorrekt installation eller anvandning. Forvara instruktio-
nen pa ett sakert och lattatkomligt stalle for framtida anvandning.

1.1 Sakerhet for barn och handikappade

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer
med begransade fysiska, sensoriska eller mentala majligheter eller utan
erfarenhet under forutsattning att de ar under évervakning eller instrue-
rades om saker anvandning och forstar risker i samband med anvandn-
ingen av apparaten.

Barn mellan 3 och 8 ar och personer med mycket begransade och kom-
plexa handikapp bor inte komma at apparaten, savitt de inte ar under
kontinuerlig uppsikt.

Barn under 3 ar bor inte komma at apparaten, savitt de inte halls under
kontinuerlig uppsikt.

Hall alla férpackningar utom rackhall fér barn och se till att avliagsna
dem pa korrekt satt.

Hall barn och djur pa avstand fran apparaten nar den ar igang.

Barn bor inte rengora eller utféra underhallsarbete pa apparaten utan
overvakning.

1.2 Allman sakerhet
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Apparaten ar avsedd for hemmabruk ovan spisar, kokplattor och liknan-
de kokutrustning.

Innan du pabdrjar nagon form av underhallsarbete, koppla apparaten
ifran eltillférseln

VARNING: Atkomliga delar kan bli mycket varma under anvéndning
med kokutrustning.

Anvand enbart medféljande monteringsskruvar eller, om det inte me-
dféljer nagra, anvand skruvar som rekommenderas i instruktionen.
Anvand inte lim for lagning av apparaten.

Minsta avstand mellan spisens/kokplattans yta pa vilken kokkarl place-
ras och den lagre delen av apparaten bor vara minst 65 cm, savitt inget
annat anges ikokplattans installationsinstruktion. Ifall stérre avstand
galler enligt instruktionen ska detta tas i beaktande.



Luftavledning bor ordnas i enlighet med gallande forordningar.

Se till att lokalen dar apparaten installeras ar val ventilerad for at an-
vanda aterflode av odnskade gaser in i lokalen fran apparaten som
branner gas eller andra branslen, inklusive 6ppen eld.

Se till att ventilationsluckor inte ar blockerade och att luften som tillfors
apparaten inte ar kopplad till ledningen som ska avleda rok och anga
fran andra apparater (centralt varmesystem, termosifoner, varmvatten-
beredare mm.)

Nar apparaten anvands med andra apparater bor det maximala vakuum
som genereras i lokalen inte 6verstiga 0.04 mbar.

Se till att inte skada elkabeln. Kontakta vart auktoriserade servicecenter
eller en elektriker for byte av skadad elkabel.

Om apparaten kopplas direkt till eltillforseln maste elinstallationen vara
utrustad med en brytare som mojliggor fullstandig bortkoppling av appa-
raten fran eltillforsel. Fullstandig bortkoppling maste flja villkor specifi-
cerade for Ill kat. dverspanning. Bortkopplingsanordningen maste vara
inkopplad med hjalp av fast kablage i enlighet med regler for kabeldra-
gning.

Flambera inte Over apparaten.

Anvand inte apparaten till aviagsnande av material och angor fran farli-
ga eller explosiva substanser.

Apparaten bor rengoras regelbundet for att forhindra att ytmaterialets
tillstand férsamras.

Rengor apparaten regelbundet med mjuk trasa.

Anvand inte angtvatt, vattenspray, slipande rengéringsmedel eller skar-
pa metallskrapor till rengoring av apparatens yta. Rengér enbart med
neutrala rengoringsmedel.

Rengor fettfilter regelbundet (minst 2 ganger i manaden) och avlagsna
fettbehallare fran apparaten for att forhindra brandrisk.

Anvand trasa eller borste for rengéring av apparatens inre delar.
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2. SAKERHETSINSTRUKTION

2.1 Installation
VARNING! Risk for skador el-chock, bréanns
kador eller skador pa apparaten.
= Apparaten far enbart installeras av en
kvalificerad person.
= Installera inte och anvand inte en skadad
apparat.
= Folj installationsinstruktionen som medféljer
apparaten
= Var alltid forsiktig nar du flyttar pa appa-
raten eftersom den &r tung. Anvand alltid
sékerhetshandskar och hela skor.
= Fore du installerar apparaten, avlagsna alla
férpackningar, etiketter och skyddsfilm.
= Installera inte avledningsluften till vagg-
Oppningen, savitt inte dppningen ar avsedd
for detta &ndamal.

2.2 Elektrisk inkoppling
VARNING! Risk for brand och el-chock.

= Alla elektriska kopplingar maste utféras av
en kvalificerad elektriker.

= Se till att parametrar pa typskylten 6ver-
ensstdmmer med eltillférselnsnormvarden.

» Apparaten maste jordas om symbolen (&)
inte finns med pa typskylten.

= Anvand alltid korrekt installerad
chocksakert uttag.

= Latinte elkabeln bli tilltrasslad.

* Anvand inte fleruttagsadapter eller forl-
angningssladdar

= Om huvudkontakten éar 16s, koppla inte in
stickkontakten.

= Drainte i elkabeln for att koppla ur appara-
ten. Dra alltid i sjélva stickkontakten.

= Skydd mot elstétar pa delar under spanning
samt isolerade delar maste vara monterat
pa ett sadant satt att det inte kan tas av
utan verktyg.

= Se till att apparaten ar korrekt installerad.
Ldsa eller inkorrekt installerade elkablar
kan orsaka éverhettning av kontakter.

= Koppla in apparaten i installationens sista
skede. Se till att det gar att komma at eltil-
Iférseln efter installationen.
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2.3 Anvandning
VARNING! Risk for skador, brannskador och
elchock.

» Apparaten ar enbart avsedd for matlagning.
Anvand inte apparaten fér andra dndamal.

» Byt inte apparatens egenskaper.

= Hantera inte apparaten med vata eller fukti-
ga hander eller nér apparaten har kontakt
med vatten.

» Anvand enbart tillbehér som féljer med
apparaten.

*  Oljor och fetter far inte komma i kontakt
med eld eller upphettade objekt under
kokning och fritering.

* Anvand inte oskyddade elektriska rostgaller.

* Anvand inte apparaten som forvaringsyta.

» Anvand inte forstoringsglas, glaségon eller
liknande optiska foremal for att titta direkt
pa apparatens ljuskalla.

2.4 Service

» For reparation kontakta ett auktoriserat
servicecenter.

* Anvand enbart originalreservdelar.

2.5 Avfallshantering

A VARNING! Risk for skador eller kvévning.

» Kontakta dina lokala myndigheter for
upplysningar om korrekt avfallshantering vid
avyttring av apparaten

»  Koppla ifran apparaten fran eltillférseln.

= Klipp av elledningen néra apparaten och
lamna in for atervinning.

3. UNDERHALL

Rengoring av fettfilter. Rengodr atminstone en gang
varannan manad for att undvika brandrisk, i forhalla-
nde till anvandning.

Tvatta for hand eller i diskmaskin med milt ren-
goringsmedel. Vid tvatt i diskmaskin kan en eventuell
blekning ske som inte paverkar filtrens funktion pa
négot satt.




Aktivt kolfilter ar inte lampligt for rengdring och kan
inte fornyas och maste bytas ungefar var 4: e manad
eller oftare vid sarskilt intensiv anvandning.

4, KOMMANDON

Knapp A: belysningsknapp.
Knapp B: strombrytare ON/OFF pa motorn med

forsta hastighet.
Knapp C: knapp for andra hastigheten.
Knapp D: knapp fér tredje hastigheten.

O Vo

%

A

5. INSTALLATIONSMETODER

FILTRERANDE ELLER INSUGANDE ?

Spiskapan finns tillganglig i insugande version eller
i filtrerande version. Bestam er redan fran borjan for
installationstypen.

For att 6ka effektiviteten rekommenderar vi er att
installera spiskapan i den insugande versionen (om
detta ar majligt).

c ﬁ
Insugande version

Spiskapan renar luften och slapper sedan ut den
utomhus med hjélp av en utloppsledning.

@ Filtrerande version

Spiskapan renar luften och slapper aterigen ut den
rena luften i rummet.

6. BELYSNING

Om reflektorn ar skadad far den endast ersattas av
tillverkaren, hans servicetekniker eller en liknande
kvalificerad person for att undvika fara.

7. MILJOSKYDD

"
Atervinn material med & symbolen.

Lagg in férpackning i lampliga behallare for atervinn-
ing. Hjalp att skydda miljén och halsa genom aterv-
inning av elektriska och elektroniska apparater.

Kasta inte apparater eller utrustning med — sym-
bolen i hushallssopor.

Lamna in produkten pa din lokala atervinningsstation
eller kontakta lokala myndigheter.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Far installasjon og bruk av apparatet, les ngye gjennom de medfglgende
instruksjonene. Produsenten er ikke ansvarlig for person- eller apparatska-
der som er et resultat av feil installasjon eller bruk. Hold alltid instruksjone-
ne pa et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet av barn og personer med funksjonsnedsettelser

Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 ar og eldre og personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne eller man-
gel pa erfaring og kunnskap hvis de er overvaket eller ble instruert om
sikker bruk av apparatet og forstar de involverte farene.

Barn i alderen 3-8 ar og personer med nedsatt funksjonsevne pa store
og komplekse natur kan ikke ha tilgang til apparatet uten a bli over-
vaket.

Barn under 3 ar kan ikke ha tilgang til apparatet uten a bli overvaket.
Ikke la barn leke med apparatet.

Hold all emballasje vekk fra barn og kast den bort pa riktig mate.

Hold barn og kjeeledyr unna apparatet nar det er i bruk.

Barn ma ikke utfare rengjaring og vedlikehold av apparatet uten & bli
overvaket.

1.2 Generell sikkerhetsregler
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Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk over kokeplater,
komfyrer og lignende kokeapparater.

Koble apparatet fra stramforsyningen far du utfgrer vedlikehold.
FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk med kokeap-
parater.

Bruk kun monteringsskruene som fglger med apparatet; Hvis de ikke er
levert, bruk skruene som er anbefalt i installasjonsinstruksjonene.

Ikke bruk lim for & fikse apparatet.

Minimumsavstanden mellom platetoppen hvor kjgkkenutstyr er plassert
0g apparatets nedre del skal veere minst 65 cm, med mindre annet er
angitt i installasjonsinstruksjonene. Hvis installasjonsinstruksene for
platetopper angir en stgrre avstand, ma den tas i betraktning.

Utslipp av luft ma vaere i samsvar med lokale forskrifter.

Sarg for god luftventilasjon i rommet hvor apparatet er installert for &
unnga tilbakestremning av ugnskede gasser inn i rommet fra apparater



som brenner gass eller andre brensler, inkludert apne flammer.

» Forsikre deg om at ventilasjonsapningene ikke er blokkert, og luften
som samles opp av apparatet, ikke overfgres til en kanal som brukes
til & fierne rgyk og damp fra andre apparater (sentralvarmesystemer,
termosifoner, varmtvannsberedere osv.).

» Nar apparatet brukes med andre apparater, bgr maksimalt vakuum som
generert i rommet ikke overstige 0,04 mbar.

» Pass pa at du ikke skader streamledningen. Kontakt vart autoriserte ser-
vicesenter eller en elektriker for a skifte en skadet stremkabel.

» Hvis apparatet er koblet direkte til stramforsyningen, ma det ledning-
snettverket veere utstyrt med en isolerende enhet som gjer det mulig
a koble apparatet fra stramnettet i alle poler. Fullstendig frakobling ma
oppfylle vilkarene som er spesifisert i overspenningskategori lll. Frako-
blingsmidler ma installeres i faste ledninger i samsvar med ledningsre-

glene.
» |kke flamber under apparatet.

 |kke bruk apparatet for a fierne skadelige eller eksplosive materialer og

damper.

» Rengjer apparatet regelmessig for a forhindre forringelse av overflate-

materialet.

» Rengjar apparatet regelmessig med en myk klut.
» |kke bruk en damprenser, vannspray, sterke slipemidler eller skarpe
metallskraper for a rengjgre apparatets overflate. Bruk bare ngytrale

vaskemidler.

» Rengjer fettfilter regelmessig (minst hver 2. maned) og fiern smarefett

fra apparatet for & unnga brannfare.

» « Bruk en klut eller barste for & rengjgre apparatets indre.

2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

2.1 Installasjon

ADVARSEL! Fare for skade, elektrisk stat,
brannskader eller skade pa apparatet.
Bare en kvalifisert person ma installere dette
apparatet.
Ikke installer eller bruk skadet apparat.
Folg monteringsanvisningene som falger med
apparatet.
Veer alltid forsiktig nar du beveger apparatet
ettersom det er tungt. Bruk alltid vernehansker

og vedlagt fottay.

Fjern all emballasje, merking og beskyttelsesfilm
for du installerer apparatet.

Ikke fer avtrekksluften inn i et vegghulrom, med
mindre hulrommet er beregnet for det formalet.

2.2 Elektrisk tilkobling

ADVARSEL! Fare for brann og elektrisk stat.
Alle elektriske tilkoblinger skal utfares av en
kvalifisert elektriker.

Kontroller at parametrene pa merkeskiltet er i
samsvar med de elektriske parametrene i forsy-
ningsnettverket.
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=« Hvis symbolet (81 ) ikke er trykt pa typeskiltet,
ma apparatet jordes.

*  +Bruk alltid en riktig installert og jordet stikkon-
takt.

=+ Veere sikker pa at stramforsyningskabler ikke
floker seg.

= |kke bruk stikdaser og skjgteledninger.

»  +Hvis stikkontaktet er lgs, ma du ikke koble
apparatet til det.

»  «Trekk ikke i stremledningen for & koble fra ap-
paratet. Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten.

«  + Stotbeskyttelsen av levende og isolerte deler
ma festes pa en slik mate at den ikke kan fiernes
uten verktgy.

=+ Kontroller at apparatet er riktig installert. Las og

feil stremkabel kan fa terminalen til & bli for varm.

« +Koble apparatet pa slutten av installasjonen.
Kontroller at det er tilgang til stremnettet etter
installasjonen.

2.3 Bruk

A ADVARSEL! Fare for skade, brannskader og
elektrisk stat.

» Dette apparatet er kun til matlaging. Ikke bruk
apparatet til andre formal.

» |kke endre spesifikasjonen til dette apparatet.

= kke bruk apparatet med vate hender eller nar det
er i kontakt med vann.

*  Bruk kun tilbehgr som fglger med apparatet.

* Hold flammer eller oppvarmede gjenstander bor-
te fra fett og oljer under matlagning og steking.

= lkke bruk avdekkede elektriske rister.

= |kke bruk apparatet som en lagringsflate.

= Ikke bruk forstarrelsesglass, kikkert eller lignen-
de optiske enheter for & se direkte pa apparatets
lyskilde

2.4 Service

= For a reparere apparatet, kontakt en autorisert
servicesenter.

*  Bruk kun originale reservedeler.

2.5 Avfallshandtering

ADVARSEL! Fare for skade eller kvelning.
= Kontakt din kommune for informasjon om hvor-
dan du skal kaste bort apparatet riktig.
» Koble apparatet fra stramforsyningen.
* Koble av strgmkabelen nzer apparatet og kast
den pa riktig mate.
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3. VEDLIKEHOLD

Rengjer fettfiltre avhengig av slitasjenivaet, minst
hver 2. maned for & unnga brannfare.

Rengjer for hand eller i oppvaskmaskin med et
neytralt rengjgringsmiddel. Ved rengjgring i oppvask-
maskinen pavirker en potensial avfarging av filtrene
ikke pa noen matederes funksjon.

Aktivert kullfilter er ikke egnet for rengjering og det
kan ikke fornyes. Det méa byttes omtrent hver 4. man-
ed eller oftere ved et seerlig intensivt bruk.

4. KONTROLLER

A-knapp: lys opp.

B-knapp: Sla pa/Sla av fgrste motorhastighet
C-knapp: andre motorhastighet

D-knapp: tredje motorhastighet

S e B B
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5. INSTALLASJONSMETODER

KANAL- ELLER FILTERVERSJON?

Hetten er tilgjengelig i filter- eller kanalversjon. Du
ma velgehvilken type du skal installere.

For a fa bedre ytelse anbefales det & installere hetten
i kanalversjonen (hvis det er mulig).

@ Kanalversjon

Hetten renser luften og slipper den ut gjennom
utlgpskanalen.

Filterversjon

Hetten renser luften og ren luft farestilbake i rommet.

6. BELYSNING

Hvis frontlampen er skadet, kan den kun byttes av
produsenten, produsentens serviceavdeling eller en
tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

7. MILJOKONSERNER

Y
Resirkuler materialer med symbolet o

Kast emballasjen i relevante beholdere for a gjen-
vinne den. Beskytt miljget og menneskers helse
ved & gjenvinne avfall av elektriske og elektroniske

apparater.

Ikke kast apparater merket med symbolet — sam-
men med husholdningsavfallet.

Returner produktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg,
eller kontakt ditt kommunale kontor.
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue huolellisesti mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asentamista ja

kayttda. Valmistaja ei ole vastuussa vioista tai vahingoista, jotka johtuvat

virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Pida ohjeet aina turvallisessa ja
helposti saatavilla olevassa paikassa mybhempaa kayttoa varten.

1.1 Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien ihmisten turvallisuus

» Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset ja hen-
kilot, joilla on vahaiset fyysiset, sensoriset tai henkiset voimavarat tai
kokemuksen puute, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen kaytossa
turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaaratekijat.

» 3-8 -vuotiaat lapset ja ihmiset, joilla on erittdin laaja-alaiset ja moni-
mutkaiset vammaisuudet on pidettava poissa, ellei heita valvota jatku-
vasti.

» Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteelta, ellei heita valvota
jatkuvasti.

« Al3 anna lasten leikkia laitteella.

» Pida kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta ja havita pakkaukset
asianmukaisesti.

« Pida lapset ja lemmikit pois laitteelta, kun se on toiminnassa.

» Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

» Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittolevyn, keittimien ja
vastaavien keittolaitteiden ylapuolelle.

» |rrota laite sahkoverkosta ennen huoltotoimenpiteita.

» VAROITUS: Ulottuvilla olevat osat voivat kuumentua kayton aikana
keittolaitteiden kanssa.

» Kayta vain laitteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja. Jos niita ei
toimiteta, kayta asennusohjeissa suositeltuja ruuveja.

« Al kayta limoja laitteen kiinnittamiseen.

« Vahimmaisetaisyys kaytettavan keittolevyn ja laitteen alaosan valilla on
oltava vahintaan 65 cm, ellei asennusohjeissa toisin maariteta. Jos keit-
tolevyn asennusohjeissa maaritetaan suurempi etaisyys, se on otettava
huomioon.

» lIman virtauksen on oltava paikallisten viranomaisten maaraysten
mukainen.
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» Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta huoneessasi, johon laite on asennet-
tu, jotta ei-toivotut kaasut kaasua tai polttoainetta polttavista laitteista ja
avoimista tulista eivat paase takaisin huoneeseen.

» Varmista, etta ilmanvaihtoaukot eivat ole tukkeutuneet eika laitteen
keraamaa ilmaa siirretd muiden laitteiden hormiin ja hdyryn poistoon
kaytettyyn kanavaan (keskuslammitysjarjestelmat, termosifonit, ve-

silammittimet, jne.).

» Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen enimmaistyhjio ei

saa ylittaa 0,04 mbaria.

» Varmista, ettei sahkojohtoa vahingoiteta. Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen tai sahkdasentajaan vahingoittuneen sahkokaapelin

vaihtamiseksi.

» Jos laite on kytketty suoraan virtalahteeseen, sahkdasennuksessa on
oltava eristyslaite, joka mahdollistaa laitteen irrottamisen sahkoverkosta
kaikissa navoissa. Taydellisen katkaisun on taytettava ylijanniteluok-
assa lll asetetut endot. Katkaisusta vastuussa olevat kiinnitysvalineet
on liitettava kiinteaan johdotukseen johdotussaantojen mukaisesti.

« Al3 liekita laitteen alla.

« Al3 kayta vaarallisten tai rajahtavien aineiden ja hdyryjen poistamiseen.
» Puhdista laite saanndllisesti pinnan materiaalin heikkenemisen estamis-

eksi.

. If’uhdista laite saanndllisesti pehmealla kankaalla.
« Ala kayta hoyrypuhdistinta, vesisuihketta, hankaavia puhdistusaineita
tai teravia metalliraaputtimia laitteen pinnan puhdistamiseen. Kayta vain

neutraaleja pesuaineita.

» Puhdista rasvansuodattimet saannollisesti (vahintaan joka toinen
kuukausi) ja poista rasvankerrostumat laitteesta tulipalon valttamiseksi.
» Kayta kangasta tai harjaa laitteen sisdosien puhdistamiseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

A VAROITUS! Loukkaantumisvaara, sahkoisku,

tulipalot tai laitteen vaurioituminen.

= Tamén laitteen saa asentaa vain tarkoitukseen
pateva henkild.
Ala asenna tai kdyta vaurioitunutta laitetta.
Noudata laitteen mukana toimitettuja asennu-
sohjeita.
Ole varovainen, kun siirrét laitetta, koska se on

raskas. Kayta aina suojakasineitd ja suljettuja
jalkineita.

Poista kaikki pakkaukset, merkinnat ja suojakalvo
ennen laitteen asennusta.

Al3 asenna poistoilmaa seinén onteloon, ellei
onteloa ole suunniteltu tdhan tarkoitukseen.

2.2 Tarkista sahkoliitannat

VAROITUS! Tulipalon ja sahkéiskun vaara.
Valtuutetun séhkdasentajan tulee tehda kaikki
sahkaliitannat.

Varmista, etta arvokilvesséa olevat parametrit
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ovat yhteensopivia verkkovirran sahkdsyotteiden
kanssa.

Jos merkkia ([@l ) ei ole painettu arvokilpeen,
laite on maadoitettava.

Kayta aina oikein asennettua sahkdiskulta suoja-
avaa pistorasiaa.

Ala anna sahkdkaapelin sotkeutua.

Ala kayta monikytkentaisia sovittimia ja ja-
tkojohtoja.

Jos verkkovirtapistorasia on 16ysalla, ala kytke
verkkovirtapistoketta.

Ala veda sahkokaapelista irrottaaksesi laitteen.
Veda aina verkkopistokkeesta.

Jannitteisten ja eristettyjen osien séhkdiskusuoja
on kiinnitettava siten, ettei sitd voida irrottaa
iiman tyokaluja.

Varmista, etta laite on asennettu oikein. Loysa
ja vaara sahkokaapeli voi tehda liittimen liian
kuumaksi.

Kytke laite asennuksen lopussa. Varmista, etta
asennuksen jalkeen paastaan sahkoverkkoon.

2.3 Kaytto
& VAROITUS! Loukkaantumisen, palovammojen

ja sahkoiskun vaara.
Tama laite on tarkoitettu vain keittotarkoituksiin.
Ala kéyta laitetta muuhun tarkoitukseen.
Ala muuta laitteen maaritysta.
Ala kéyta laitetta marin kasin tai kun se on
kosketuksessa veden kanssa.
Kéyté vain laitteen mukana toimitettuja lisdvar-
usteita.
Pida liekit ja kuumat esineet poissa rasvoista ja
dljyista keittamisen ja paistamisen aikana.
Ala kéyta kannettomia séhkéraastimia.
Ala kéyta laitetta varasto-

pintana.
Ala kéyta suurennuslasia, kiikareita tai vastaa-
via optisia laitteita katsoaksesi suoraan laitteen
valaistukseen.

2.4 Huolto

Ota laitteen korjaamiseksi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
Kayta vain alkuperaisia varaosia.

2.5 Havittdminen

VAROITUS! Loukkaantumis- tai tukehtumi-

Svaara.
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Ota yhteytta kunnan viranomaisiin saadaksesi
tietoa laitteen oikeasta havittamisesta.

Irrota laite verkkovirrasta.

Katkaise sahkokaapeli laitteen lahelta ja havita
se.

3. HUOLTO

Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista vahintaan
kahden kuukauden vélein tulipalovaaran ehkaisem-
iseksi, suhteessa kayttaa.

Puhdista kasin tai astianpesukoneessa miedolla
pesuaineella. Jos peset suodattimen astianpesuko-
neessa, se saattaa haalistua, mika ei mitenkaan
vaikuta sen toimintaan.

Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdistettavaksi
eika sita voida uudistaa ja se pitaa vaihtaa noin
joka 4. kayttékuukausi tai useammin, jos kayttd on
erityisen intensiivista.

4. OHJAIMET

Painike A: valokytkin.

Painike B: nopeus 1; moottorin virtakytkin.
Painike C: nopeus 2.Painike

D: nopeus 3.

S e B B

039S

A




5. ASENNUSMENETELMAT

SUODATIN- VAI IMUVERSIO?

Liesituuletin on saatavilla seka suodatin- etta imu-
versiona. Paata heti alussa, kumman version haluat
asentaa.

Tehon maksimoimiseksi suosittelemme asentamaan
imuversion (jos se on mahdollista).

<
g’ Imuversio

Liesituuletin puhdistaa iiman ja ohjaa sen poistoka-
navan.

@ Suodatinversio

Liesituuletin puhdistaa iiman ja puhaltaa puhtaan
iiman takaisin huoneeseen.

6. VALAISTUS

Jos valonheitin on vaurioitunut, sen voi vaihtaa aino-
astaan valmistaja, héanen huoltomies tai henkild, jolla
on vastaavat patevyydet, vaaran valttamiseksi.

7. YMPARISTOKYSYMYKSET

Y
Kierrata materiaalit symbolilla &,

Laita pakkaukset asianmukaisiin astioihin

niiden kierrattamiseksi. Auta suojaamaan ymparistoa
ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektro-
niikkalaitteiden jatteita.

Ala havita merkinnalla E varustettuja laitteita
kotitalousjatteiden -

kanssa. Palauta tuote paikalliseen kierratyslaitoks-
een tai ota yhteytta kunnan toimistoon.



1. A SIKKERHEDSINFORMATION

Far installationen og brugen af apparatet skal du la&ese omhyggeligt de
medfalgende instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuel-

le skader eller beskadigelser, der skyldes forkert installation eller brug.
Opbevar altid instruktionerne pa et sikkert og tilgeengeligt sted for fremtidig
reference.

1.1 Barn og udsatte mennesker sikkerhed

Dette apparat kan bruges af barn i alderen fra 8 ar og derover og perso-
ner med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller manglende
erfaring og viden, hvis de har faet vejledning eller instruktion om brugen
af apparatet pa en sikker made og forsta de involverede farer.

Barn mellem 3 og 8 ar og personer med meget omfattende og komplek-
se handicap skal holdes veek, medmindre de Iabende overvages.

Barn under 3 ar skal holdes veek, medmindre de Igbende overvages.
Lad ikke bgrn lege med apparatet.

Opbevar al emballage veek fra bgrn og bortskaffer den korrekt.

Hold barn og keeledyr veek fra apparatet, nar det fungerer.

Barn ma ikke udfgre rengaring og brugervedligeholdelse af apparatet
uden tilsyn.

1.2 Generel sikkerhed
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Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over kogeplader, komfu-
rer og lignende kogeplader.

Afbryd apparatet fra strgmforsyningen, inden der udferes vedligeholdel-
se.

FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive varme under brug med madla-
vningsapparater.

Brug kun de skruer, der fglger med apparatet, hvis de ikke leveres, brug
skruerne, der anbefales i installationsvejledningen.

Brug ikke lim til at reparere apparatet.

Minimumsafstanden mellem kogepladen, som panderne star pa, og
apparatets nederste del skal veere mindst 65 cm, medmindre andet er
angivet i installationsvejledningen. Hvis kogepladsinstallationsvejlednin-
gen angiver en stgrre afstand, skal den tages i betragtning.

Udledning af luft skal overholde de lokale myndigheders regler.

Sarg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er installeret for at



undga tilbagestremning af ugnskede gasser ind i lokalet fra apparater,
der braender gas eller andre breendstoffer, herunder dbne brande.

Sarg for, at ventilationsabningerne ikke er blokeret, og at luften indsam-
let af apparatet ikke transporteres til en kanal, der anvendes til udstgdn-
ing af rgg og damp fra andre apparater (centralvarmeanleeg, termosifo-
ner, vandvarmere osv.).

Nar apparatet arbejder med andre apparater, ma det maksimale va-
kuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.

Sarg for ikke at beskadige netledningen. Kontakt vores autoriserede
servicecenter eller en elektriker for at eendre et beskadiget netledning.
Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stramforsyningen, skal den elektri-
ske installation veere forsynet med en isoleringsenhed, der gar det mu-
ligt at afbryde apparatet fra stikkontakten pa alle poler. Komplet frako-
bling skal overholde betingelserne i overspaendings kategori Ill. Midler-
ne til afbrydelse skal indbygges i de faste ledninger i overensstemmelse
med ledningsreglerne.

Flamber ikke under apparatet.

Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive materialer og
dampe.

Renggar apparatet regelmaessigt for at forhindre forringelse af overflade-
materialet.

Renggar apparatet regelmaessigt med en blgd klud.

Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller skarpe me-
talskraber til at rengere apparatets overflade. Brug kun neutrale ren-
geringsmidler.

Renger fedftfiltre regelmaessigt (mindst hver 2. maned) og fjern fedtind-
skud fra apparatet for at forhindre brandfare.

Brug en klud eller barste til at renggre indersiden af apparatet.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER  epparatet.

Pas altid pa, nar du flytter apparatet, da det er

tungt. Brug altid sikkerhedshandsker og lukkede

2.1 Installation fodtg.

Fjern al emballage, maerkning og beskyttelse-
sfilm, inden apparatet installeres.

Installer ikke udstedningsluften i et vaeghulrum,
medmindre hulrummet er beregnet til dette
formal.

ADVARSEL! Fare for skade, elektrisk stad,
brandforbraendinger eller beskadigelse af apparatet.
= Kun en kvalificeret person skal installere dette
apparat.

Undlad at installere eller bruge et beskadiget
apparat.

Folg installationsvejledningen, som falger med
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2.2 Elektrisk tilslutning

ADVARSEL! Fare for brand og elektrisk stad.

= Alle elektriske forbindelser skal foretages af en
autoriseret elektriker.

= Serg for, at parametrene pa typeskiltet er kompa-
tible med stremforsyningen til stremforsyningen.

= Hvis symbolet (&) ikke er trykt pa typeskiltet,
skal apparatet jordes.

» Brug altid en korrekt installeret stedfast stikkon-
takt.

» Lad ikke elnettet kare sammen.

*  Brug ikke multi-plug-adaptere og forleengerled-
ninger.

= Hvis stikkontakten er lgs, ma du ikke tilslutte
stikket.

= Traek ikke netledningen ud for at afbryde appara-
tet. Traek altid stikket ud.

=  Stedbeskyttelsen og isolerede dele skal fast-
geres pa en sadan made, at den ikke kan fiernes
uden veerktgj.

= Sgrg for, at apparatet er installeret korrekt. Lgst
og forkert stikkontakt kan fa terminalen til at blive
for varm.

«  Tilslut apparatet i slutningen af installationen.
Serg for, at der er adgang til lysnettet efter
installationen.

2.3 Anvendelse

ADVARSEL! Fare for skade, forbreendinger
og elektrisk stgd.
» Dette apparat er kun beregnet til madlavning.
Brug ikke apparatet til andre formal.
= Skift ikke apparatets specifikation.
*  Brug ikke apparatet med vade hzaender eller nar
det er i kontakt med vand.
*  Brug kun det medfalgende udstyr.
* Hold flammer eller opvarmede genstande vaek
fra fedt og olier under tilberedning og stegning.
»  Brug ikke afdeekkede elektriske rister.
*  Brug ikke apparatet som opbevaring
«  overflade.
»  Brug ikke forstgrrelsesglas, kikkert eller lignende
optiske enheder til at se direkte pa apparatets
belysning.

2.4 Service

»  For at reparere apparatet skal du kontakte en
Autoriseret Service Center.

*  Brug kun originale reservedele.

2.5 Bortskaffelse

ADVARSEL! Risiko for skade eller kveelning.
Kontakt din kommune for
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= Oplysninger om, hvordan du kasserer apparatet
korrekt.

= Tag stikket ud af stikkontakten.

= Sluk netledningen i nserheden af apparatet og
kassér det.

3. VEDLIGEHOLDELSE

Rengering af fedffiltret. Renger mindst hver anden
maned for at undga brandfare, | relation til brug.
Vask med et neutralt renggringsmiddel i handen eller
i opvaskemaskine. En eventuel affarvning af filtrene
hvis de vaskes i opvaskemaskinen, pavirker ikke pa
nogen made deres funktion.

Det aktiverede treekulsfilter kan ikke vaskes, og det
er ikke muligt at gendanne det; det bar udskiftes for
ca. hver 4 maneders brug, eller oftere i tilfeelde af
seerlig intensiv anvendelse.

4. BETJENING

Tast A: lyskontakt.

Tast B: ON/OFF-afbryderkontakt til motoren ved |
hastighed.

Tast C: afbryderkontakt til Il hastighed.

Tast D: afbryderkontakt til 11l hastighed.

S e B B

0598
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5. INSTALLATIONSMETODER

MED FILTER ELLER UDSUGNING ?

Emhaetten kan fas i to versioner, med filter eller med
udsugning. Typen af emhaette skal besluttes fgr den
monteres.

Fa at opna sterst mulig effektivitet anbefales versio-
nen med udsugning (hvis det er muligt).

ﬁ%rsion med udsugning

Emhaetten renser luften og suger den udenfor gen-
nem udsugningsraret.

@ Version med filter

Emhaetten renser luften og blaeser den rensende luft
tilbage i lokalet.

6. BELYSNING

For at undga faresituationer safremt reflektoren er
beskadiget, ma denne kun udskiftes af producen-
ten, dennes servicepersonale eller en person med
tilsvarende kvalifikationer.

1. MILJ@ BEKYMRINGER

Y
Genbrug materialer med symbolet Lo,

Saet emballagen i relevante beholdere.

at genbruge det. Beskyt miljget og menneskers
sundhed ved at genanvende affald af elektriske og
elektroniske apparater. Brug ikke apparater meerket

med symbolet

med husholdningsaffaldet.

Returner produktet tilbage til dit lokale genanvendel-
sesanlaeg eller kontakt dit kommunale kontor.
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1. A M'HOOPMALIUA NO BE3OMACHOCTH

[Tepen yCTaHOBKOW U UCMONb30BaHNEM YCTPOWUCTBA BHUMATENBHO
npouYnTanTe npunaraemble UHCTPYKUMKU. L3roToBMTEND HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a NtoOble TPaBMbl UM NMOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE
HENpPaBUIbHON YCTaHOBKOW MIIM UCMOSIb30BaHWEM YCTPOUCTBA. JTO
PYKOBOACTBO JOMMKHO XpaHWUTbLCS B 6e30nacHOM M nerkogocTynHoM MecTte
ANS nocneayroLero NCnonb30BaHus.

1.1 besonacHocTb AeTen 1 nogen ¢ orpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTSMM

—_—
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[laHHOe YCTPOMCTBO MOXET MCNOSb30BaTLCA AETbMMU B BO3pACTe He
MeHee 8 NeT M nnuamm ¢ orpaHNYeHHLIMM OM3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM
1 YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMU UK nNuamm 6e3 COOTBETCTBYHOLLETO
OnbITa ¥ 3HaHWIA, HO TOMBbKO NPW YCNOBWUM HaANEexalLLero Hagaopa

3a TakMMK MLAMM UK NPOBEAEHNS UHCTPYKTaXKa ANs Takux nuL,
kacatoLierocsi 6e30MacHOro UCNonb3oBaHKs JaHHOIO YCTPOWCTBA U
TakuMm 06pa3om, KOTOPbIN rapaHTUpoBan Obl NOHMMaHMe CBA3aHHbIX C
3TUM PUCKOB.

[eTun B Bo3pacTe 3-8 neT 1 ntogn ¢ orpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
LUMPOKOTO M CMOXHOrO XapakTepa He MoryT UMEeTb AOCTYN K YCTPOWCTBY,
€CNM OHW He MOryT BbITb 06ecneyeHbl NOCTOSIHHBIM HABNKAEHNEM.
[eTn B Bo3pacTe A0 3 NeT He MOryT UMETb AOCTYNa K yCTPONCTBY, ECNK
OHW He MOryT BbITb 06ecneYeHbl NOCTOSIHHBIM HabnaEHNEM.

Henb3s gonyckaTb MCNONb30BaHWE YCTPOWCTBA AETbMU B Ka4ecTBe
UTPYLLKW.

CnpsaTtaTb ynakoBKy OT A€Tel U YTUIM3NMPOBaTh e COOTBETCTBYHOLLMM
obpasom.

[leTn n foMallHWe XMBOTHbIE HE MOTYT UMETb JOCTYyna K paboTatoLiemy
YCTPOWCTBY.

[leTn He JOMKHbI NPOBOANTDL YNCTKY UM PEMOHTHbIE PaboThl
ycTpouncTea 6e3 npucmoTpa.

.2 O6wume npasuna 6esonacHoOCTK

MNpnbop npegHasHaveH ans 66ITOBOrO MCNONb30BaHUS, Ha NevYamu,
KYXOHHBIMW NAMTKaMWU 1 APYrnX YCTPONCTBAMM AMS FOTOBKM.

[Nepen BbinonHeHnem nobbix paboT No TEXHUYECKOMY 0OCIYXMBaHMIO
YCTPOWCTBO AOMKHO ObITb OTKIHOYEHO OT UCTOYHMKA MUTAHUS.
MNPEQOCTEPEXEHWE: fetanu, K KOTOPbIM MOXHO NOMy4uThb
LOCTYM, MOTyT HarpeBaTbCs BO BPEMS UCMOMb30BAHUS C KYXOHHBIMM



npubopamu.

Mcnonb3oBaTh TONbKO KPenexXHble BUHTbI, BXOOSALME B KOMMNIIEKT
YCTPOWACTBA; €CNN OHW HEe ObINM AOCTaBNEHbI, UCMOSb3YNTE BUHTHI,
PEKOMEHO0BaHHble B MHCTPYKLMSAX MO YCTaHOBKE.

He ncnonb3aynte knen ana gmkcaumm ycTponucTaa.

MuH1ManbHOe pacCTosH1E MeXay BapOYHOW MOBEPXHOCTHIO U

HWKHEN YacTbto Npnbopa AOMKHO BbiTb 65 CM, €Crn MHOE He ykasaHo
B WHCTpyKuum no yctaHoske. Ecnun B MIHCTPyKUMKM NO yCTaHOBKe
yKasaHo 6onbLuee paccTosiHue, 310 creayeT y4uTbiBaThb.

Bbinyck oTpaboTaHHOro Bo3ayxa AomkeH ObiTb NOArOTOBMEH B
COOTBETCTBUN C AENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENLCTBOM.

B nomeleHum, rae ycTaHOBNEHO YCTPOWCTBO, AOSHKHA ObITb
NpeaycMOTpeHa XopoLuas BEHTUNAUMS, Y4Tobbl n3bexatb pucka
06paTHOro NOTOKa B NMOMELLEHME HeXenaTesnbHbIX ra3oB M3 npubopos,
CKUratoLLmMX ra3 unv gpyrve Buabl TONAMBA, BKMKOYAA OTKPbITHIN OMOHb.
YO0CTOBEPUTLCA, YTO BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aBNOKMPOBaHbI
1 4TO BO34YX, BHOCUMBbI NpubOpOM, He NofaeTcs Ha Tpyoy,
“Cnosnb3yemyto 4N yaaneHns AbiMa u napa ¢ Apyrux yCTpoucTs
(cuctema LeHTpanbHOro OTONseHUs, TePMOCUGOHBI, BOAOHArpeBaTesnm
nT14.).

Korga ycTponcTBo UCnonb3yeTcs ¢ ApyruMun yCTpomcTBamu,
MaKCUMMarbHbIN BakyyM, CO34aBaeMbl B MOMELLEHUN, HE OOIKEH
npesbiwatb 0,04 mbap.

Cobntogalite OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE MOBPEAUTD LLHYP NUTaHKS.
YTo0Obl 3aMEHNTb NOBPEXAEHHBIN LUHYP NUTaHKS, 06paTMTECh B HaLL
aBTOPW30BAHHBIA CEPBUCHBIV LIEHTP U K SNEKTPUKY.

Ecnu ycTponcTBo NoakoYeHO HeMoCPEACTBEHHO K MCTOYHMKY
MUTaHWS, aneKkTpuyeckas ycTaHoBKa AomkHa ObiTb 060pyaoBaHa
pasbeguHUTENEM, KOTOPbIN NO3BONSAET NOMHOCTBLIO OTKMHOYUTD
YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA NMUTaHus. [onHoe oTcoeamHeHne OOMKHO
COOTBETCTBOBATb YCMNOBUSAM, YKa3aHHbIM 4115 NepeHanpsKeHui
kateropuu lll. YCTponcTBo, ncnosnb3yemoe Ans pasbeanHeHUs, JOMKHO
ObITb NOAKIOYEHO NOCPEACTBOM MOCTOSHHOWN NPOBOAKN B COOTBETCTBUM
C NPVHUMNaMN NPOBOAHbLIX COEAUHEHUN.

He onambupyiite nog yCTpocTBOM.

He ncnonb3yiTte yCcTpOMCTBO AN yAaNeHUs MaTepuasnos 1 Napos C
OnacHbIX UM B3pbIBOONACHbLIX BELLECTB.
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" PerJ'IFIpHO ounaTb yCTpOIZCTBO, 4TOObI npegoTBpaTuTb NoBpexgeHne

NOBEPXHOCTHOro MaTtepuarna.

= YCTPOWCTBO CrieayeT PerynsipHO YNCTUTb MSTKOW TKaHbHO.

= He ucnonb3yite napoouncTUTenb, pacnbliieHne Bofbl, abpasmBHble
YNCTSILLME CPEACTBA UMK OCTPble METaNNYECKNe CKPebKM Ans 04MCTKM
NOBEPXHOCTU YCTpONCTBa. McnonbayiTe TONbKO HelTparibHbie MOKLLME

cpeacTaa.

» PerynsipHo ounLianTe XmpoBble ubTpbl (MUHUMYM Kaxable 2
MecsaLa) 1 yaansante cMasky ¢ YCTPOWCTBa, YToObl NpeaoTBpaTuTh

MoXKapoonacHOCTb.

" ,D,J'Iﬂ YUCTKU BHyTpeHHeI7I YacTn MaLluHbI I/ICI'IOJ'IbSyIZTe TKaHb UMK LLETKY.

2. UIHCTPYKLIMW NO BE3OMACHOCTH

2.1 YctaHoBKa

BHUMAHME! OnacHocTb TpaBMMpOBaHuS,
NopaXXeHNsi ANEKTPUYECKNM TOKOM, 0XOroB UMK
I'IOBpe)K,EleHMﬂ ycTpoiicTBa.

YCTaHOBKa YCTPOWMCTBA MOXET BbINOMHATLCS
TONbKO KBaNMMULIMPOBaHHBEIM NEPCOHANoM.

He ycTaHaBnuBanTe 1 He UCnonbaynte
NoBpeX/JeHHOe YCTPOWCTBO.

CnepyiTe NHCTPYKLMSAM MO YCTaHOBKE,
npunaraemMbiM K yCTPOWCTBY.

M3-3a GonbLLo Macchl yCTpoicTBa Beerga
ByabTe 0CTOPOXHBI NpU NepemelleHnn. Beeraa
1CNoNb3yiTe 3alUTHbIE NepyaTku U 3aKpbITYHO,
NpoYHyto 06yBb.

MNepepn ycTaHOBKOW YCTPOWCTBA yAanuTe BCIO
YNaKOoBKY, STUKETKW U 3aLLWTHYIO NNEHKY.

He gonyckaliTe BbiBOAa Bo3ayxa Yepes CTEHHOe
0TBEpCTWe, eCr OTBEPCTUE NS 3TON Lienu He
npegHasHayeHo.

2.2 OnekTpuyeckoe

noaknoyeHne BHUMAHME! OnacHocTtb

BO3TOPaHWSi N NOPaXeHUs! ANEeKTPUYECKM TOKOM.

*  OnekTpuyeckoe NOAKIHYEHWE JOMKHO
BbIMOMHATLCS KBANUULMPOBAHHBLIM
3MNEKTPUKOM.

*  YbeauTech, YTO XapaKTEPUCTUKU Ha MNacMoOPTHOM
Tabnunuke COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTkam
MCTOYHMKA MUTAHMSI.

= Ecnu cumeon ( [B] ) He HaneyaTaH Ha NacnopTHOM
Tabnunuke, Npubop JomKeH ObITb 3a3€MITEH.
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= Bcerga vcnonbayite NpaBuibHO YCTaHOBMEHHYHO
11 MOMHOCTBHO U30NTMPOBAHHYH PO3ETKY.

* He ocTaBnsamnTte BUnKy LUHypa NUTaHWS BUCSLLEN.

= He ucnonbayiite MHOrope3eTo4Hble agantepbl
U1 yanMHATENN.

= Ecnu posetka ocnabneHa, He nogkntodante k
HEeMn yCTPONCTBO.

* He oTcoeamnHsiiTe yCTPOMCTBO, NOTSHYB €ro 3a
LUHYp nuTaHusi. Becerga TsHUTE 3a BUTKY.

= 3alwmTa OT NopaxeHus ANeKTPUYECKNM TOKOM
yacTei 1 N30NMPOBaHHbIX AeTanen AomkHa ObiTb
CMOHTVpOBaHa Takum 06pa3om, YToObl ee Henb3st
6bINI0 LEMOHTUPOBATL 6€3 NHCTPYMEHTOB.

= YBeautech, YTO YCTPOWNCTBO YCTAHOBIEHO
npaBunbHO. CBOGOAHDIV U HENPaBUITbHbIN
LLUHYp NUTaHWUSt MOXET NPUBECTU K NEperpesy
KOHTaKTOB.

= [logkntoyaiite yCTPOWCTBO TOMbLKO nocne
OKOHYaHWs yCTaHOBKW. Y6eamTech, YTO UCTOUHUK
NUTaHWS OCTYMEH NMocne YCTaHOBKY.

2.3 Vicnonb3oBaHve

BHUMAHME! OnacHocTb TpaBMUpOBaHus,
OXOroB W NOPaXeH!s ANeKTPUYECKUM TOKOM.
= [lpubop npeaHasHayeH TonbKO Ans
MPUroToBneHus NuLK. He ncnonbaynte
YCTPOWCTBO AN APYruX Lenen, kpome
yKasaHHbIX.
He nameHsinTe cneumdurkaumio ycTponucTsa.
He ncnonb3ayiite ycTpONCTBO BRAXHLIMW pyKamm
UKW KOra MMEET KOHTaKT C BOAOW.
Mcnonb3yiite TONbKO NPUHALNEXHOCTH,
MOCTaBNsEMbIE BMECTE C YCTPONCTBOM.
Bo Bpems npurotoBneHns v xxapku Xupsl 1



macna He OMKHbI COMpuUKacaTbes C NrnameHem
UNU TOPSYMMM NpeaMeTamu.

* He ucnonb3yiTe ronble anekTpudeckne CeTkun.

* He ucnonb3yiiTe yCTPOMCTBO B KA4€CTBE OCHOBbI
ANS XpaHEHWs Apyrx NpeaMeTos.

*  He ucnonb3ayiTe nynbl, 04KM Unu gpyrve
nogobHble ONTUYecKue YCTPOICTBa, YTOObI

CMOTPETb NMPSIMO Ha NCTOYHMK CBETA YCTPOMCTBA.

2.4 Cepsvc

» [lna peMoHTa yCTPOMCTBA, NOXanyncTa,
CBSDKUTECH C aBTOPWU30BAHHBIM CEPBUCHBIM
LIEHTPOM.

*  Mcnonb3yiiTe TOMbKO OpUriHarbHbIE 3anacHble
yacTu.

2.5 YTunusaums

BHUMAHME! OnacHocTb TpaBM WUnut yayLUbs.
*  WHdopmaums o npaBuibHONM yTUnMsaLmm
YCTPONCTBA MOXHO MOMy4nTb, 0BpaTUBLLKCH B
MECTHbIE OpraHbl BMacTu.
»  OTKNKOYNTb YCTPOMCTBO OT MCTOYHMKA MUTAHUS.
= OtpesaTb LWHYp NuTaHWs Brn3Ko K Koprycy
YCTPONCTBA 1 yTUNN3NPOBAThL Er0.

3.YXon

YucTKa KUpoynaBnuBaroLmx YUnLTpoB..
OYMCTUTL B CBSA3M CUCTIONb30BaHIEM, MO KpaiiHen
Mepe, kaxable 2 Mecsiua, Yytobexartb pucka
BO3HWKHOBEHWS MoXapa.

MbITb HEMTPasnbHBIM MOKOLLMM CPEACTBOM BPYYHYHO
UNN B NOCYAOMOEYHOM MaluuHe. B cnyyae
1CMOMb30BaHMS! MOCYAOMOEYHON MaLLMHbBI BO3MOXHO
obecLBeunBaHme UNLTPOB, KOTOPOE He BIUSIET Ha
X (PYHKLMOHANBHOCTb.

PUNLTP AEPEBAHHOTO YIMsi HE MOAXOANUT Afst
OYMUCTKU, HE MOXET ObITb OOHOBNEH, a AOMKEH
3aMeHATbCA NPUBNM3NTENBHO Kaxable 4 mecsiLa
UCMONb30BaHUS UMW Yalle B Cry4Yau MHTEHCUBHOMO
MCMONb30BaHMS.

4. OPTAHbI YMPABNEHUA

KHonka A: BbiknouaTens CBeTa.

KHonka B: nepexntoyatens ON/OFF gBuratens Ha
cKkopocTu .

KHonka C: nepekntoyatens ckopocTy Il.

KHonka D: nepekntovatens ckopoctu lll.

5. METO[IbI YCTAHOBKH

SUNBTPYIOLWAA NN BCACBIBAIOLLAA?
BoiTsbKKka MOXeT BbITb UAbTPYIOLLErO UK
BcacblBatoLLero Tuna. Heobxoaumo ¢ camoro
Hayana BbIGpaTh TVN BbITSHKKW 41151 ycTaHoBKU. [ns
MaKCUMarnbHOM NPOM3BOAUTENBHOCTY COBETYEM
YCTaHOBWTb BCAChIBAOLLIMIA TUM BbITSHKKM (MO
BO3MOXHOCTM).

=2
BcacbiBarowuin tvn

BbiTspkka ounLlaet Bo3ayx v BbIOpackIBaeT ero
HapyXy Yepes BbITSKHYHO TPyOy.

Q dunbTpytoWwmiA TMN

BbiTspkka ounwaet BO34yX 1 BO3BpallaeT
OYMLLLEHHDIV BO34YyX B NOMELLEHMe.
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6. OCBELLERUE

Ecnu pednekTop noBpexaeH, ero MOXeT 3aMeHUTb
TOMbKO MPOV3BOAWTENb, ET0 CMELManiCT No
TEXHUYECKOMY 06CIYXKMBaHWIO UM aHANOTUYHbIN
cneumanuct Bo 13bexaHue onacHocTu.

7.YXO[ 3A OKPYKAIOLLEM CPELON

Martepwansl, cogepxatLye cuMBos t_f:') LLOMXKHB
6bITb NepepaboTaHbl.

Yr106bl NOABEPTHYTL NEpEpaboTke ynakoBOYHble
matepuarbl, MOMECTUTE WX B NOATOTOBMNEHHbIE ANs
HNX

KOHTeWHepbl Ans 0TxoaoB. OTxoabl 3NEKTPUYECKOro
11 3NEKTPOHHOrO 060pyLoBaHUS AOMXKHbI BbITh
nepepaboTaHbl ANs 3aLMTbI OKpYXatoLLeit Cpeabl 1
30pOBbS YenoBeka.

YCTpoiicTBa C CUMBOMIOM " HE [OIDKHbI
BbIKUABIBATLCS C ObITOBBIMU OTXOAAMMU.

MpoayKT creayeT oTNpaBuUTb Ha MECTHYO CTaHLMIO
nepepaboTky OTXOZOB UK 06paTUTLCSA B MECTHbIE
opraHbl BNacTy.

[lata npon3BoaCTBa AAHHOIO M3LEeNus ykasaHa B
cepuinHom Homepe (Serial Number), roe

nepeast Uugpa Homepa COOTBETCTBYET NOCHELHEN
Lmdpe roga NpoM3BOACTBa, BTOpast U

TPeTbs Unhpbl — MOPSAKOBOMY HOMEPY HeZeny.
Hanpumep, cepuiiHbiii Homep 71012345
03HayaeT, YTo M3genme NPoM3BeaEeHO Ha LECATO
Hepene 2017 roga.

MMnopTép 1 ynonHoOMOoYeHHast U3roToBUTENEM
opranusauusi: 000 "OnekTpontokc Pyc”,
KoxesHuueckuit npoesg 1, 115114, Mocksa; Ten.:
8-800-200-3589.
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1. /» OHUTUSALANE TEAVE

Enne seadme paigaldust ja kasutamist tuleb tutvuda lisatud kasutusjuhen-
ditega. Tootja ei kanna vastutust vigastuste vdi kahjustuste eest, mida on
pdhjustatud seadme vale paigaldus voi kasutamine. Kaesolevat juhendit
tuleb sailitada ohutus ja kattesaadavas kohas, et véimaldada vajaduse
korral selle kasutamist.

1.1 Laste ja puuetega isikute ohutus

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vastavate kogemu-
ste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all voi
neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad
sellega seotud ohtusid..

3-8-aastastel lastel ja raskete puuetega isikutel ei tohiks olla seadmele
juurdepaasu, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.

Noorematel kui 3-aastastel lastel ei tohiks olla seadmele juurdepaasu,
kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kaitsta pakendit laste eest ja utiliseerida vastavalt nduetele.

Lastel ja loomadel ei tohi olla juurdepaasu tootavale seadmele.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

1.2 Uldised ohutusreeglid

Seade on mdeldud kasutamiseks kodumajapidamises, paigalduseks
koogipliitide, praahjude jms keetmiseks mdeldud seadmete kohale.
Enne hooldustodde alustamist tuleb seade toitevdrgust valja vétta.
ETTEVAATUST: Juurdepaasetavad pinnad vdivad kuumade pindade
kohal kasutamise ajal kuumeneda.

Kasutada Uksnes seadmete koos tarnitud paigalduskruvisid; kui neid ei
ole lisatud, kasutada paigaldusjuhendis soovitatud kruvisid.

Seadme paigaldusel mitte kasutada liime.

Minimaalne kaugus ahju pinna, millel paiknevad keedundud ning sead-
me alumise osa vahel peaks olema 65 cm juhul, kui kasutusjuhendis ei
ole maaratletud teisiti. Kui ahju paigaldusjuhendisse on margitud suu-
rem vahemaa, tuleb seda paigaldusel jargida.

Ohu aravool tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele riiklikele digusaktid-
ele.
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Ruumis, kuhu seade paigaldatakse, tuleb tagada piisav ventilatsioon,
et valtida gaasi vdi teisi kutuseliike kasutatavate seadmete kasutamisel
tekkinud soovimatute gaaside tagasivoolu ruumi.

Veenduda, kas ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ning seadme poolt
arajuhitavat 6hku ei juhita suitsu voi teistest seadmest (keskkute, termo-
sifoonid, veesoojendajad jms) tulevat auru eemaldamiseks kasutatava-
tesse torudesse.

Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumi tekitatav maksima-
alne vaakum Uletada 0,04 mbar.

Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada toitejuhet. Vigastatud toitejuhtme
asendamiseks votke Uhendust meie teeninduskeskuse voi elektrikuga.
Kui seade on vahetult Ghendatud toitevorku, peaks elektrivork olema
varustatud lulitiga, mis v6imaldab seadme taielikku valja lUlitamist toi-
teallikast. Taielik valjalilitamine peaks taitma Il Ulepinge kategooriale
satestatud néudeid. Valja lUlitamiseks kasutatav seade peab olema
uhendatud pusivate juhtmete abil, vastavalt kaablilihendustele ette
nahtud nduetele.

Seadme all ei tohi flambireerida.

Seadet ei tohi kasutada ohtlike vdi I[Bhkevate materjalide v6i nende
aurude korvaldamiseks.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada, et valtida pealispinna materjali
seisundi halvenemist.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada pehme lapiga.

Seadme pinna hooldamiseks mitte kasutada auruga, veevooga puha-
stavaid seadmeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega metallharju.
Kasutada Uksnes neutraalseid detergente.

Rasvafiltreid tuleb puhastada regulaarselt (vahemalt kord 2 kuu tagant)
ja eemaldada seadmest kogunenud rasy, et valtida tulekahju ohtu.
Seadme sisemuse puhastamiseks kasutada kasna voi harja.

2. OHUTUSJUHISED  Sjuhendie.

Seadme suure kaalu tottu tuleb selle teisaldami-

sel olla alati ettevaatlik. Kasutada alati kaitsekin-

2.1 Paigaldus daid ja kinniseid, vastupidavaid jalatseid.

vOi seadme kahjustuse oht.
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Enne seadme paigaldamist tuleb eemaldada koik
pakendi elemendid, sildid ja kaitsekile.

Mitte juhtida 6hku seinaava kaudu, v.a juhul, kui
ava on selleks ette nahtud.

HOIATUS! Vigastuste, elektrilodgi, poletuste

Seadme paigaldust peaks tegema padev isik.
Mitte paigaldada ega kasutada vigastatud
seadet.

Kéituda vastavalt seadmele lisatud kasutu-



2.2 Elektritihendus

HOIATUS! Tulekahju ja elektrilodgi oht.

»  Elektrihendust peaks teostama vastava volitu-
sega elektrik.

* Veenduge, kas andmesildil paiknevad paramee-
trid on vastavuses toiteallika vastavate parame-
etritega.

= Kui andmesildile ei ole triikitud siimbolit ( [ ),
tuleb seade maandada.

» Kasutage alati digesti paigaldatud ja taielikult
isoleeritud seinakontaki.

= Mitte jatta toitekaablit rippuma.

»  Mitte kasutada mitme pesaga adaptereid ega
pikendusjuhtmeid.

»  Kui seinakontakt on I6dvenenud, ei tohi sellega
seadet Uhendada.

»  Seadet mitte toitevorgust valja votta toitekaablist
tdmmates. Votke toitekaabel kontaktist alati
pistikust haarates.

* Pinge all olevate osade ja isoleeritud elementide
kaitse elektrilddgi eest peab olema paigaldatud
nii, et selle lahtivotmine ilma tooriistadeta ei
oleks véimalik.

»  Kontrollige, kas seade on digesti paigaldatud.
Lédvenenud voi vale toitekaabel vib pdhjustada
kontaktide liigset kuumenemist.

»  Seadme voib Uihendada alles parast paigalduse
|6petamist. Veenduge, kas péarast paigaldust on
seinakontakt kdeparast

2.3 Kasutamine

HOIATUS! Vigastuste, pdletuste ja elektrildogi
oht.

»  Seade on moeldud uksnes keetmiseks. Mitte
kasutada seadet muuks eesmargiks.

»  Mitte muuta seadme spetsifikatsiooni.

= Mitte kasutada seadet margade katega ega
juhul, kui seade on kokku puutunud veega.

= Kasutada liksnes tarvikuid, mis on tarnitud koos
seadmega.

»  Keetmisel voi praadimisel vivad rasvad ja 6lid
puutuda kokku leekide v6i kuumade esemetega
ja pdlema minna.

»  Mitte kasutada katmata elektrigrillidega.

»  Mitte kasutada seadet

= teiste esemete hoidmiseks.

= Mitte kasutada seadme tuleallika vaataniseks
suurendusklaase, prille ega teisi optilisi esemeid.

2.4 Hooldamine

»  Seadme parandamiseks tuleb ihendust votta
volitatud teeninduskeskusega.

» Kasutada liksnes originaalseid varuosasid.

2.5 Utiliseerimine

HOIATUS! Vigastuste vdi lambumise oht.
= Teavet seadme dige utiliseerimise kohta on voim-
alik saada kohalike omavalitsustega Ghendust
vottes.
= Eemaldage seade toitevorgust.
= Ldigata toitejuhe ara seadme korpuse juurest ja
see utiliseerida.

3.HOOLDUS

Hea maare filtrid seoses kasutada, vahemalt iga 2
kuu tagant, et valtida tuleohtu.

Kési pesta voi puhastada vastavalt nbudepesumasin,
kasutades neutraalset puhastusvahendit. Kui pesemi-
seks ndudepesumasinas, véimalik varvimuutus filtrid
ei ole mingil viisil kahjustada nende toimimist.

Aktiveeritud susi filter ei ole pestav ja ei saa regene-
reeritud, ja tuleb vahetada umbes iga 4 kuu jooksul
parast operatsiooni vdi sagedamini, eriti raske
kasutust.
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4. JUHIKUD

7. KESKKONNA EEST HOOLITSEMINE

Sisestage A: tulede Illiti.

Sisestage B: esimene kiirus mootori SISSE/Vélja-
|aliti.

Sisestage C: teise kiiruse luliti.

Sisestage D: kolmanda kiiruse |uliti.

S

5. PAIGALDUSMEETODID

O Vo

o ¢

A

=
=

FILTREERIMISE VOI ELEKTRIVOOLURINGI
VERSIOON?

Kapuuts voib filtreerimise voi elektrivooluringi versio-
on. Otsustada, algusest peale, mis tllpi on voimalik
paigaldada.

Parema t6hususe, me soovitame paigaldada kapuuts
on elektrivooluringi versioon (kui on véimalik).

@ Elektrivooluringi versioon
Kapuuts puhastab &hku ja evacuates see, et véljas-
pool 1&bi heitgaaside kanali.

Filtreerimine versioon

Kapuuts puhastab &hku ja téétleb puhas dhk tuppa
tagasi.

6. VALGUSTUS

Kui tuli koht on kahjustatud, tuleb see vélja vahetada
ainult tootja poolt, selle teenindusagent véi sarnase
kvalifikatsiooniga isikud, et véltida elektrilé6gi ohtu.
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Stimboliga &, margistatud seadmed on mdeldud
taaskasutuseks.

Pakendimaterjalide taaskasutamiseks tuleb need pai-
gutada pakenditele mdeldud mahutitesse. Elektri- ja
elektroonikajaatmed tuleb eemaldada taaskasutu-
seks, et kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. Stimb-

oliga E mérgistatud seadmeid ei tohi visata ara
koos olmepriigiga.

Toode tuleb edastada kohalikku priigi tdétlemise
keskusega voi votta Uhendust kohaliku omavalitsu-
sega.



1. A INFORMACIJA PAR DROSIBU

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas, nepiecieSams rlpigi izlastt
80 lieto8anas rokasgramatu. Razotajs nenes atbildibu par zaudé&jumiem
vai traumam, kuras radas ierices nepareizas uzstadisanas vai lietosan-
as rezultata. Saglabajiet So instrukciju droda un viegli pieejama vieta, lai
nakotne varétu to izmantot.

1.1 Bérnu un personu ar invaliditati droSiba

Bérni no 8 gadu vecuma, cilveki ar ierobeZotam fiziskam, sensoram
un garigam spéjam vai cilveki, kuriem nav atbilstoSas pieredzes un
zinasanu, var lietot So ierici tikai ja tiek nodro$inata atbilsto$a uzrau-
dziba vai ir doti noradijumi, ka drosa veida lietot ierici, kas garanté to,
ka vini apzinas ar to saistitus draudus.

Bérni no 3-8 gadu vecuma un cilvéki ar smagu invaliditates pakapi
nedrikst piek|Ut iericei, ja nevarat nodro$inat viniem patstavigu uzrau-
dzibu.

Liegt piekluvi iericei bérniem jaunakiem par 3 gadiem, ja nevarat no-
droSinat viniem patstavigu uzraudzibu.

Bérniem nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

Sargat bérnus no iepakojuma un atbilstosi to parstradat.

Liegt bérniem un dzivniekiem piek|uvi pie darbojo$as ierices.
Bérniem bez uzraudzibas aizliegts tirit un veikt ierices uzturéSanas
darbus.

1.2 Visparejie droSibas noteikumi

lerice ir paredzéta lietoSanai majas virs krasnim, plitim vai citam $ada
veida édiena pagatavo$anas iericém.

Pirms jebkada veida ierices apkopes darbiem, ierici obligati atvienojiet
no stravas avota.

UZMANIBU: Detalas, kuram ir piek|uve var sakarst lieto$anas laika
kopa ar édiena pagatavoSanas iericém.

Izmantojiet tikai montazas skrives, kuras ir ieklautas ierices kom-
plektacija: ja tas netika ieklautas komplektacija, jaizmanto skraves,
kuras ir ieteiktas lietoSanas rokas gramata.

Neizmantot [Tmi, lai piestiprinatu ierici.

Minimalais attalums no plits virsmas, uz kuras atrodas €diena pagata-
voSanas trauks un ierices apakséjo dalu, ir jabat 65 cm, ja lietoSanas
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rokasgramata nav noteikts savadak. Ja plits virsmas uzstadiSanas
rokasgramata ir noteikta lielaka distance, ta ir jaievéero.

Gaisa nosuces instalacija ir jaieriko saskana ar vietéjas likumdoSanas
normam.

Telpa, kura ierice ir uzstadita, nepiecieSams nodros$inat labu ventilaciju,
lai izvairitos no atgazu, kas rodas gazes iekartu vai cita veida kurinama
sadegSanas procesa, ieskaitot atklatu uguns, iepliSanas atpaka| telpa.
Parliecinieties, ka ventilacijas atveres nav blokétas un gaiss, ko iestc
ierice, netiek novadits citu dimu un tvaika ieriu novades sistémas
(piem., centralas apkures, tdens silditaji utt.).

Ja ierice strada ar citam iericém, telpa raditais maksimalais vakuums
nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

Jauzmanas, lai nesabojatu stravas vadu. Lai nomainitu bojato stravas
padeves vadu, nepiecieSams sazinaties ar masu autorizétu servisa
centru vai elektriki.

Ja ierice ir pieslégta tieSi stravas avotam, elektroinstalacijai ir jabat
aprikotai ar novaditaju, kur$ |auj pilniba atslegt ierici no stravas avota.
Pilnigai atvienoSanai ir jaatbilst Il kategorijas parsprieguma normam.
lericei, kuru izmanto atvienoS$anai, ir jabut pieslégtai ar patstavigu at-
spriegotaju, saskana ar elektroinstalacijas normam.

Neflambét zem ierices.

Nelietot ierici kaitigo, spradzienbistamu materialu un tvaiku novadei.
lerici ir regulari jatira, lai novérstu virsmas materiala stavokla pa-
sliktinaSanos.

lerice ir regulari jatira ar mikstu dranu.

lekartas virsmu tiriS8anai neizmantot tvaika tiriSanas ierices, augst-
spiediena mazgasanas ierices, abrazivus tirisanas lidzek|us vai asus
metala skrapjus. Izmantot tikai neitralus mazgasanas lidzek|us.

Tauku filtri regulari jatira (vismaz reizi 2 meénesos) un nonemt no ierices
nogulsnéjusos taukus, lai izvairitos no aizdegsanas riska.

lerices iekSpuses firiSanai izmantojiet dranu vai birsti.



2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

& BRIDINAJUMS! Traumu, stravas trieciena,

apdegumu vai ierices bojajuma risks.

* lerices uzstadiSanu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists.

= Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

»  Rikojieties saskana ar ierices instrukcijas norad-
Tjumiem.

= Nemot véra ierices lielu svaru, vienmér parv-
ietojot ir jabat uzmanigam. Vienmér izmantojiet
aizsargcimdus un segtus, izturigus apavus.

= Pirms uzstadi$anas no ierices nonemiet visus
iepakojumus, uzlimes un aizsargplévi.

»  Neizvadit gaisu caur atverém siena, ja vien
atvere tam nav paredzéta

2.2 Elektroinstalacija

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un stravas

trieciena risks.

= Pieslégumu pie elektribas drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis.

= Parliecinieties, ka parametri uz ripnicas plaks-
nites sakrit ar stravas avota parametriem.

* jauz rpnicas parametru plaksnes ir ([Bl) sim-
bols, ierici nepiecieSams iezemét.

= Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu instaléta un
pilniba izoletu kontaktligzdu.

= Neatstajiet stravas padeves vadu karajoties.

= Neizmantojiet adapterus vai pagarinatajus.

= Jakontaktligzda ir nestabila, nedrikst taja pie-
slégt ierici.

= Nekad neatvienojiet ierici, velkot to aiz stravas
vada. Vienmér velciet aiz kontaktdak$as.

= Aizsardzibai no stravas trieciena dalam, kas ir
zem sprieguma un izolétam dalam ir jabat uz-
staditam ta, lai nebatu iespéjama to nonemsana
bez specialiem instrumentiem.

= Parliecinieties, ka ierice ir pareizi uzstadta.
Valigs un nepareizs stravas vads var izraisit
kontaktu parmérigu sakar$anu.

= lerice ir japieslédz tikai pec uzstadiSanas pa-
beigSanas. Parliecinieties, ka péc uzstadisanas
stravas avots ir pieejams.

2.3 Izmanto$ana

BRIDINAJUMS! Traumu, apdegumu un strav-
as trieciena risks.
= lerice ir paredzéta tikai édiena gatavosanai.
Nelietot ierici citiem mérkiem.
= Nemainiet ierices tehniskas specifikacijas.

* Nelietot ierici ar slapjam rokam, vai kad tai ir
saskarsme ar tdeni.

= Izmantot tikai komplekta ieklautos piederumus.

«  Ediena gatavosanas laika, ellas un tauki nevar
nonakt saskaré ar atklatu uguni vai karstiem
priekSmetiem.

* Neizmantojiet neizolétu elektrisku instalaciju.

»  Neizmantot ierici k& pamatni citu priekSmetu
uzglabasanai.

»  Neizmantojiet palielindmus stiklus vai lldzigas
optiskas ierices, lai tieSi koncentrétu gaismas
avotu uz ierices.

2.4 UzturéSana

= Lai veiktu ierices remontdarbus, nepiecieSams
sazinaties ar autorizétu servisa centru.

= Izmantot tikai originalas rezerves dalas.

2.5 Parstrade

BRIDINAJUMS! Traumu un nosmaksanas
risks.
= Laiiegutu informaciju, ka pareizi parstradat ierici
var sazinaties ar vietéjam varas iestadém.
= Atslégt ierici no stravas padeves.
= Atvienot stravas vadu tieSi pie korpusa un nodot
to parstradei.

3. APKOPE

Tiriet tauku filtrus, kad tie tiek lietoti, vismaz katru 2
ménesi, lai novérstu ugunsgréka risku.

Mazgajiet ar rokam vai trauku mazgajama masina,
izmantojot neitrdlu mazgasanas lidzekli. Ja mazgajat
trauku mazgajama masina, iespéjama filtru krasas
maina nekada veida neietekmé to darbibu.

Aktivas ogles filtrs nav paredzéts mazgasanai un to
nevar parveidot, un tas janomaina ik péc 4 lietoSanas
ménesiem vai biezak, ja tiek lietots Tpasi daudz.
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4, VADIBAS ELEMENTI

Taustins A: gaismas slédzis.

Taustin$ B: pirma atruma motora IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS sladzis.

Taustin$ C: otra atruma motors.

Taustin$ D: tre$a atruma motors.

S e B B
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5. UZSTADISANAS METODES

FILTREJOSAIS VAI UZSUCOSAIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika nosicéja veidi — filtréjoSais vai
uzstcoSais. No pasa sakuma izlemiet kuru veidu
nepiecieSams uzstadit.

Lai panaktu labaku rezultatu, més iesakam uzstadit
uzstco$o tvaika noslcéju (ja iespejams).

@ UzsicoSais tvaika noslcéjs
Tvaika nosuceéjs attira un izsukné ara gaisu caur
izpludes caurulvadu.

FiltrejoSais tvaika nosicéjs

Tvaika nosicéjs attira un apstrada gaisu, nogadajot
tiro gaisu atpakal telpa.

58

6. APGAISMOJUMS

Ja kvélspuldzei paredzéta vieta ir bojata, lai
izvairitos no riska, to drikst nomainit tikai razotajs,
ta pakalpojumu sniedzéjs vai personas ar lidzigu
kvalifikaciju.

7. RUPEJOTIES PAR VIDI

e
Materialus, kas atziméti ar & simbolu ir jinodod
otrreiz&jai parstradei.

Lai parstradatu iepakojuma materialu, izmetiet to
specialu tam paredzétajos atkritumu konteineros.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi japarst-
rada, lai palidzétu aizsargat vidi un cilvéku veselibu.

lerTces, uz kuram ir /> simbols, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Produkts ir janodod vietéja atkritumu apsaim-
niekoSanas uznémuma vai sazinaties ar vietéjam
varas iestadem.



1. A~ INFORMACIJA APIE SAUGUMA

Prie$ jrengdami ir naudodami jrenginj atidziai perskaitykite pateiktas in-
strukcijas. Gamintojas neatsako uZ jokius suZalojimus ar Zalg, atsiradusius
del netinkamo jrenginio jrengimo ar naudojimo. Si instrukcija turéty bt
laikoma saugioje ir lengvai prieinamoje vietoje vélesniam naudojimui.

1.1 Vaiky ir Zmoniy su negalia sauga

S| jrenginj gali naudoti vaikai, kuriems sukako astuoneri ir asmenys,
kuriems badingi sumazéjusios fizinés, jutimo arba protinés galimybés
arba asmenys be atitinkamos patirties ir Ziniy tik su saglyga, kad yra tin-
kama prieZidra vir$ tokiy asmeny arba jiems yra paaiskinta kaip saugiai
naudoti tokius prietaisus uztikrinant, kad jie supranta susijusig rizika.
Vaikai nuo 3 iki 8 mety ir nejgalts asmenys, turintys didel; ir sudétingg
pobldj, negali turéti prieigos prie jrenginio, jei jiems negali bati suteikta
nuolatiné priezidra.

Vaikams iki 3 mety negalima turéti prieigos prie prietaiso, jei jiems ne-
galima uztikrinti nuolatinés prieziuros.

Vaikai negali naudoti prietaiso kaip zaislo.

Saugokite pakuote nuo vaiky ir tinkamai jg utilizuokite.

Vaikai ir augintiniai negali turéti prieigos prie veikiancio jrenginio.
Vaikai negali atlikti jokio valymo ar jrenginio priezitros darby be
priezidros.

1.2. Bendrosios saugos taisyklés

Prietaisas skirtas naudoti namuose, vir$ krosnies, krosneliy ir kity pa-
nasiy kepimo prietaisy.

Prie$ atlikdami bet kokius techninés priezitros darbus, prietaisg reikia
atjungti nuo maitinimo $altinio.

ATSARGIAL. Dalys, kuriomis galima naudotis, gali bati karStos naudoji-
mo metu su virimo prietaisais.

Naudokite tik prie prietaiso pritvirtintus varztus; jei jie nebuvo pateikti,
naudokite montavimo instrukcijoje rekomenduojamus varztus.
Nenaudokite klijy prietaisui priklijuoti.

MazZiausias atstumas tarp krosnies pavirSiaus, ant kurio yra virtuvés
reikmenys, ir prietaiso apacioje turi bati 65 cm, nebent kitaip nurodyta
montavimo instrukcijose. Jei krosnies montavimo instrukcijose nuro-
dytas didesnis atstumas, j tai reikéty atsizvelgti.

59



60

ISmetimo oro iSleidimas turi bati paruostas pagal vietinius jstatymus.
Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi bati jrengta gera ventiliacija,
kad baty iSvengta nepageidaujamy dujy skverbimosi i$ jrenginiy, kuri-
uose deginamos dujos arba kitas kuras, jskaitant atvirg ugn;.

reikia jsitikinti, kad ventiliacijos angos néra uzblokuotos ir oras su-
darytas per prietaisg néra tiekiamas j dimus pasalinantj jrenginj ir van-
dens garus i$ kity jrenginiy (centrinio Sildymo sistemos, thermosiphons,
vandens Sildytuvai, ir t.t.).

Kai prietaisas naudojamas su kitais prietaisais, didZiausias vakuumas,
sukurtas kambaryje, neturi virSyti 0,04 mbar.

Blkite atsargUs, kad nepazeistuméte maitinimo laido. Norédami pa-
keisti sugadintg maitinimo laida, kreipkités j musy jgaliotg techninés
prieziuros centrg arba elektrika.

Jei jrenginys prijungtas tiesiai prie maitinimo Saltinio laidai turi bati
pateikti su jungikliu, kurie leidZia visiSkai atjungti nuo maitinimo Saltinio.
VisiSkas atjungimas turi atitikti Il kategorijos pralaidumo reikalavimus.
Prietaisas naudojamas atjungti turi bati sujungtas pagal laidinio rysSio
efektyvuma.

Nepadekite prietaiso.

Nenaudokite prietaiso, kad medZiagos ir garai bty pasalinti i$ pavojin-
gy ar sprogstamyjy medzZiagy.

Jrenginys turi bati reguliariai valomas, kad nebuty paZeista pavirSiaus
medZiaga.

Prietaisg reguliariai valykite minkStu skuduréliu.

jrenginio pavirSiaus valymui nenaudokite gariniy valikliy, vandens
srovés, abrazyviniy valikliy ar astriy metaliniy grandikliy. Naudokite tik
neutralius ploviklius.

Reguliariai valykite riebaly filtrus (maZiausiai kas 2 ménesius) ir pasal-
inkite riebalus iS jrenginio, kad iSvengtumeéte gaisro pavojy.

Norédami iSvalyti jrenginio vidy, naudokite Sluoste arba Sepetél].



2. SAUGUMO NURODYMAl = Valgio ir kepimo metu riebalai ir aliejai neturi

liestis su liepsnomis ar karstais daiktais.

* Nenaudokite neSvariy elektros tinkly.

2.1 Jrengimas = Nenaudokite prietaiso kaip pagrindo

»  saugoti kitus daiktus.

= Nenaudokite veidrodziy, akiniy ar kity panasiy
optiniy prietaisy, kad galétuméte tiesiogiai pazv-
elgti j prietaiso Sviesos $altin;.

SVARBU: sukelia traumos, elektros Soko,
nudeglmq ar prietaiso sugadinimo pavojus rizika.
|renginio jrengima gali atlikti tik kvalifikuotas

asmuo.
Neinstaliuokite paZeisto prietaiso ir nenaudokite 2.4 Servisas
lo. R o ) + Norédami istaisyti jrenginj, susisiekite su mumis
Vadovaukités jrenginio pateiktomis instrukcijo- - jgaliotame aptaravimo centre.
mis. o o o « Naudokite ik originalias atsargines dalis.
Dél didelio prietaiso svorio jj judindami visada
bukite atsargds. Visada naudokite apsaugines 2.5. Utilizacija
pirtines ir pilng, sunkig avalyne.
Prie& montuodami prietaisg, iSimkite visas pa- DEMESIO! Zalos ar uz dusimo pavojus.
kuotes, etiketes ir apsaugineg plévele. = Informacijos apie tinkamg prietaiso utilizavimg
NeiSskleiskite oro per sienelés anga, jei Siam galima gauti susisiekus su vietos valdzios insti-
tikslui néra skirta skyle. tucijomis.
= Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio.
2.2 Elektros jungtis = Nutraukite maitinimo laidg prie prietaiso korpuso
ir utilizuokite.

DEMESIO! Gaisro ir elektros smiigio pavojus.
Elektros jungtis turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Patikrinkite, ar vardinés plokstelés specifikacijos 3, PRlEZlURA
atitinka galios $altinio charakteristikas.

Jei simbolis (@) néra iSspausdintas ant Norint i§vengti gaisro, filtruose turi bati valomi riebaly
plokstelés, prietaisas turéty bati jzemintas. sluoksniai bent kartg per 2 ménesius, priklausomai
Visada naudokite tinkamai sumontuota ir visiSkai  nuo naudojimo intensyvumo. Valykite rankomis arba
izoliuotg lizda. nuplaukite indaplovéje naudojant neutraly plovikl;j.
Nepalikite kabangio laido. Plaunant indaplovéje, filtrai gali tapti bespalviais, o tai
Nenaudokite daugialypiy adapteriy ar prailgin- jokiu budu nepazeidzia jy veikimo.

tuvy.

Jei maitinimo lizdas yra atlaisvintas, nejunkite
prie jo prietaiso.

Nejunkite prietaiso, traukdami jj maitinimo laidu.
Visada stumkite kistuka.

Atsarginiy daliy ir izoliuoty daliy apsauga nuo
elektros smagio turi bati montuojama taip, kad
jos nebity galima iSmontuoti be jrankiy.

Patikrinkite, ar prietaisas teisingai sumontuotas.
Laisvas ir neteisingas maitinimo laidas gali sukel-
ti kontakty perkaitima.

Prijunkite jrenginj tik jj sumontave. |sitikinkite,

kad jrenginio galia yra prieinama.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalomas ir
neatkuriamas, jj reikéty keisti mazdaug kas 4 ménes-
ius, 0 jei ypac intensyviai naudojamas — ir dazniau.

2.3 Naudojimas

DEMESIO! Traumos, nudegimy ir elektros

Soko pavojus.

Prietaisas skirtas tik maisto gaminimui. Nenau-

dokite prietaiso kitais tikslais nei nurodyta.

Nekeiskite prietaiso specifikacijos.

Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis arba

kontaktuojant su vandeniu.

Naudokite tik su prietaisu tiekiamus priedus.
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4. VALDYMAS

A klaviSas: apSvietimo jjungimas.

B klaviSas: jjungia / iSjungia pirmajj variklio greit].
C klavi$as: antrajj variklio greitj.

D klavisas: tre€igjj variklio greitj.

O Vo

039S

A

=
=

5. INSTALIAVIMO METODAI

SU FILTRAIS AR MAGISTRALINIS?

Gartraukis gaminamas su filtru ar magistraline ver-
sija. I$ pat pradziy nustatykite, kokj tipg norétuméte
jdiegti.

Jei jmanoma, rekomenduojame jdiegti magistralinj

gartraukj kaip efektyvesn;.

@Magistralinis gartraukis

Sis gartraukis valo org ir iSmeta jj j lauka per ventilia-
cijos kanala.

Gartraukis su filtrais

Gartraukis valo org ir grazina jj atgal j patalpa.

6. APSVIETIMAS

Kad iSvengtuméte pavojaus, sugadintg Svieslente
gali pakeisti tik gamintojas, jo aptarnavimo tarnybos
atstovas ar kitas panasios kvalifikacijos specialistas.

1. Aplinkos apsauga

2"
MedZiagos su simboliu T turi bati perdirbamos.
Kad pakuociy medziagas bty galima perdirbti,
idékite jas j joms paruostg

atlieky konteinerj. Elektros ir elektroninés jrangos
atliekos turéty bati perdirbamos siekiant apsaugoti

aplinkg ir Zmoniy sveikata. Prietaisai su simboliu
negali bati $alinami su buitinémis atliekomis.
Produktas turi bati iSsiystas vietiniam atlieky apdo-
rojimo jrenginiui arba kreipkités | vietos valdzios
institucijas.
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1. A~ IHOOPMAL|IA LLIOJ0 BE3NEKK

Nepen BCTAHOBMNEHHSAM Ta BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOK YBAXKHO NpoYuTanTe
HadaHi iHcTpykKuii. BUpobHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-Ski
TpaBMK abo MOLLKOAKEHHS!, SIKi BUHMKAKOTb BHACMIAOK HENpaBWbHOIO
BCTAHOBMEHHS abo BUKOPUCTaHHS NpUCTpoto. LI iHCTpyKLito cnig
36epirati B 6e3ne4HOMy Ta 4OCTYMHOMY MiCLi AN noganbLuoro
BUKOPUCTaHHS.

1.1 besneka aiten Ta noaen 3 0OMeXXeHMMMU MOXIIMBOCTAMU

Llen npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM, LLO JOCAN
LOHanMeHLLe 8-piyHoro Biky, Ta ocobamm 3 0OMeXeHUMU Di3NYHUMK,
YyTTEBMMM Ta PO3YMOBUMU MOXIIMBOCTAMU, abo ocobamu, ki He
MatoTb BiAMNOBIAHOIO AOCBiAY Ta 3HaHb, ane nuLie 3a YMOBMW HaNEXHOro
Harngagy 3a Takumm ocobamun abo NPOBEAEHHS IHCTPYKTaXKY Takum
ocobam oo 6e3nevHOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO Ta Yy Cnoci6, KoTpun
3abe3neynTb 3p03yMiHHS PU3MKIB.

[t Bikom Big 3 40 8 pokiB i Mtoan 3 0BMEXEHUMIN MOXITUBOCTAMM
BUCOKOTO CTYMEHIO, He MOXYTb MaTu JOCTYM A0 MNPUCTPOLD, SKLLO BOHK
He MOXYTb OyTK 3ab6e3neveHi NOCTINHUM HarnsgoM.

[itv y BiUi 4O 3 poKiB HE MOXYTb MaTh AOCTYMNY 40 NPUCTPOLD, SKLLO
BOHW He MOXYTb OyTy 3abe3neyeHi NOCTINHUM HarnsagoM.

[iTaM He MOXHa [O3BOMATA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPINA SK irpaLLKy.
[MoTpibHO cxoBaTW yNakoBKy Bif AiTen Ta yTunidysaTy ii BignoBigHUM
YUHOM.

[iT Ta gOMaLLHI TBapUHM HE MOXYTb MaTu AOCTYMY A0 NpaLo4oro
MPUCTPOIO.

[iT He NOBWHHI BUKOHYBaTW Byab-SKe YMLLEHHS Y1 PEMOHTHI po6oTH
6e3 Harnsagy.

1.2 3aranbHi npasuna 6e3neku

MNpunag npusHaveHun ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS, HaZ nevyamu,
KYXOHHUMM NAUTamu Ta iHLWUMK NOZIGHUMM NPUCTPOSMU ANS
MPUroTyBaHHS iXi.

Nepen BUKOHAHHAM Byab-AKUX PEMOHTHUX poBIT, NPUCTPI NOBUHEH
OyTV Big eqHaHWA Bif JKepena MUBMNEHHS.

OBEPEXHO: YacTuHu, 0o SK1x MOXHa oTpumaTh 4OCTYM, MOXYTb
HarpiBaTucs nig Yac BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIB AN NPUrOTYBaHHS 1Xi.
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BukopucToByBaTK NULLE MOHTaXHI FBUHTK, LLIO OTPMMaHI pasoM i3
MPUCTPOEM; SIKLLO BOHW HEe Bynu JOCTaBMneHi, CKOPUCTaUTECs rBUHTAMMU,
PEKOMEHO0BaHUMU B iHCTPYKLISX 3 YCTaHOBKM.

He BukopucToBynTe knei gns gikcawii npucTpoto.

MiHimanbHa BigcTaHb MiXX MOBEPXHED Nevi, Ha AKiK po3TalloBaHa
KYXOHHE Ha4YMHHS | HXXHBOK YaCTUHOK ra3oBOro Npunagy noB1HHA
ByTin 65 CM, SKLLO iHaKLLIE HE 3a3HAYEHO B IHCTPYKLISX 3 MOHTaXy. AKLWO
B IHCTPYKLIiSIX 3 YCTAHOBKM NNMTa BKa3aHo BinbLuy BiaCTaHb, Le cnig
BpaxoByBaTw.

BunyckHuin oTBip NOBITPSt NOBMHEH OyTW NiArOTOBNEHWIA BiAMOBIAHO 4O
MiCLLEBOrO 3aKOHOAABCTBA.

Y npuMmiLLeHHi, Ae BCTaHOBMIEHO NPUCTPIiA, NOBMHHA OyTu 3abe3neveHa
rapHa BEHTUNALS, WOO YHUKHYTW pU3nKy 3BOPOTHOIO MOTOKY B
NpUMiLLEeHHA HebaxaHuXx rasis Big NPUCTPOIB, LLO CNanoTL ra3 abo
iHWI B1UAMW Nanvea, BKMHOYaKYM BiAKPUTUIA BOTOHb.

NepekoHaTUCh, L0 BEHTUNSALINHI OTBOPY He 3abnoKOBaHi, a NoBITPS,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCS B Npunagi, He nogaetbcst Ha Tpyoy, ska
BUKOPWUCTOBYETLCA AN BUAASNEHHS QUMY Ta Napu 3 iHWWX NPUCTPOIB
(cucTeMu LLeHTpanbHOro onaneHHs, TepMoCcUdOHIB, BOLOHArpiBaYis Ta
iH.).

Konu npucTpit BUKOPUCTOBYETHCS 3 iHLUMMU NPUCTPOSIMU,
MaKcMManbHUA BakyyM, BUPOBNEeHU B MPUMILLEHHI, HE MOBUHEH
nepesuwysat 0,04 mbap.

Byasre obepexHi, Lwob He NOLWKOAWUTM LWHYP XuBneHHs. o6 3amiHnTm
MOLLUKOMKEHI LLUHYPY XMBIEHHS, 3BEPHITLCA 0 HALLOMO aBTOPU30BaHOM
CepBiCHOro LEeHTPY abo enekTpuka.

AKWO NpUCTpin nigkntoveHo 6eanocepenHbo A0 MKepena XUBMEHHS,
eneKkTpuYHa ycTaHoBKa NoBMHHA ByTy OCHaLLeHa po3’eaHyBaYeM, SKUN
[103BOSISAE MOBHICTHO BIAKIOYUTY NPUCTPIN B [Kepena XUBMEeHHS.
[MoBHe BiAKMHOYEHHS MOBWHHE BiANOBIAATUM YMOBaM, BCTaHOBIIEHUM
ans nepexanpyru |l kateropii. MNpucTpin, WO BUKOPUCTOBYETLCS ANS
BiOKMIOYEHHS, NOBUHEH OYTW 3'€AHAHMI 3a AOMOMOTOK NOCTINHOT
MPOBOAKM BigMOBIAHO 40 NPWUHLMMIB BCTAHOBIEHHS OPOTOBUX 3'€[JHaHb.
He donambysatu nig npuctpoem.

He BukopucToByBaTV NPUCTPIN AN BUAANEHHS maTepianis Ta napu 3
Hebe3neyHnx abo BnbyxoHebe3NeYHNX pEHOBMH.

PerynspHo ounwynte npunag, wob 3anobirtu noripLueHHo matepiany



MOBEPXHI.

» [lpucTpivt cnig perynspHo YACTUTU M'SIKOK TKaHUHOI.

» o6 04McTUTM NOBEPXHIO MPUCTPOIO, HE BUKOPUCTOBYWTE NapoBUM
ouuLLyBad, BOASHMIA cnpen, abpasuBHi 3acobum Ym rocTpi MeTanesi
WKpebkn. BukopncToBynTe nuLLe HeWTpanbHi Myiodi 3acobm.

» PerynapHo ouunLante xmposi insTpu (MiHIMyM KOXHI 2 micaui) Ta
BMOanNanNTe MacTuno 3 NPUCTPOIo, LWO6 3anobirTy NoXexi.

» BukopucToBynTE TKAHUHY YK LLITKY, LLIOG OYUCTUTM BHYTPILLHIO YaCTUHY

NPUCTPOIO.

2. IHCTPYKLUII 3 BE3MEKM

2.1 BCcTaHOBMNEHHS

YBATA! Puavk TpaBmu, ypaxeHHst
€MNEeKTPUYHUM CTPYMOM, OMiKiB 260 MOLIKOMKEHHS!
MpUCTPOLO.

*  YcTaHOBKY NPUCTPOI0 MOXe BUKOHYBATH NuLLe
kBanicikoBaHa ocoba.

* He BCcTaHOBMIOWTE Ta HE BUKOPUCTOBYMTE
NOLLKOMKEHI NPUCTPOI.

»  [loTpuMynTECH IHCTPYKLIN 3 YyCTAHOBKU, SKi
nocTayaloTbCA pasoMm i3 MPUCTPOEM.

* Y 3B’A3KY 3 BaXKKOIO Barol NpUCTPOI 3aBxau
crig nosoamTUcs 0bepexHo. 3aBxan
BUKOPWCTOBYWTE 3aXUCHI PyKaBMYKM Ta 3aKpuTe,
MiLHe B3yTTS.

» [lepen BCTAHOBNEHHSAM NPUCTPOIO BUAANITH YCi
YNaKOBKW, ETUKETKM Ta 3aXMCHY MIiBKY.

* He HanpaBnsaTu NOBITPs Yepes OTBIp CTiHKK,
AKLLO OTBIp He MPU3HAYeHWit Ans Uiei MeTu.

2.2 EnekTpuyHe nigknoyeHHs

YBATA! Pusunk noxexi Ta ypakeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

*  EnekTpuyHe NigknioYeHHs NOBUHEH NPOBOAUTM
KBanichikoBaHuii enekTpuk.

» [lepekoHanTecs, Wo cneundikauii Ha Wnnbdi
BiANOBigaloTb BMACTMBOCTAMYU Axxepena
XVUBMEHHS.

= Akwo cumeon ( [Bl ) He HagpykoBaHUii Ha
ipmoBiit Tabnuyui, npunag nosuHeH 6yt
3a3eMneHui.

*  3aBxaw BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIIbHO
BCTAQHOBIIEHY | MOBHICTIO i3011bOBaHY PO3ETKY.

*  He 3anuwaiiTe WHYP XWBMEHHS.

*  He BukopucToByiiTe baratope3eTkosi agantepu
abo nofgoBxyBaui.

*  FAKWo poseTka € BinNbHOBUCAYA, HE MigKMoYanTe

[0 Hei NpuUcCTpi.

He Big'eqHyiTe npucTpii, NOTArHYBLUK AOTO 3a
LLUHYP >KMBNEHHS. 3aBXaun BUTAryITE LITENCENb.
3axuCT Bifi ypaXeHHs! eneKkTpUYHUM CTPYMOM
XVBUMMW AeTansiMu Ta i30NboBaHNMM AeTansMm
MoBWHeH OyTy BCTAHOBMNEHUI TaKUM YUHOM,
06 1ioro He MoxHa byrno posibpatu 6e3
IHCTPYMEHTIB.

MepekoHanTecs, WO NPUCTPIN BCTAHOBNEHWI
npaBunbHO. BinlbHUI | HENPaBUNbHWIA LIHYP
XXMBMEHHS MOXe NPU3BECTU [0 Neperpisy
KOHTaKTiB.

MigkntoyanTe NPUCTPIN Nnwe Nicns 3akiHieHHs
BCTaHOBNEHHS. MNepeKkoHalnTecs, Lo AXepeno
XXMBMEHHS! JOCTYNHE NiCNsi BCTAHOBMEHHS.

2.3 BukopucToByBaHHS

YBATA! Puauk Tpasm, OnikiB Ta ypaxeHHs

€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

= [pwnap npuaHayeHuin nuLle Ans NpUroTyBaHHs
K. He BUKOPMCTOBYTE NPUCTPIN ANa Uinewn,
BiAMIHHWMX Bif BKa3aHuX.

=  He 3miHoNTE cneumdikaLii npucTpoto.

*  He BuKopucTOBYIiTE NPUCTPIN MOKPUMU pyKamm
abo npw KOHTaKTi 3 BOAOH.

= BuKopucTOBYIiTE NULLE akcecyapu, Lo
nocTa4atoTbCsl Pa3oM i3 MPUCTPOEM.

= [lig Yac rotyBaHHs Ta CMaXEeHHs Xupy Ta Macna
He MOBUHHI KOHTaKTyBaTH 3 Nofym’siM abo
rapsuMMu NpeameTamu.

*  He BuKOpWCTOBY/iTE OrONEHi eNeKTPUYHI CITKU.

*  He BuKopuCTOBYIiTE NPUCTPIN SK OCHOBY ANS
36epiraHHs iHWKX NpeaMeTiB.

*  He BuKopucToBYyIiTE Nynu, OKynapy Ta iHLWi
nogi6Hi onTyYHI NPUCTPOI, LWOo6 AMBUTUCH
6e3nocepeaHbO Ha AxXepeno CBiTna NpUCTPok.

2.4 Cepsic
= [Insi nonaromKkeHHs npucTpoto, Tpeda
3BEPHYTUCA [0 aBTOPM3OBAHOTO CEPBICHOrO



LIEHTPY.

*  BukopucToByiiTe nuLLe opuriHanbHi 3an4acTuHu.

2.5. Ytunisauis

YBAT'A! Pusuk TpaBmu 4u 3agyxu.

*  |HdopmaLis npo npasusibHy yTuRi3aLio
MPUCTPOIO MOXHA OTPUMATK, 3BEPHYBLUNCH O
MicueBoi Bnagw.

*  Big’egHatv npucTpiii Big mxepena KUBMEHHS.

*  Bippisatu WHyp xuBneHHs 6nmsbko [o kopnyca
MPUCTPOLO Ta YTUNI3yiTe 1Oro.

3. OBCINYrOBYBAHHA

YUCTUTY PINBTPU XNPY 3aNEXHO Bif PiBHSA
BUKOPWCTaHHS, NPUHANMHI Lo 2 Micsaj, wob
3ano6irTvt 3arposi NoXexi.

YUCTUTY BPYYHY ab0 B MOCYAOMUIAHIN MaLLWHI
BMKOPVCTOBYHOUW HENTPanbHUIN MUI0YMiA 3aci6. B
pasi YNCTKM y MOCYAOMUIAHIA MALLWHI, NOTEHLHE
3HebapBneHHs QiNbLTPiB XXKOAHUM YMHOM He BMVBae
Ha iX PYHKLOHYBaHHS.

BYTiNbHUIA (DINLTP HE MOXHA YNCTUTY | NOTO
HEMOXIMBO BigHOBUTH. oro noTpibHo 3amiHioBaTh
npuBIn3HO KOXHI 4 MicsaLi KopucTyBaHHS abo —y
BUMafKy 0cobnmBO iHTEHCMBHOTO KOPUCTYBaHHS —
yacrile.

66

4. ENEMEHTW KEPYBAHHA

Knagiwa A: yBiMKHYTH CBITrO.

Knagiwa B: nepemukay BeiMkHyTW/BUMKHYTV neplua
LUBUAKICTb ABUTYHA.

Knasiwa C: gpyra WweunakicTb ABUTyHa.

Knagiwa D: TpeTs WwBMaKiCTb ABUrYHa.

5. METOOW BCTAHOBIEHHA

PELIMPKYNALIVHA BEPCIS U/ MPOTOYHA?
BuTspkka moxe ByTv peumpKynsuinHoi Bepcii abo
NPOTOYHOM. OTPIGHO BUPILLUTY, AKUIA TUM Mae ByTn
BCTaHOBEHWI.

[Ins KpaLLoi NpoayKTUBHOCTI MM PEKOMEHAYEMO
BCTaHOBIIKOBATU NPOTOYHI BEPCii BUTSXKOK (SIKLLO Lie
MOXINBO).

@ lNpoToyHa Bepcis

Butsixka oumLLye noBiTps i BigBOAUTb 1Or0 HA30BHI
Yepes KaHan BUXOAY.

PeuMpKynﬂuiVlHa Bepcis

BuTspkka o4uLLye NOBITPS | 3HOBY BBOAWTL BXE YUCTE
NoBITPSA Ha3ag A0 NPUMILLEHHS.

6. OCBITNIOBANLHIN NPUNAL

Akwo pednekTop ByB NOLLKOMXXEHNIA, TO, 3 METOLO
YHVKHEHHS! 3arpo3u, ioro Moxe 3aMiHUTUW BUKITHOYHO
BUPOGHWK, MOro cepBiCHUIA NpaLiBHUK abo ocoba 3i
CXOXUMM KBanidikavismu.




1. TIKNYBAHHA NPO HABKONULLKHE
CEPEJIOBMLLE

Marepianw 3 cumeonom {5 MOBWHHI ByTn
nepepobneHi.

[ins BigNpaBneHHs Ha nepepobKy ynakoByBanbHUX
martepianiB, NOMICTITb iX Y NiArOTOBNEHHI ANst HAX
KOHTeWHepu Ans Biaxopais. Bioxoay enekTpuyHoro
Ta eneKTPOHHOro obnaHaHHs NOBUHHI ByTK
nepepobneHi Ans 3aXMCTy HAaBKOMULLHBOMO
cepefoByLLa Ta 300POB’SA MoAen.

MpucTpoi 3i 3HakOM —— He NOBWHHI ByTW yTUNi30BaHi
3 nobyToBMMY BiAxoAaMMU.

MpoayKT NoBMHEH ByTw BiANpaBMeHWii Ha MiCLEeBMI
3aknag no nepepobui BiaxopiB abo 3BepHyTUCS A0
MicLieBOi Bnaau
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1. A\ BIZTONSAGRA VONATKOZO INFORMACIOK

A készllék beszerelése és hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
termékhez mellékelt Utmutatokat. A gyartd nem felel azokért a sérulések-
ért és karokért, amelyek a készulék nem megfelel beszerelésébdl vagy
hasznalatabdl erednek. A hasznalati utmutatot késdébbi igénybevétel
céljabdl tarolja biztonsagos és kdnnyen hozzaférheté helyen.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal élék biztonsaga

» Ezt a késziléket csak akkor hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek
és korlatozott fizikai, érzékszervi vagyszellemi képességekkel élé vagy
megfeleld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek,
hafelligyelet alatt &llnak vagy utasitasokat kaptak a készllék biztonsag-
os hasznalatara vonatkozoan és megértik afennallo veszélyeket.

» A 3-8 év kozotti gyermekek, valamint a sulyos és dsszetett fogyatékoss-
aggal él6 személyek allando feligyelet nélkil nem hasznalhatjak a
készuléket.

» 3 évnél fiatalabb gyermekek allandé felligyelet nélkul nem hasznalhat-
jak a készuléket.

» Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

» Atermék csomagolasat tartsa gyermekektdl tavol és megfelel6 mddon
hasznositsa Ujra.

» Gyermekek és allatok nem tartézkodhatnak a mikddésben lévé
készulék kozelében.

» Nem szabad a készuléket fellgyelet nélkil tisztitani, sem karbantartasi
munkalatot végezni rajta.

1.2 Altalanos biztonsagi szabalyok

» Akészulék sutdk, tizhelyek, vagy egyéb hasonlo, fézésre alkalmas
készulékek felett, otthon hasznalando.

» Az dsszes karbantartasi munkalat elétt ki kell huzni a készlléket az
arambal.

» FIGYELEM: Azok az alkatrészek, amelyekhez hozza lehet férni, a
f6zésre szolgald készulékkel egyutt torténd hasznalatkor felmelege-
dhetnek.

« Kizérolag a készulékhez mellékelt csavarokat hasznalja; ha nem érk-
ezett csavar a készulékkel, a hasznalati utmutatdban ajanlott csavart
hasznalja.
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Falhoz valo rogzitésre ne hasznaljon ragasztot.

Atlizhely felllete (amelyen a f6z0eszk0zok talalhatdk) és a készulék
also része kozatti tavolsag legyen minimum 65 cm, kivéve, ha az
utmutatdban ettdl eltéré informacio szerepel. Ha a f6z6lap hasznalati
utmutatdjaban nagyobb tévolsag kerlt megadasra, ezt az adatot vegye
figyelembe.

Alégelvezetést a helyi szabalyoknak megfeleléen hajtsa végre.

Abban a helyiségben, amelyben a készllék be van Uzemelve, j6 lég-
aramlast kell biztositani a gazt vagy egyéb uzemanyagot eléget6, vagy
nyilt ldanggal égé készllékek altal termelt kdros gazok visszaaraml-
asanak megakadalyozasa érdekében.

Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasok ne legyenek eldugulva, valamint,
hogy a készulék altal beszivott levegd ne legyen belevezetve az egyéb
készulékek (kozponti fitérendszer, hészifon, vizmelegitd stb.) altal ter-
melt flstot és parat eltavolitd cs6be.

Ha a termék mas készilékekkel mikodik egyutt, a helyiségben
létrehozott maximalis vakuum nem haladhatja meg a 0,04 mbar-t.
Ugyeljen arra, hogy ne tegyen kart a tapvezetékben. A sériilt tapvezeték
cseréjehez vegye fel a kapcsolatot hivatalos szervizkdzpontunkkal vagy
egy villanyszerel6vel.

Ha a készulék kozvetlenil az aramforrashoz van csatlakoztatva, az
elektromos rendszernek rendelkeznie kell egy olyan kapcsoldval, amely
lehetdve teszi az aramellatas teljes megszuntetését. Az aramellatas
telies megszuntetésének teljesitenie kell a lll. tulfesziltség-kategoriara
vonatkozo feltételeket. Az aramellatast megszinteto készulék az all-
ando vezetékhez kell hogy legyen csatlakoztatva, a vezetékes kapcso-
latok |étrehozasanak szabalyaival 6sszhangban.

Ne flambirozzon a készulék alatt.

Ne hasznalja a készlléket veszélyes vagy robbanasveszélyes anyagok
és gbzok eltavolitasahoz.

A terméket rendszeresen tisztitani kell a felulet anyaganak romlasat
megakadalyozando.

A terméket rendszeresen tisztitsa le egy puha ronggyal.

Afelllet tisztitasakor ne hasznaljon gdztisztitot, magasnyomasu mosét,
csiszol6 hatasu tisztitoszert vagy éles fémkefét. Kizardlag semleges
hatasu tisztitdszereket alkalmazzon.

A zsirsz(r6t rendszeresen (legalabb kéthavonta) tisztitsa és a tiizv-
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eszély elkerulése érdekében tavolitsa el a készulék feluletén lerakodott

zsirt.

A készllék belsejének tisztitdsakor hasznaljon torl6kendét vagy kefét.

2 BIZTONSAGI TIPPEK

2.1 Beszerelés

& FIGYELEM! Fennall az elektromos aramiités,
égési sériilés és a készllék karosodasanak a
veszélye.
= Akészilék beszerelését kizardlag szakember
végezheti.
Ne UGzemeljen be és hasznaljon nem megfeleléen
miikodé terméket.
A termékhez mellékelt utmutaté alapjan hajtsa
végre a termék belizemelését.
A készilék nagy sulyara valo tekintettel az
athelyezésekor mindig kellé 6vatossaggal jarjon
el. Mindig hasznaljon védékesztyit és zart, tartds
labbelit.
A készllék belizemelése el6tt tavolitsa el a ter-
mék csomagolasat, a cimkéket és a védofoliat.
Ne vezesse at a légelvezet6 csovet falon at,
kivéve, ha a nyilas erre a célra lett Iétrehozva.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

FIGYELEM! T(iz és aramiités veszély!
Az elektromos vezetékeket képzett villanysze-
relének kell bekétnie.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az adattablan feltlint-
etett paraméterek megegyeznek-e az aramforras
paramétereivel.
Ha a (&) szimbolum nincs feltlintetve az adat-
tablan, a késziiléket le kell foldelni.
Mindig helyesen beszerelt és teljes mértékben
foldelt elektromos aljzatot hasznaljon.
Ugyeljen arra, hogy a tapvezeték ne logjon.
Ne hasznaljon elosztokat és hosszabbitokat.
Ne csatlakoztassa a késziiléket meglazult
elektromos aljzatba.
Ne a tapkabel meghuzasaval hizza ki a
késziiléket az arambdl. Mindig kdzvetlenil a
dugoét huzza.
Afeszliltség alatt 1év0 és szigetelt alkatrészek
aramvédelmét ugy kell végrehajtani, hogy ne le-
gyen lehetséges a szerszam nélkili leszerelése.
Gy6z48djon meg, hogy a készilék megfeleléen
van beszerelve. A meglazult és nem megfeleld
tapvezeték a csatlakozasok tulzott heviiléséhez
vezethet.
A készlléket a szerelési tevékenységeket
kovetéen lehet bekapcsolni. A beszerelés utan
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gy6z6djon meg, hogy az aljzatban van aram.
2.3 Hasznalat

A FIGYELEM! Sériilés, égési sériilés és

aramiités veszély!

= Atermék kizarolag f6zésre szolgal. Ne hasznélja
a rendeltetéstdl eltéré célra.

*  Ne moddositsa a termék miiszaki paramétereit.

= Ne haszndlja a késziiléket vizes kézzel, vagy
akkor, amikor az vizzel érintkezik.

= Kizardlag a termékhez mellékelt kiegészitéket
hasznalja.

= F&zéskor és slitéskor a zsirok és olajak nem
érintkezhetnek a langokkal vagy a felhevdilt
alkatrészekkel.

= Ne hasznaljon fedetlen elektromos rostlapot.

* Ne haszndlja a késziiléket alatétként

*  mas targyak tarolasakor.

= Ne pillantson ra a termék fényforrasara nagyiton,
szemuvegen vagy egyéb optikai készlléken
keresztul.

2.4 Szervizelés

= Akésziilék javitasahoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizkdzponttal.

= Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

2.5 Ujrahasznositas

FIGYELEM! Sériilés és fulladasveszély.
= Akészilék megfeleld Ujrahasznositasaval kapc-
solatos informéacidkat
= ahelyi hatdsagoktol szerezhet.
»  Huzza ki a késziiléket az arambol.
= Atapvezetéket kozvetlenul a termék hazanal
vagja el és hasznositsa Ujra.



3. KARBANTARTAS

Tlzveszély megel6zése céljabdl hasznalattél fugg-
6en, de legalabb 2 havonta.

Kézileg vagy mosogatégépben semleges mosoga-
toszer hasznalataval. Mosogatégépben valé mosas
esetén az esetleges elszinezédés semmilyen méd-
on nem befolyasolja a szlir6 miikodését.

Az aktiv szénsziré se nem tisztithatd és se nem
Ujithato fel, ezért kb. 4 havonta (illetve intenziv
hasznalat esetén sirlbben) cserélni kell.

4, KEZELOSZERVEK

A kapcsolo: villany felkapcsolasa.

B kapcsold: KI/BE kapcsolo, motor elsé foko-
zat.

C kapcsol6: motor masodik fokozat.

D kapcsol6: motor harmadik fokozat.

5. BESZERELESI MODOK

SZURO VAGY ELVEZETO VALTOZAT?

Az elszivé két izemmoddban szerelhetd be: sz(iré
vagy elvezetd valtozatban. Beszerelés el6tt el kell
déntenie, melyik valtozatot szandékozik igénybe
venni.

A jobb eredmény érdekében, amennyiben az lehet-
séges, javasoljuk elvezet6é izemmaodban beszerelni

az elszivot.

@ Elvezet6 valtozat

Az elszivé megtisztitja a leveg6t és az elvezetd
csatornan keresztll kivezeti a levegét.

Sz(ir6 valtozat

Az elszivo megtisztitja a levegét és a megtisztitott
leveg6t visszaforgatja a helyiségbe.

6. VILAGITAS

Balesetek elkerUlése céljabdl a sérilt reflektort
kizarolag a gyarto, annak szakszervize, illetve ha-
sonlé képesitésekkel rendelkez6é személy cserélheti
ki.

7. ATERMESZETES KORNYEZET
VEDELME

e
AT szimbolummal ellatott anyagokat tjra kell
hasznositani.

A csomagolas Ujrahasznositasa érdekében azt az
arra kijel6lt szemétgy(jté helyre dobja ki.

Az elektromos és elektronikus berendezésekbdl allé
hulladékot a természetes kérnyezet és az emberi
egészség védelme érdekében Ujra kell hasznositani.

A /= szimbolummal ellatott keszilékeket nem
szabad haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.

A terméket a helyi hulladékfeldolgozoé telepre adja le,
vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal.
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1. A INFORMACE O BEZPECNOSTI

Pred instalaci a pouzivanim zafizeni pozorné pfectéte uvedené pokyny.
Vyrobce neodpovida za zadné zranéni nebo Skody zplisobené nesprav-
nou instalaci nebo pouZivanim zafizeni. Tato pfiruCka by méla uchovavat
na bezpecném a snadno pfistupném misté pro pozdéjsi pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a osob se zdravotnim postizenim

» Toto zafizeni mohou pouZivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez pfislusnych zkudenosti a znalosti pouze za pfedpokladu, Ze
je poskytnut pfiméfeny dohled nad témito osobami nebo jejich pouceni
0 pouzivani zafizeni bezpeénym zpusobem, ktery zaruCuje pochopeni
souvisejicich hrozeb.

» Déti ve véku 3 - 8 let a osoby se zdravotnim postiZzenim, které méa
rozsahly a komplexni charakter, nemohou mit pfistup k zafizeni, pokud
nemuze jim byt zajistén neustaly dohled.

» Déti mladsi 3 let nemohou mit pfistup k zafizeni, pokud nemohou mit
zajistén neustaly dohled.

» Dé&ti nemohou pouzivat zafizeni jako hracku.

» Chrarite obaly pied détmi a likvidujte je vhodnym zpisobem.

» Déti a zvifata nemohou mit pfistup k pracovnimu zafizeni.

» Déti nesmi provadét Zadné Cisténi ani udrzbu bez dozoru.

1.2 V8eobecné bezpecnostni pravidla

» Zafizeni je urCeno pro domaci pouZiti, nad trubkami, sporaky a jinymi
podobnymi spotfebici na vafeni.

» Pfed provedenim jakékoliv udrzby musi byt zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.

» UPOZORNENI: Casti, ke kterym je pfistup, mohou byt b&hem pouziva-
ni s varnymi zafizenimi horké.

» Pouzivejte pouze montazni Srouby dodané se zafizenim; pokud nebyly
dodany, pouzijte Srouby doporucené v navodu na instalaci.

» Pro upevnéni zafizeni nepouZivejte lepidla.

» Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz je umisténo
kuchynské nafadi, a spodni ¢asti spotfebice by méla byt 65 cm, pokud
neni v instrukcich instalace uvedeno jinak. Pokud je v pokynech k insta-
laci varné desky urCena vétsi vzdalenost, mélo by se toto zohlednit.
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Odvzdusnovani by mélo byt pfipraveno v souladu s mistnimi pravnimi
predpisy.

V mistnosti, kde je zafizeni instalovano, by mélo byt zajisténo dobré
vétrani, aby se zabranilo riziku zpétného proudéni do mistnosti nezado-
ucich plyn( ze spotiebi€l spalujicich plyn nebo jina paliva véetné
otevieného ohné.

Ujistéte se, Ze ventilaCni otvory nejsou zablokovany a vzduch nasavany
spotfebi¢em neni dodavan do potrubi pouzivaného k odstranéni koufe
a pary z jinych zafizeni (ustfedni vytapéni, termosifon, ohfivace vody
atd.).

Kdyz zafizeni pracuje s jinymi zafizenimi, vakua generované v mistnos-
ti by nemélo pfesahnout 0,04 mbar.

Davejte pozor, abyste neposkodili napajeci kabel. Chcete-li vyménit
poskozeny napdjeci kabel, obratte se na autorizované servisni stfedis-
ko nebo elektrikare.

Pokud je pfistroj pfipojen pfimo ke zdroji napajeni, elektricka instala-
ce musi byt vybavena odpojovacem, ktery umoznuje uplné odpojeni
zafizeni od zdroje energie. UpIné odpojeni musi spliovat podminky
specifikované pro pfepéti kategorie lll. Pfistroj, ktery se pouziva k
odpojeni, musi byt pfipojen pomoci trvalého zapojeni v souladu se zas-
adami provadéni kabelovych pfipojeni.

Neflambuijte pod zafizenim.

Zafizeni nepouzivejte k odstranéni materialt a vypar(i z nebezpecnych
nebo vybusnych latek.

Pristroj pravidelné Cistéte, aby nedoslo k poSkozeni povrchového mate-
rialu.

Pravidelné Cistéte zafizeni mékkym hadfikem.

Nepouzivejte parni €isti€, vodni stfikani, brusné Cistici prostfedky ani
ostré kovovée Skrabky na Cisténi povrchu zafizeni. Pouzivejte pouze
neutralni Cistici prostfedky.

Pravidelné Cistéte tukové filtry (minimalné kazdé 2 mésice) a odstrarite
tukové usazeniny z pfistroje, aby se zabranilo vzniku poZaru.

K Citéni vnitfku zafizeni pouzijte hadfik nebo kartac.
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2. BEZPECNOSTNi POKYNY

2.1 Instalace

POZOR! Nebezpeci poranéni, drazu elektri-

ckym proudem, popaleniny nebo poskozeni zafizeni.

Instalaci zafizeni smi provadét pouze kvalifiko-

vana osoba.

Neinstalujte ani nepouzivejte poskozené zafize-

ni.

Dodrzujte navod k instalaci dodany se zafizenim.

Vzhledem k vysoké hmotnosti pfistroje vzdy pfi

jeho pfemistovani budte opatrni. Vzdy pouzivejte

ochranné rukavice a plnou, odolnou obuv.

Pred instalaci zafizeni odstrarite vSechny obaly,

Stitky a ochrannou fdlii.

Nevyvadzajte vzduch pfes otvor na sténé, pokud

neni otvor pro tento ucel uréen.

2.2 Elektrické pripojeni

POZOR! Nebezpeci pozaru a Urazu elektri-
ckym proudem.
= Elektrické pfipojeni by mélo byt provedeno kvali-

fikovanym elektrikarem.
Ujistéte se, Ze specifikace na typovém §titku jsou
v souladu s charakteristikami zdroje napajeni.
Pokud neni na stitku vytistén symbol (&),
spotiebi€ by mél byt uzemnén.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou a zcela
izolovanou zasuvku.
Nenechavejte napajeci kabel viset.
Nepouzivejte adaptéry s vice zastrékami nebo
prodluzovaci Sndry.
Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, nepfipojujte
zafizeni k ni.
Neodpojujte zafizeni tahanim za napajeci kabel.
Vzdy vytahnéte zastrcku.
Ochrana proti elektrickému proudu Zivych ¢asti a
izolovanych €asti musi byt namontovana tak, aby
nemohla byt demontovana bez pouziti nastroju.
Zkontrolujte, zda je zafizeni spravné nainstalo-
vano. Volny a nespravny napajeci kabel mize
zpUsobit prehrati kontakt(.
Po instalaci zafizeni pfipojte. Zkontrolujte, zda je
po instalaci dostupny zdroj napajeni.

2.3 Uzivani
POZOR! Nebezpeci poranéni, popaleni a
Urazu elektrickym proudem.
Spotrebic je uren pouze k vafeni. Nepouzivejte
pfistroj pro jiné nez urCené ucely.
Nemeérite specifikaci zafizeni.
Nepouzivejte pfistroj s mokryma rukama nebo
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pfi kontaktu s vodou.
Pouzivejte pouze pfisluSenstvi dodavané se
zafizenim.

= Béhem varfeni a smazeni nesmi pfijit tuky a oleje
do kontaktu s plameny nebo horkymi pfedméty.

»  Nepouzivejte nechranéné elektrické rosty.

= Zafizeni nepouzivejte jako zaklad

= na ukladani dal$ich predméta.

*  Nepouzivejte lupy, bryle nebo jiné podobné
optické zafizeni, abyste pfimo divali na svételny
zdroj zafizeni.

2.4 Servis

= Na opravu zafizeni kontaktujte prosim

= autorizované servisni stfedisko.

= Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.5 Likvidace

POZOR! Riziko poranéni nebo uduseni.
* Informace o spravné likvidaci zafizeni
= muzete ziskat kontaktovanim mistnich organa.
= Odpojte zafizeni od zdroje napajeni.
= Odpojte napajeci kabel pfi télese zafizeni a
zlikvidujte ho.

3. UDRZBA

MirstmnH tukovach filtrw,. Wistit alespot kahdi 2
mmsHce, abyste zabr6nili riziku vzniku poh6ru, ve
vztahu k pouziti. Omat ruunm neutr6lnHm misticim
prostiwedkem nebo v myuce. V pwHpadm mytH

v mymce pHpadnit odbarvent v hedniim puHpadm
neohrozH funkmnost filtru,.

Aktivni filtr z dfevného uhli neni vhodny pro Cisténi a
obnovu a je nutné ho ménit cca. kazdé 4 mésice pro-
vozu nebo Castéji, a v pfipadé zvlasté intenzivniho
pouzivani jesté Castéji.




4, PRIKAZY

Tlawnitko A: vypinau na rozsviceni svmtla.
Tlawnitko B: Spinan ON/OFF spoustmni motoru na
rychlost I.

Tlawnitko C: spinam rychlosti Il

Tlawnitko D: spinam rychlosti Ill.

S W1 W
A B C D

5. METODY INSTALACE

FILTRUJHCH NEBO SACH?

Digestoww muhe bat bun ve verzi sacH nebo fil-
trujHcH. Typ si zvolte jerstm pwed instalacH.
Doporuunujeme instalovat digestow sacH verze
(pokud je to mohnii), protohe m6 vyrbrbH buinnost.

g
g’ SacH verze

Digestowu uistH vzduch a odvbdH ven vafukovou
trubkou.

@ FiltrannH verze

DigestoLwu uistH vzduch a vracH jej vista zpmt do
mHstnosti.

6. OSVETLENI

Je-li reflektor poskozen, mlze byt nahrazen pouze
vyrobcem, jeho servisni sluZzbou nebo osobu s po-
dobnou kvalifikaci cilem vyhnuti se nebezpeci.

7. PECE 0 ZIVOTNi PROSTREDI

Y
Materialy oznacené symbolem LI musi byt recyklo-
vany.

Abyste obalové materialy podrobili recyklaci, umis-
téte je do pfipravenych

odpadovych kontejner(i. Odpad z elektrickych a
elektronickych zafizeni by se mél recyklovat s cilem
pomoci chranit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Zafizeni se symbolem E se nesmi vyhazovat spolu
s domovnim odpadem.™

Vyrobek by mél byt zaslan do mistniho zavodu na
zpracovani odpadu nebo mélo by se kontaktovat
mistni organy.



1. A\ INFORMACIE O BEZPECNOSTI

Pred instalaciou a pouzivanim zariadenia pozorne precitajte uvedené
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne zranenia alebo Skody spdsob-
ené nespravnou instalaciou alebo pouzivanim zariadenia. Tato prirucka
by sa mala uchovavat na bezpe¢nom a lahko pristupnom mieste na
neskorsie pouzitie.

1.1 Bezpecnost deti a 0séb so zdravotnym postihnutim

Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi schopnostami alebo
osoby bez prislusnych skusenosti a vedomosti iba za predpokladu, Ze
je poskytnuty primerany dohlad nad tymito osobami alebo ich poucenie
0 pouZivani zariadenia bezpecnym spdsobom, ktory zaru€uje pochope-
nie nimi suvisiacich hrozieb.

Deti vo veku 3 - 8 rokov a osoby so zdravotnym postihnutim, ktoré ma
rozsiahly a komplexny charakter, nemdzu mat pristup k zariadeniu, ak
nemdze im byt zaisteny neustaly dohlad.

Deti mladSie ako 3 roky nem6zu mat pristup k zariadeniu, ak nemozu
mat zaisteny neustaly dohlad.

Deti neméZzu pouzivat zariadenie ako hracku.

Chranite obaly pred detmi a likvidujte je vhodnym spésobom.

Deti a zvierata nemézu mat pristup k pracovnému zariadeniu.

Deti nesmu vykonavat Ziadne Cistenie ani udrzbu bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostné pravidla
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Zariadenie je urCené na domace pouzitie, nad rurami, sporakmi a inymi
podobnymi spotrebi¢ami na varenie.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby musi byt zariadenie odpojené od
zdroja napajania.

UPOZORNENIE: Casti, ku ktorym je pristup, mdzu byt podas pouziva-
nia s varnymi zariadeniami horuce.

PouZivajte iba montazne skrutky dodané so zariadenim; ak neboli do-
dané, pouZzite skrutky odporuc¢ané v navode na instalaciu.

Na upevnenie zariadenia nepouzivajte lepidla.

Minimalna vzdialenost medzi povrchom varnej dosky, na ktorej je
umiestnené kuchynské naradie, a spodnou €astou spotrebi¢a by mala
byt 65 cm, pokial nie je v indtrukciach instalacie uvedené inak. Ak je v



pokynoch na instalaciu varnej dosky uréena vacsia vzdialenost, malo
by sa toto zohladnit.

Odvzdusnovanie by malo byt pripravené v sulade s miestnymi pravnymi
predpismi.

V miestnosti, kde je zariadenie inStalované, by sa malo zabezpedit
dobré vetranie, aby sa zabranilo riziku spatného pradenia do miestno-
sti neZiaducich plynov zo spotrebiCov spalujucich plyn alebo iné paliva
vratane otvoreného ohia.

Uistite sa, Ze ventilacné otvory nie su zablokované a vzduch nasavany
spotrebi¢om nie je dodavany do potrubia pouzivaného na odstranen-
ie dymu a pary z inych zariadeni (ustredné vykurovanie, termosifony,
ohrievacCe vody atd.).

Ked zariadenie pracuje s inymi zariadeniami, maximalne vakuum gene-
rované v miestnosti by nemalo presiahnut 0,04 mbar.

Davaijte pozor, aby ste neposkodili napajaci kabel. Ak chcete vymenit
posSkodeny napajaci kabel, obratte sa na autorizované servisné stredi-
sko alebo elektrikara.

AK je pristroj pripojeny priamo k zdroju napajania, elektricka instalacia
musi byt vybavena odpojovacom, ktory umozriuje uplné odpojenie
zariadenia od zdroja energie. UpIné odpojenie musi spifiat podmienky
Specifikované pre prepatie kategorie . Pristroj, ktory sa pouziva na
odpojenie, musi byt pripojeny pomocou trvalého zapojenia v sulade so
zasadami vykonavania kablovych pripojeni.

Neflambuijte pod zariadenim.

Zariadenie nepouZivajte na odstranenie materialov a vyparov z ne-
bezpecnych alebo vybusnych latok.

Pristroj pravidelne Cistite, aby nedoslo k poskodeniu povrchového mate-
rialu.

Pravidelne Cistite zariadenie makkou handrickou .

NepouZivajte parny Cisti¢, vodné striekanie, brusne Cistiace prostriedky
ani ostré kovové Skrabky na Cistenie povrchu zariadenia. Pouzivajte
iba neutralne Cistiace prostriedky.

Pravidelne vycistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace) a od-
strante tukové usadeniny z pristroja, aby sa zabranilo vzniku poZiaru.
Na Cistenie vnutra zariadenia pouzite handriCku alebo kefu.
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2. BEZPEéNOSTNE POKYNY = Spotrebi¢ je ureny len na varenie. Zariadenie

nepouZivajte na iné nez urcené ucely.
*  Nemerite Specifikéciu zariadenia.
2.1 InStalacia = Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami alebo pri
kontakte s vodou.

» POZOR! Nebezpecenstvo poranenia, trazu «  Pouzivaite len prislusenstvo dodavané so
elektrickym pradom, popaleniny alebo poskodenia zariadenim.
zariadenia. «  Pocas varenia a vyprazania nesmu prist tuky

Instalaciu zariadenia smie vykonavat iba kvali-

. | a oleje do kontaktu s plamenmi alebo horucimi
fikovana osoba.

predmetmi.

Neipétalujte ani nepouzivajte poskodené zaria- - Nepouzivajte nechranené elektrické rodty.

denle'. L e , . = Zariadenie nepouZivajte ako zaklad na ukladanie
Dodrzujte navod na instalaciu dodany so zaria- dalsich predmetov.

denim. . '

Nepouzivajte lupy, okuliare alebo iné podobné
optické zariadenia, aby ste sa priamo pozerali na
svetelny zdroj zariadenia.

Vzhladom na vysoku hmotnost pristroja vzdy
pri jeho premiestiiovani budte opatrni. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a pinu, odoInu

obuv. o 2.4 Senvis
Pred instalaciou zariadenia odstraite vSetky = Na opravu zariadenia kontaktujte prosim autori-
obaly, Stitky a ochrannu féliu. z0vané servisné stredisko.

Nevyvadzajte vzduch cez otvor na stene, pokial .

o e, PouZivajte iba originalne nahradné diely.
nie je otvor na tento ucel urceny.

) o 2.5 Likvidacia
2.2 Elektrické pripojenie
POZOR! Riziko poranenia alebo udusenia.

\ POZOR! Nebezpecenstvo poziaru a Urazu «  Informécie o spravnej likvidécii zariadenia
elektrickym pradom. . modzZete ziskat kontaktovanim miestnych organ-
= Elektrické pripojenie by malo byt vykonané ov.

kvalifikovanym elektrikarom. o «  Odpojte zariadenie od zdroja napajania.
Uistite sa, Ze Specifikacie na typovom $titku su v .

Odpojte napdjaci kabel pri telese zariadenia a

sulade s charakteristikami zdroja napajania. Zlikvidute ho.

Ak nie je na stitku vytlaceny symbol (&), spo-
trebi¢ by mal byt uzemneny. , v
Vzdy pouzivaijte spravne nainstalovanu a tplne 3. UDRZBA
izolovanu zasuvku.

Nenechavajte napajaci kabel visiet.
Nepouzivajte adaptéry s viacerymi zastrékami
alebo predIZovacie Snury.

Ak je sietova zasuvka uvolnend, nepripajajte

Cisté tukové filtre v zavislosti od trovne opotrebe-
nia, minimalne kazdé 2 mesiace, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu poziaru. Umyvajte ruéne alebo v
) ; > umyvacke riadu s pouzitim neutralneho Cistiaceho
zariadenie k nej. prostriedka. V pripade Gistenia v umyvadke riadu,

Neodpajajte zariadenie tahanim za napajaci potencialne odfarbenie filtra nema Ziadny vplyv na
kabel. VZdy vytiahnite zastrku. ich funk&nost

Ochrana proti elektrickému prudu Zivych €asti

a izolovanych €asti musi byt namontovana tak,
aby nemohla byt demontovana bez pouzitia
nastrojov.

Skontrolujte, i je zariadenie spravne nainstal-
ované. Volny a nespravny napajaci kabel méze
sposobit prehriatie kontaktov.

Po instalacii zariadenie pripojte. Skontrolujte, Ci
je po instalacii dostupny zdroj napajania.

Filter s aktivnym uhlim nie je vhodny na Cistenie
anembze byt obnovovany a musi byt vymeneny

POZOR! Nebezpecenstvo poranenia, popalen- pribliine kazdé 4 mesiace pouiivania alebo (':astejéie
ia a Urazu elektrickym pradom. v pripade obzvlast intenzivneho pouzivania.

2.3 Uzivanie
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4, OVLADACE

Tlacidlo A: zapnite svetlo.

Tlacidlo B: Zapnutie/Vypnutie, prva rychlost motora.
Tlacidlo C: druha rychlost motora.

Tlacidlo D: tretia rychlost motora.
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5. METODY INSTALACIE

FILTRUJUCA ALEBO KANALOVA VERZIA?
Odsava¢ moéze byt vo filtrujucej alebo kanalove;j
verizii. Musite sa rozhodnut, ktory typ by mal byt
nainstalovany.

Ak chcete zlepsit vykon, odpori¢ame instalaciu
odsavaca v kanalovej verzii (ak je to mozné).

@ Kanalova verzia

Odsavac Cisti vzduch a odvadza ho vonku cez
vyfukovy kanal.

FiItrucha verzia

Odsavac par ¢isti vzduch a privadza uz Cisty vzduch
spat do miestnosti.

6. OSVETLENIE

Ak je svetlomet poskodeny, musi byt nahradeny
iba vyrobcom, jeho servis, alebo osobu s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

7. STAROSTLIVOST 0 ZIVOTNE PRO-
STREDIE

'
Materialy oznatené symbolom &, musia byt
recyklované.
Aby ste obalové materialy podrobili recyklacii, umie-
stnite ich do pripravenych
odpadovych kontajnerov. Odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni by sa mal recyklovat' s
ciefom pomdct chranit Zivotné prostredie a ludské

zdravie. Zariadenia so symbolom /= sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.

Vyrobok by mal byt zaslany do miestneho zavodu na
spracovanie odpadov alebo malo by sa kontaktovat
miestne organy.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si utilizarea dispozitivului, cititi cu atentie instructiunile

furnizate. Producatorul nu este responsabil pentru vatamari sau deteriorari

care rezulta din instalarea sau utilizarea necorespunzatoare a dispoziti-

vului. Acest manual cu instructiuni trebuie pastrat intr-un loc sigur si usor

accesibil pentru o utilizare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor cu handicap

 Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si
de persoane cu un handicap a capacitatilor fizice, senzoriale si mentale
reduse sau de persoane fara experienta si cunostinte relevante numai
cu conditia sa se asigure supravegherea adecvata a acestor persoane
sau instruirea acestora in utilizarea dispozitivului intr-un mod sigur care
sa garanteze ca inteleg amenintarile care pot surveni.

= Copiii cu varsta cuprinsa intre 3-8 ani si persoanele cu dizabilitati de
natura vasta si complexa nu pot avea acces la dispozitiv, daca nu se
poate oferi 0 supraveghere constanta si continua.

» Copiii cu varsta sub 3 ani nu pot sa aiba acces la dispozitiv daca nu pot
fi supravegheati constant si continuu.

» Copiilor nu le este permis sa foloseasca dispozitivul ca si jucarie.

 Protejati ambalajul impotriva accesului copiilor si eliminati-le intr-o ma-
niera adecvata.

 Copiii si animalele nu pot avea acces la dispozitivul in functiune.

» Copiilor nu li se permite sa efectueze curatarea sau intretinerea dispozi-
tivului fara supraveghere.

—_—

.2 Reguli generale de siguranta

 Dispozitivul este destinat uzului casnic, cuptoarelor, aragazelor si altor
aparate de gatit similare.

» Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatiune de intretinere.

» AVERTIZARE:Partile la care se poate obtine accesul se pot incalzi in
timpul utilizarii cu dispozitive de gatit.

 Folositi numai suruburile de montare livrate impreuna cu dispozitivul;
daca nu au fost livrate, folositi suruburile recomandate in instructiunile
de instalare.

» Nu utilizati adezivi(cleiuri) pentru a fixa dispozitivul.
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Distantaminimadintresuprafataplitei de aragaz pe caresuntamplasa-
teustensiile de gatitsiparteainferioara a aparatului de trebuieséfie de

65 cm, dacanusespecificaaltfelininstructiunile de instalare. Dacaininst-
ructiunile de instalare a plitei de aragaz a fostspecificata o distanta mai
mare, acestlucrutrebuieluatinconsiderare.

Absorbirea aerului evacuat trebuie sa fie pregatit in conformitate cu
legile aplicabile la nivel local.

In incaperea in care este instalat dispozitivul, ar trebui s& se asigure o
buna aerisire pentru a evita riscul de refluxare in incapere a gazelor ne-
dorite provenite de la dispozitivele care ard gaze sau alti combustibili,in
special cu flacara deschisa.

Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu sunt blocate si ca aerul absorbit
de dispozitiv nu este furnizat la o teava utilizata pentru a indeparta fu-
mul si aburul de la alte dispozitive (sistem de incalzire centrala, termosi-
foni, incalzitoare de apa etc.).

Cénd dispozitivul functioneaza cu alte dispozitive, vacuumul maxim
generat in incapere nu trebuie sa depaseasca 0,04 mbar.

Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimentare. Pentru a inlocui un
cablu de alimentare deteriorat, va rugam sa contactati centrul nostru de
service autorizat sau un electrician.

Daca dispozitivul este conectat direct la o sursa de alimentare, insta-
latia electrica trebuie sé fie echipata cu un deconector care sa permi-
ta deconectarea completa a dispozitivului de la sursa de alimentare.
Deconectarea completa trebuie sa indeplineasca conditiile specificate
pentru supratensiunile de categoria Ill. Dispozitivul utilizat pentru deco-
nectare trebuie sa fie conectat prin intermediul unor cablaje permanen-
te, in conformitate cu principiile de realizare a conexiunilor prin cablu.
Nu flambati sub dispozitiv.

Nu utilizati dispozitivul pentru a indeparta materialele si vaporii de sub-
stante periculoase sau explozive.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni deteriorarea mate-
rialului de suprafata.

Curatati aparatul in mod regulat cu o carpa moale.

Pentru curatarea suprafetei dispozitivului nu se utilizeaza dispozitive de
curatare cu abur, cu jet de apa, agenti de curatare abrazivi sau raclete
metalice ascutite. Folositi numai detergenti neutri.

Curatati filtrele de grasime in mod regulat (minim la fiecare 2 luni) si
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indepartati grasimea de pe dispozitiv pentru a preveni pericolul de

incendiu.

 Utilizati o carpa sau o perie pentru a curata interiorul dispozitivului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

ATENTIONARE! Riscul de vatamare, soc

electric, arsuri sau deteriorarea dispozitivului.

» Instalarea dispozitivului poate fi efectuata numai
de o persoana calificata.

* Nuinstalati si nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

= Urmati instructiunile de instalare furnizate imp-
reuna cu dispozitivul.

= Datorita greutatii mari a dispozitivului, trebuie sa
aveti intotdeauna grija atunci cand il deplasati.
Utilizati intotdeauna méanusi de protectie si inc-
altaminte completa si rezistenta.

« TInainte de a instala dispozitivul, scoateti toate
ambalajele, etichetele si folia protectoare.

*  Nu permiteti intrarea aerului print-o deschizatura
a peretelui, cu exceptia cazului in care orificiul
este proiectat in acest scop.

2.2 Conexiune electrica

AATENTIONARE! Riscul de incendiu si de

electrocutare.

= Conexiunea electrica trebuie efectuata de un
electrician calificat.

= Asigurati-va ca parametrii de pe placuta de
identificare sunt in conformitate cu caracteristicile
sursei de alimentare.

= Daca simbolul ([8]) nu este imprimat pe placuta
de identificare, dispozitivul trebuie sa fie legat la
pamant.

= Utilizati intotdeauna o priza bine instalata si
complet izolata.

* Nu lasati cablul de alimentare agatat.

* Nu folositi prelungitoare sau adaptoare cu mai
multe contacte.

» Daca priza de alimentare este slabita, nu co-
nectati dispozitivul la aceasta.

*  Nu deconectati dispozitivul tragandu-I de cablul
de alimentare. Trageti intotdeauna stecherul.

*  Protectia impotriva socurilor electrice ale pieselor
in miscare si ale pieselor izolate trebuie montate
astfel incat sa se impiedice dezasamblarea
acestora fara utilizarea instrumentelor.

*  Asigurati-va ca dispozitivul este instalat corect.
Un cablu de alimentare necorespunzétor si gresit
instalat poate provoca supraincalzirea contacte-
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lor.

= Dispozitivul trebuie conectat numai dupa termina-
rea instalarii . Asigurati-va ca sursa de alimentare
este disponibila dupa instalare.

2.3 Utilizare

A ATENTIONARE! Risc de ranire, arsuri si

electrocutare.

= Aparatul este destinat numai pentru gatit. Nu
utilizati dispozitivul in alte scopuri decat cele
specificate.

= Nu modificati specificatiile dispozitivului.

= Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude sau cand
este in contact cu apa.

= Utilizati numai accesorii furnizate impreuna cu
dispozitivul.

«  n timpul gétirii si prajirii a grasimilor si uleiuri-
lor nu trebuie sa vina in contact cu flacari sau
obiecte fierbinti.

= Nu utilizati retele electrice neacoperite.

= Nu utilizati dispozitivul ca baza pentru stocarea
altor elemente.

= Nu folositi lupa, ochelari sau alte dispozitive opti-
ce similare pentru a privi direct sursa de lumina a
dispozitivului.

2.4 Service-ul

= Pentru a repara dispozitivul, contactati un centru
de service autorizat.

= Utilizati numai piese de schimb originale.

2.5 Utilizarea

A ATENTIONARE! Risc de ranire sau de sufo-

care.

= Informatiile privind utilizarea corectd a dispoziti-
vului pot fi obtinute prin contactarea autoritatilor
locale.

= Deconectati dispozitivul de la sursa de alimen-
tare.

= Taiati cablul de alimentare in apropierea corpului
dispozitivului si eliminati-1.

3, INTRETINEREA

Currioarea filtrelor anti-grrsime;_currtoatoi cel putoin
o datr la 2 luni pentru a evita riscul de incendiu, On
ceea ce priveete a folosi. Sprlatoi-le cu un detergent



neutru, manual sau cu maeina de sprlat vase. On
cazul on care le sprlatoi cu maeina de sprlat vase,
dacr se decoloreazr nu onseamnr cr este afectatr i
functoionarea acestora.

Filtru de carbune de lemn nu este potrivit pentru
curatare si nu poate fi reinnoit si trebuie inlocuit
aproximativ la fiecare 4 luni de utilizare sau mai des
in caz de utilizare deosebit de intensa.

4, COMENZI

Buton A: intreruprtor pentru aprinderea iluminatului.
Buton B: Intreruprtor ON/OFF pentru pornirea moto-
rului in viteza |.

Buton C: intreruprtor pentru pornirea motorului in
viteza a ll-a.

Buton D: intreruprtor pentru pornirea motorului in
viteza a lll-a.
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5. METODE DE INSTALARE

FILTRANTI SAU ASPIRANTT ?

Hota poate fi utilizatr atst on versiune filtrantr cst ei
on versiune aspirantr. Decidetoi de la onceput ver-
siunea de instalare. Pentru o mai bunr eficientor, vr
recomandrm sr instalatoi hota on versiunea aspirantr
(dacr este posibil).

2
Versiune aspirantr

Hota filtreazr aerul €i-l ompinge on exterior printr-o
conductr de evacuare.

P o Y
@ Versiune filtrantr

Hota filtreazr aerul €i-I reintroduce curat on camerr.

6. ILUMINAT

Tn cazul in care farul a fost deteriorat, acesta poate fi
nlocuit numai de producétor, de tehnicianul sau de
service sau de o persoana calificata in mod similar,
pentru a evita pericolul.

7.INGRIJIREA PENTRU MEDIUL NATURAL

Pentru a supune materialele de ambalare la reciclare,
acestea trebuie plasate n recipiente pregatite

pentru deseuri. Deseurile de echipamente electrice

si electronice ar trebui reciclate pentru a ajuta la
protejarea medl_t{lui si a sanatatii umane. Dispozitive-

le cu simbolul & nu trebuie aruncate cu deseurile
menajere.

Materialele care poarta simbolul ﬁ trebuie sa fie
reciclate. -

Produsul trebuie trimis la o statie locala de tratare a
deseurilor sau contactati autoritatile locale.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzytkowaniem urzgdzenia nalezy dokfadnie zapozna¢
sie z dostarczonymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek obrazenia lub szkody, ktore sg wynikiem niepoprawnej
instalacji lub uzytkowania urzgdzenia. Niniejszg instrukcje nalezy prze-
chowywac w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu celem pdzniejszego
wykorzystania.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i 0sdb z niepetnosprawnosciami

» To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukonczyty co
najmniej 8 lat, oraz osoby o0 ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych lub przez osoby nieposiadajgce sto-
sownego doswiadczenia i wiedzy tylko pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru nad takimi osobami lub poinstruowania takich
0s0b w zakresie uzytkowania urzgdzenia w sposob bezpieczny i gwa-
rantujgcy zrozumienie przez nich powigzanych zagrozen.

» Dzieci w wieku 3-8 lat i osoby z niepetnosprawnosciami o rozlegtym i
ztozonym charakterze nie mogg mie¢ dostepu do urzadzenia, jezeli nie
mozna zapewnic im statego nadzoru.

» Dzieci w wieku ponizej 3 lat nie mogg mie¢ dostepu do urzgdzenia,
jezeli nie mozna zapewnic¢ im statego nadzoru.

» Dzieciom nie wolno zezwala¢ na uzywanie urzgdzenia w charakterze
zabawki.

» Chroni¢ opakowania przed dzie¢mi i zutylizowaé je w stosowny sposéb.

» Dzieci i zwierzeta nie moga mie¢ dostepu do pracujgcego urzgdzenia.

» Dzieciom nie wolno przeprowadzac czyszczenia ani konserwacji urzad-
zenia bez nadzoru.

1.2 OgdIne zasady bezpieczenstwa

» Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, ponad ptytami ku-
chennymi, kuchenkami i innymi podobnymi urzgdzeniami do gotowania.

» Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych urzadz-
enie nalezy odtgczy¢ od zrodfa zasilania.

» OSTROZNIE: Czesci, do ktdrych mozna uzyskaé dostep mogg sie roz-
grzewac¢ w czasie uzytkowania z urzgdzeniami do gotowania.

»  Uzywac wytgcznie Srub montazowych dostarczonych z urzgdzeniem;
jezeli nie zostaty one dostarczone, nalezy uzywac srub zalecanych w
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instrukciji instalacji.

Nie korzystac z klejow celem przytwierdzenia urzgdzenia.

Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig ptyty kuchennej, na ktére;
znajduja sie utensylia do gotowania i dolng czescig urzadzenia powinna
wynosi¢ 65 cm, chyba ze w instrukcji instalacji okreslono inaczej. Jezeli
w instrukgji instalacji ptyty kuchennej okreslona zostata wieksza odle-
gtos¢, nalezy to uwzglednic.

Odprowadzenie powietrza wylotowego powinno zostac przygotowane
zgodnie z miejscowo obowigzujgcymi przepisami prawa.

W pomieszczeniu, w ktorym urzgdzenie jest zainstalowane, nalezy za-
pewni¢ dobrg wentylacje powietrza celem uniknigcia ryzyka przeptywu
wstecznego do pomieszczenia niechcianych gazow z urzadzen spa-
lajgcych gaz lub inne paliwa, wtgczajgc w to otwarty ogien.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane, a powietrze
pobierane przez urzgdzenie nie jest doprowadzane do przewodu wykor-
zystywanego do usuwania dymu i pary z innych urzgdzen (uktad cen-
tralnego ogrzewania, termosyfony, podgrzewacze wody itp.).

Kiedy urzadzenie pracuje z innymi urzgdzeniami, maksymalna proznia
generowana w pomieszczeniu nie powinna przekracza¢ wartosci 0,04
mbar.

Zachowac ostroznosc¢, aby nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego. W
celu wymiany uszkodzonego przewodu zasilajgcego nalezy skon-
taktowac sie z naszym autoryzowanym centrum serwisowym lub
elektrykiem.

Jezeli urzadzenie jest podtgczone bezposrednio do zrodta zasilania,
instalacja elektryczna musi by¢ wyposazona w odtgcznik, ktéry pozwa-
la na catkowite odtgczenie urzadzenia od zrddta zasilania. Catkowite
odfgczenie musi spetniaC warunki okreslone dla kategorii lll przepigcia.
Urzgdzenie zastosowane do roztgczania musi by¢ poditgczone za
pomoca statego oprzewodowania, zgodnie z zasadami wykonywania
potgczen przewodowych.

Nie flambirowa¢ pod urzadzeniem.

Nie uzywac urzadzenia do usuwania materiatéw i opardéw substanciji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

Urzgdzenie nalezy regularnie czyscic, aby zapobiec pogorszeniu sie
stanu materiatu powierzchni.

Urzgdzenie nalezy regularnie czy$ci¢ za pomocg miekkiej sciereczki.
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» Do czyszczenia powierzchni urzgdzenia nie uzywac urzgdzenia do
czyszczenia parg, natrysku wodnego, sciernych srodkow czyszczgcych
lub ostrych metalowych skrobakow. Uzywac tylko neutralnych detergen-

tow.

Filtry ttuszczu czy$ci¢ regularnie (minimum co 2 miesigce) i usuwac z
urzgdzenia odktadajacy sie ttuszcza, aby zapobiec zagrozeniu pozar-

em.

Do czyszczenia wnetrza urzadzenia nalezy uzywac Sciereczki lub szc-

zotki.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen, porazenia

pradem elektrycznym, oparzen lub uszkodzenia
urzadzenia.

Instalacje urzadzenia moze przeprowadza¢ tylko
wykwalifikowana osoba.

Nie instalowa¢ ani nie uzytkowa¢ uszkodzonego
urzadzenia.

Postepowac zgodnie z instrukcjg instalacji do-
starczong z urzadzeniem.

Z uwagi na duzy cigzar urzadzenia, zawsze przy
jego przemieszczaniu zachowywac nalezytg
ostroznos¢. Zawsze stosowac rekawice ochron-
ne i petne, wytrzymate obuwie.

Przed instalacjg urzgdzenia usung¢ wszystkie
opakowania, etykiety i foli¢ ochrona.

Nie wyprowadzac¢ powietrza przez otwdr $cienny,
chyba Ze otwor jest przeznaczony do tego celu.

2.2 Przytacze elektryczne

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru i porazenia

pradem elektrycznym.
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Przytacze elektryczne powinno zosta¢ wykonane
przez wykwalifikowanego elektryka.

Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce zna-
mionowej sg zgodne z charakterystykg zrédta
zasilania.

Jezeli symbol (@) nie jest nadrukowany na
tabliczce znamionowej, urzadzenie nalezy
uziemic.

Nalezy zawsze korzysta¢ z poprawnie zamon-
towanego i catkowicie izolowanego gniazda.
Nie pozostawia¢ zwisajgcego przewodu zasi-
lajacego.

Nie uzywaé adapteréw wielowtyczkowych ani
przedtuzaczy.

Jezeli gniazdo sieciowe jest poluzowane, nie

nalezy podtgczac do niego urzadzenia.

Nie odtgczac urzadzenia ciggnac je za przewod
zasilajacy. Nalezy zawsze ciggna¢ za wtyczke.
Zabezpieczenie przed porazeniem pragdem
elektrycznym czes$ci pod napieciem i czgsci
izolowanych musi by¢ zamontowane w taki
sposdb, aby uniemozliwi¢ jego demontaz bez
uzycia narzedzi.

Upewni€ sie, ze urzadzenie jest zainstalowane
poprawnie. Poluzowany i niewtasciwy przewdd
zasilajgcy moze spowodowac nadmierne nagr-
zewanie sie stykow.

Urzadzenie nalezy podtgczyé dopiero po za-
konczeniu instalacji. Upewni¢ sie, ze po instalacji
zrodto zasilania jest dostepne.

2.3 Uzytkowanie

A OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen, poparzen i
porazenia pragdem elektrycznym.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do
gotowania. Nie uzywac urzadzenia w celach
innych, niz okreslone.

Nie zmienia¢ specyfikacji urzadzenia.

Nie obstugiwa¢ urzgdzenia mokrymi rekoma ani
wtedy, kiedy ma kontakt z woda.

Uzywaé wytacznie akcesoriéw dostarczonych
wraz z urzgdzeniem.

W czasie gotowania i smazenia ttuszcze i oleje
nie mogg wchodzi¢ w kontakt z ptomieniami ani z
rozgrzanymi obiektami.

Nie korzysta¢ z nieostonietych rusztow
elektrycznych.

Nie uzywaé urzgdzenia jako podstawy do prze-
chowywania innych przedmiotow.

Nie uzywac¢ szkiet powigkszajgcych, okularow
ani innych podobnych urzadzen optycznych
celem bezposredniego spoglgdania na zrédto
Swiatta urzadzenia.

2.4 Serwisowanie

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy skontaktowac



sie z autoryzowanym centrum serwisowym.
»  Korzysta¢ wytgcznie z oryginalnych czesci
zamiennych.

2.5 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen lub udus-
zenia.

» Informacje na temat poprawne;j utylizacji urzadz-
enia mozna uzyskac kontaktujgc sie z lokalnymi
wiadzami.

»  Odfaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.

»  Odcig¢ przewdd zasilajacy tuz przy korpusie
urzgdzenia i zutylizowac¢ go.

3. KONSERWACJA

Czyszczenie filtryw przeciwtluszczowych. Czyscic
przynajmniej raz na 2 miesiace, aby uniknac ryzyka
pozaru, w odniesieniu do produkcji.Myc z uzyciem
neutralnego srodka myjacego recznie lub w zmywar-
ce. W przypadku mycia w zmywarce, ewentualne
wystapienie odbarwienia nie wplywa w zaden sposyb
na jakosc filtra.

Aktywowany filtr wegla drzewnego nie nadaje sie do
czyszczenia i nie da sie go odnowi¢ oraz musi by¢
wymieniany w przyblizeniu co 4 miesigce uzytkowan-
ia lub czesciej w przypadku szczegdlnie intensywne-
go uzytkowania.

4. STEROWANIE

Przycisk A: Wlacznik oswietlenia.

Przycisk B: Wlacznik ON/OFF silnika na | predkosc
obrotowa.

Przycisk C: Przelacznik Il predkosci.

Przycisk D: Przelacznik Il predkosci.
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5. METODY INSTALACJI

FILTRUJACE CZY WYCIAGOWE?

Okap moze byc zamontowany w wers;ji filtrujacej lub
wyciagowej. Juz na poczatku nalezy okreslic typ in-
stalacji. O ile to mozliwe, zalecamy zainstalo-wanie
okapu w wersji wyciagowej, ktyra pozwala uzyskac
wieksza skutecznosc.

Wersja wyciagowa

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i zapachy
i wyprowadza na zewnatrz przez rure wylotowa.
o

G /\\E':: ~
Wersja filtrujaca

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i zapachy,
oczyszcza za pomoca filtra i zwraca oczyszczone
powietrze z powrotem do pomieszczenia.

6. OSWIETLENIE

Jesli reflektor zostat uszkodzony, moze zostaé
wymieniony wytgcznie przez producenta, jego serwi-
santa lub osobe o podobnych kwalifikacjach w celu
unikniecia zagrozenia.
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7. DBALOSC O SRODOWISKO NATU-
RALNE

e
Materiaty opatrzone symbolem & nalezy poddac
recyklingowi.

W celu poddania materiatéw opakowaniowych
recyklingowi nalezy umiesci¢ je w przygotowanych
dla nich

pojemnikach na odpady. Odpadowe urzadzen-

ia elektryczne i elektroniczne nalezy poddawac
recyklingowi, aby poméc w ochronie $rodowiska na-
turalnego i ludzkiego zdrowia. Urzgdzen opatrzonych

symbolem E nie wolno wyrzuca¢ z odpadami
domowymi.™

Produkt nalezy przekaza¢ do miejscowego zaktadu
przetwarzania odpadéw lub skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami.
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1. A\ INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije instalacije i uporabe uredaja paZljivo pro€itajte navedene upute.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oSte¢enja koja proizla-
ze iz nepravilne instalacije ili uporabe uredaja. Ovaj priruénik treba Cuvati
na sigurnom i lako dostupnom mjestu za kasniju uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osoba s invaliditetom

Ovaj uredaj mogu koristiti i djeca koja su zavrsili najmanje osam godina,
a osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim smetnjama ili
osoba bez relevantnog iskustva i znanja samo pod uvjetom odgova-
rajuceg nadzor nad tim osobama ili prenoSenje uputa za koristenje na
te osobe za koriStenje uredaja na siguran nacin od strane druge osobe i
jam¢i da razumiju povezane rizike.

Djeca u dobi od 3-8 godina i osobe s invaliditetom veceg stupnja i
sloZenosti ne mogu imati pristup uredaju ako nemaju stalnog nadzora.
Djeca mlada od 3 godine ne smiju imati pristup uredaju ako se ne mogu
stalno nadzirati.

Djeci se ne smije dopustiti uporaba uredaja kao igracke.

Zastitite ambalazu od djece i zbrinite je na odgovarajuci nacin.

Djeca i ku¢ni ljubimci ne smiju imati pristup uredaju tijekom rada istog.
Djeca ne smiju obavljati iS¢enje ili odrzavanje uredaja bez nadzora.

1.2 Opca pravila sigurnosti

Aparat je namijenjen za ku¢nu uporabu, iznad kuhinjske ploCe, grijaca i
drugih sli¢nih uredaja za kuhanije.

Prije poCetka izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju, uredaj mora
biti odspojen od napajanja.

OPREZ: Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu se zagrijati tijekom
uporabe s uredajima za kuhanje.

Koristite samo pri€vrsne montazne vijke isporu¢ene s uredajem; ako
nisu isporuceni, koristite vijke preporuene u uputama za instalaciju.
Nemojte koristiti ljepila za fiksiranje uredaja.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine kuhinjske plo¢e na kojoj se
nalaze posude za kuhanje i dna aparata treba biti 65 cm, osim ako nije
drugacije navedeno u uputama za postavljanje. Ako je u uputama za
ugradnju peci navedeno vece udaljenosti, to treba uzeti u obzir.
Ispustanje ispusnog zraka treba biti pripremljeno u skladu s lokalnim
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zakonima.

Prostorija u kojoj je uredaj instaliran, mora biti dobro ventilirana kako
bi se izbjegao rizik protoka zraka natrag u sobu i nezeljenih plinova

iz postrojenja za izgaranje plina i drugih goriva, ukljuujuci i otvoreni
plamena.

Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani, a zrak koji se uvlaci kroz
uredaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje dima i pare iz
drugih uredaja (centralno grijanje, temosifoni, grijalice vode, itd).

Kad se uredaj koristi s drugim uredajima, maksimalni vakuum koji se
stvara u prostoriji ne bi smio premasiti 0,04 mbara.

Pazite da ne oStetite kabel za napajanje. Da biste zamijenili oSteceni
kabel za napajanje, obratite se naSem ovlastenom servisu ili ovlasten-
om elektriCaru.

Ako je uredaj spojen izravno na izvor napajanja, elektri¢na instalacija
mora biti opremljena rastavljacem koji omogucuje da se uredaj potpu-
no iskljuci iz izvora napajanja. Potpuno odspajanje mora zadovoljavati
uvjete navedene za prenaponsku zastitu kategorije Ill. Uredaj koji se
koristi za iskljuCivanje mora biti povezan stalnim ozi¢enjima, u skladu s
nacelima oziCenja.

Nemojte udarati ispod uredaja.

Nemojte koristiti uredaj za uklanjanje materijala i para od opasnih ili
eksplozivnih tvari.

Uredaj treba redovito Cistiti kako bi se sprijeCilo pogorSanje povrsine
materijala.

Uredaj treba redovito Cistiti mekom krpom.

Za CiScenje povrsine uredaja, nemoijte koristiti sredstva CiS¢enje parom,
prskanjem vodom, abrazivnim sredstvima za CiScenje ili oStrim metal-
nim strugalima Koristite samo neutralne deterdZente.

Redovito Cistite filter masnoce (najmanje svaka 2 mjeseca) i uklonite
masnocu iz uredaja kako biste sprijecili poZzarne opasnosti.

Cistite unutarnju stranu stroja pomoéu krpe ili Setke.



2. UPUTSTVA ZA SIGUR NOST

2.1 Instalacija

UPOZORENUJE! Opasnost od ozljeda, strujnog

udara opeklina ili oste¢enja uredaja.

Instalaciju uredaja smije provoditi samo kvalifici-

rana osoba.

Nemojte instalirati ili koristiti oSteceni uredaj.

Slijedite upute za instalaciju isporucene s

uredajem.

Zbog velike tezine uredaja uvijek budite oprezni

prilikom premjestanja. Uvijek koristite zastitne

rukavice i punu, izdrZljivu obuéu.

Prije postavljanja uredaja, uklonite sva pakiranja,

naljepnice i zastitnu foliju.

Nemojte odvoditi zrak kroz otvor u zidu, osim ako

je rupa projektirana za tu svrhu.

2.2 Elektri¢ni prikljucak

UPOZORENJE! Opasnost od poZara i strujnog
udara.
= Elektricni prikljucak mora obaviti kvalificirani
elektricar.

Uvjerite se da su specifikacije na ozna¢noj plocici
u skladu s karakteristikama izvora napajanja.
Ako simbol (81 ) nije ispisan na oznaénoj plocici,
uredaj treba biti uzemljen.

Uvijek koristite ispravno instaliranu i potpuno
izoliranu utiCnicu.

Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi.
Nemojte koristiti viSenamjenske adaptore ili
produzne kabele.

Ako je utinica labava, nemojte na nju prikljuciv-
ati uredaj.

Nemojte odspajati uredaj povlaéenjem za kabel
napajanja. Uvijek povucite za utikac.

Zastita od elektri€nog udara dijelova pod napo-
nom i izoliranih dijelova mora biti montirana na
takav nacin da se ne moze rastaviti bez alata.
Provijerite je li uredaj ispravno instaliran. Labavi
i neispravni kabeli napajanja mogu uzrokovati
pregrijavanje kontakata.

Uredaj treba prikljucite tek nakon instalacije.
Provijerite je li izvor napajanja dostupan nakon
instalacije.

2.3 Koristenje

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda, opeklina
i elektricnog udara.
= Aparat je namijenjen isklju¢ivo za kuhanje.
Nemojte koristiti uredaj za druge svrhe osim onih
navedenih.
Nemojte mijenjati specifikaciju uredaja.

*  Nemojte rukovati uredajem mokrim rukamaili u
dodiru s vodom.

= Koristite isklju€ivo opremu isporucenu uz uredaj.

= Tijekom kuhanja i przenja, masti i ulja ne smiju
do¢i u dodir s plamenom ili vruéim predmetima.

= Nemojte koristiti gole elektri¢ne reSetke.

»  Nemojte koristiti uredaj kao mjesto za ¢uvanje
drugih predmeta.

»  Nemojte koristiti povecala, naocale ili druge
slicne opticke uredaje kako biste izravno gledali
na izvor svjetla uredaja.

2.4 Servisiranje

»  Zapopravak uredaja obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

= Koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.5 Zbrinjavanje

UPOZORENUJE! Opasnost od ozljeda ili
gusenja.
*  Zainformacije o ispravnom odlaganju uredaja,
obratite se lokalnim vlastima.
= Odspojite uredaj iz izvora napajanja. ¢ Izrezite
kabel napajanja blizu tijela uredaja i odlozite ga.

3. ODRZAVANJE

Filtre za masnocu Cistiti ovisno o intenzitetu
koriStenja, najmanje svaka 2 mjeseca, kako biste
spriecili nastanak pozara. Cistiti ruéno ili u perilici
posuda koristec¢i neutralni deterdzent. Nakon Sto se
filtri nekoliko puta operu u perilici, primjeéuje se da
oni mijenjaju boju, $to ni na koji nacin ne utjece na
njihovu funkciju.




Ugljeni filtar ne Cisti se i nije ga moguée regenerirati,
mora se mijenjati priblizno svakih 4 mjeseca ko-
ristenja ili CeSc¢e ako je upotreba posebno intenzivna.

4. NAREDBI

Tipka A: upali svjetlo.

Tipka B: sklopka Ukljuci/Iskljuci, prva brzina motora.
Tipka C: druga brzina motora.

Tipka D: tre¢a brzina motora.
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5. METODE INSTALACIJE

ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?

Napa moze biti u filtarskoj ili odvodnoj verziji. Potreb-
no je odluciti o verziji koja Ce se postaviti. S obzirom
na bolju efikasnost preporu¢ujemo ugradnju nape u
odvodnoj verziji (ako je to moguce).

@ Odvodna verzija

Napa prociScava zrak i odvodi ga van preko odvod-
nog kanala.

Filtarska verzija

Napa proci§¢ava zrak i ponovno ga vraéa u prosto-
riju.

6. RASVJETA

Ako je ostecen reflektor, isti, radi sigurnosti, mora biti
zamijenjen od strane proizvodaca, njegovog servisa
ili od strane stru¢no osposobljenog osoblja.
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7. BRIGA ZA PRIRODNI OKOLIS

¥
Materijali sa simbolom & trebaju biti reciklirani. Da
bi se materijali za pakiranje poslali na recikliranje,
trebali bi ih staviti u pripremljene spremnike za otpad.
Otpad od elektricne i elektroniCke opreme treba
reciklirati kako bi se zastitila okoli$ i ljudsko zdravlje.

Uredaji sa simbolom ne smiju se odlagati s
kuénim otpadom. Proizvod treba poslati u lokalni
postrojenje za obradu otpada ili se obratite lokalnim
vlastima.



1. A~ INFORMACIJE O VARNOSTI

Pred namestitvijo in zaCetkom uporabe naprave se je treba temeljito sez-
naniti z navodili. Proizvajalec ni odgovoren za nobene poskodbe ali Skode,
nastale zaradi nepravilne namestitve ali uporabe naprave. Ta navodila je
treba hraniti na varnem in lahko dostopnem mestu za poznej$o uporabo.
1.1 Varnost otrok in invalidnih oseb

To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so dopolnili najman;j 8 let, osebe
z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali psihicnimi zmoznostmi ter osebe
brez ustreznih izkuSenj in znanj le pod pogojem zagotovitve ustrezne-
ga nadzora nad njimi ali ustrezne poucitve takih oseb o varni uporabi
naprave in zagotovitve, da bodo te osebe razumele z uporabo naprave
povezane nevarnosti.

Otroci v starosti 3-8 let ter osebe z invalidnostjo obsezne in kompleksne
narave ne smejo imeti dostopa do naprave, ¢e ne more biti zagotovljen
stalni nadzor nad njimi.

Otroci, mlajSi od 3 let, ne smejo imeti dostopa do naprave, ¢e ni mozno
zagotoviti stalnega nadzora nad njimi.

Otrokom se ne sme dovoljevati uporabljati napravo kot igraco.

Hraniti embalaZo izven dosega otrok ter jo ustrezno odstraniti.

Otroci in hisni ljubljencki ne smejo imeti dostopa do delujoCe naprave.
Otroci ne smejo brez nadzora opravljati nobenih opravil ¢iS¢enja ali
vzdrzevanja naprave.

1.2 Splosna varnostna nacela

Naprava je namenjena za domaco uporabo, nad kuhalnimi plos¢ami,
Stedilniki in drugimi podobnimi kuhalnimi napravami.

Pred zaCetkom kakr$nih koli vzdrZevalnih del je treba napravo prej
odklopiti od vira napajanja.

POZOR: Deli, do katerih je moZen dostop, se lahko med kuhanjem z
napravo zelo segrejejo.

Uporabljajte izklju¢no pritrdilne vijake, ki so priloZeni napravi; ¢e vijaki
niso bili dobavljeni, je treba uporabiti vijake, priporo¢ene v navodilih za
namestitev.

Ne pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

Minimalna razdalja med povrSino kuhalne ploS¢e oziroma Stedilnika, na
kateri se nahaja oprema za kuhanje, in spodnjim delom naprave, je 65
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cm, razen Ce bi bilo v navodilih za namestitev naprave navedeno dru-
gage. Ce je v navodilih za namestitev kuhalne plo$ée navedena vegja
razdalja, je treba le-to upostevati.

Odvajanje izhodnega zraka mora biti zasnovano in izvedeno skladno z
lokalnimi predpisi.

V prostoru, v katerem je namesSCena naprava, je treba zagotoviti dobro
kroZenje zraka, da se prepreci tveganje povratnega toka nazaj v pro-
stor nezelenih plinov iz naprav, ki kurijo plin ali druga goriva, vklju¢no z
odprtim plamenom.

PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine niso blokirane, a zrak, ki ga
porablja naprava, ne vstopa v vod, ki se uporablja za odvajanje dima

in pare iz drugih naprav (sistem centralnega ogrevanja, termosifoni,
grelniki vode, itd.).

Kadar naprava deluje skupaj z drugimi napravami, maksimalni vakuum,
ki se ustvarja v prostoru, ne sme presegati 0,04 mbar.

Pazite, da ne poSkodujete napajalnega voda. V cilju zamenjave poskod-
ovanega napajalnega voda se obrnite na na$ pooblaceni servisni
center ali na elektricarja.

Ce je naprava prikljuéena neposredno na vir napajanja, mora biti
elektricna napeljava opremljena z razklopno enoto, ki omogoc¢a popolni
odklop naprave od vira napajanja. Popolni odklop mora izpolnjeva-

ti pogoje, doloCene za lll. kategorijo prenapetosti. Naprava, ki se jo
uporablja za razklop, mora biti priklopljena s stalnim oZi¢enjem skladno
z naceli oZienja.

Pod napravo se ne sme kuriti ognja.

Naprave se ne sme uporabljati za odstranjevanje materialov in hlapov
nevarnih ali eksplozivnih snovi.

Napravo je treba redno Cistiti, da se prepreci poslabSevanje povrsins-
kega materiala.

Napravo je treba redno Cistiti z mehko krpo.

Za CiSCenje povrsine naprave ne uporabljati naprav za CiS€enje s paro,
vodnega razprsilca, abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih strgal. Upo-
rabljati samo nevtralne detergente.

Redno je treba Cistiti mas¢obne filtre (najmanj vsaka 2 meseca) in od-
stranjevati mascobe iz naprave, da se prepreci nevarnost pozara.

Za CiSCenje notranjosti naprave uporabiti krpo ali S¢etko.



2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

OPOZORILO! Nevarnost poskodb, elektri¢n-

ega udara, opeklin ali poSkodovanja naprave.

Namestitev naprave sme izvajati samo ustrezno

kvalificirana oseba.

Ne sme se namestiti in ne uporabljati poskodov-

ane naprave.

Ravnajte skladno z navodili za namestitev,

priloZzenimi napravi.

Zaradi velike teZze naprave bodite vedno zelo pre-

vidni pri njenem premes¢anju. Vedno uporabljajte

zascitne rokavice terzaprto, vzdrzljivo obutev.

Pred namestitvijo naprave je treba odstraniti vso

embalaZo, nalepke in zas¢itno folijo.

Ne odvajajte zraka skozi stensko odprtino, razen

Ce je odprtina namenjena posebe;j za to.

2.2 Elektri¢ni prikljucek

OPOZORILO! Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

Elektricni prikljuéek sme izvesti le ustrezno kvali-
ficirani elektricar.
Prepricajte se, da so parametri na nazivni ploScici
skladni z dejanskimi znacilnostmi vira napajanja.
Ce simbol (@1 ) ni natisnjen na nazivni plo$¢ici, je
treba napravo ozemljiti.
Vedno uporabljati izkljuéno pravilno montirano in
popolnoma izolirano vti€nico.
Ne puscati viseCega napajalnega kabla.
Ne uporabljati veévticnih adapterjev in ne
podaljSkov.
Ce je vtiénica razrahljana, ne priklapljajte nanjo
naprave.
Naprave ne odklapljati z vleCenjem za napajalni
vod. Vedno je treba drzati za vtic.
Zascita pred elektriénim udarom delov pod nape-
tostjo in izoliranih delov mora biti montirana tako,
da je ni mozno demontirati brez uporabe orodja.
Prepricati se, da je naprava pravilno instalirana.
Razrahljan in neustrezen napajalni vod lahko
povzroci pregrevanje kontaktov.
Napravo se sme prikljuciti Sele po opravljeni
namestitvi. PrepriCati se, da je po namestitvi vir
napajanja dostopen.

2.3 Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost poskodb, opeklin in
elektricnega udara.
Naprava je namenjena samo za kuhanje. Napra-
ve ne uporabljati za namene, ki niso navedeni.

* Ne spreminjati specifikacij naprave.

» Naprave ne uporabljati z mokrima rokama in ne
tedaj, kadar ima kontakt z vodo.

= Uporabljati samo opremo, ki je bila dobavljena
skupaj z napravo.

* Med kuhanjem in cvrtiem mast in olje ne smeta
prihajati v stik s plameni in ne s segretimi pred-
meti.

* Ne uporabljajte nezascitenih elektricnih reSetk.

* Ne uporabljajte naprave kot podlage za
hranjenje drugih predmetov.

* Ne uporabljajte povecevalnih stekel, o€al ali
drugih podobnih opti¢nih naprav za neposredno
gledanje v vir svetlobe na napravi.

2.4 Servisiranje

«  Ce Zelite popraviti napravo, se obrnite na poo-
blasceni servisni center.

= Uporabljati le originalne nadomestne dele.

2.5 Ravnanje po izlo€itvi iz uporabe

OPOZORILO! Nevarnost poskodb ali zadusit-

ve.

= Zainformacije o pravilnem ravnanju z napravo
po njeni izloGitvi iz uporabe se obrnite na lokalne
organe.

= Napravo odklopiti od vira napajanja.

= Odrezati napajalni vod Cisto blizu naprave in ga
odstraniti.

3. VZDRZEVANJE

Mirbmenje protimarsuobnih filtrov; uistiti vsaj enkrat
na vsaka 2 meseca, da se prepreui nevarnost
pohara, oziroma skladno z navodilom proizvajalca.
Umiti z uporabo nevtralnega sredstva rouno ali v
pomivalnem stroju. V primeru umitja v pomivalnem
stroju, morebitno razbarvanje nima nobenega vpliva
na kakovost filtra.
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Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoce Cistiti in
obnavljati, zato ga je treba zamenjati priblizno vsake
4 mesece ali celo pogosteje v primeru intenzivne
uporabe.

4. UPRAVLJALNI GUMBI

Tipka A: Stikalo za vklop osvetlitve.

Tipka B: Stikalo ON/OFF za vklop motorja na | hitrost
vrtenja.

Tipka C: Preklop na Il hitrost.

Tipka D: Preklop na llI hitrost.

S e B B

%
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5. METODE NAMESTITVE

FILTRIRNE ALI ODVODNE?

Napo je mohno namestiti v filtrirni ali odvodni razlivici.
e na samem zauetku je treba dolowmiti vrsto namesti-
tve. V kolikor je to mohno, priporonamo dolouitev

in izvedbo odvodne razlivice namestitve nape, ki
omogowa veujo uuinkovitost.

@ Odvodna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in vonjave, in
ga odvaja navzven skozi izhodno cev.

Filtrirna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in vonjave,
visti zrak s pomowjo filtra in ga ovirbnenega vrava
nazaj v prostor.
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6. OSVETLJAVA

Ce je lug poskodovana, jo zaradi prepredevanja ne-
varnosti sme zamenjati izkljucno proizvajalec, njegov

pooblaséeni servis ali podobno usposobljena oseba.

7. SKRB ZA NARAVNO OKOLJE

'
Materiale, opremljene s simbolom &2 je treba
reciklirati.
V cilju reciklaze embalaznega materiala je treba
le-tega prej odvesti v zanj pripravljene zabojnike za
odpadke. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
je treba reciklirati, da se s tem prispeva k zacitili
naravnega okolja in zdravja ljudi. Naprave, oprem-
liene s simbolom ne smete odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.
Proizvod je treba posredovati lokalnemu obratu za
obdelavo odpadkov ali se za informacije obrniti na
lokalne organe.



1. AATIAHPO®OPIEZ NMOY AGOPOYN THN AZQAAEIA

[Mpiv TNV eykaTAOTOON KAl TN XPrON TNG CUOKEUNG TTPETTEI HE AETTTOEPEIN
va dIoBAoETe TIG TTApakATw odnyieg. O TTapaywyds dev eubuveTtal yia
OTTOIAdATIOTE ATUXAMATA 1) {NUIEG, TTOU gival atroTEAEoUa TNG AdBog
gykataoTaong i Xprong TG ouokeung. O1 TTapouoeg 0dnyieg Ba TTpéTTel
va QuAdooovTal o€ aoQAAEG Kal HEPOG WE KaAr TTpdoBacn PE OKOTTO Thv
TTEQAITEPW EKUETANAEUDT.

1.1 H ac@dAcia Twv TTaIdIWV Kal TwV avaTTnpwy

AUTA N CUOKEUN PTTOPEI Va Xpnoiyotroindei atmd Ta Taidid, TTou
TEAEiWOAv TOUAGXIOTOV 8 £Tn, KOBWGE KOl TA TIPOCWTTO PE TTEPIOPITHUEVEG
TIG QUOIKEG BUVOTATNTEG, OPYAVOANTITIKEG KOI VONTIKES i} ATTO ATOUA TTOU
OV KATEXOUV TNV KATAAANAN euTTEIpia Kal yvwaon Wévo uTro Tov 0po TG
€€a0QANIONG TNG KATAAANANG ETTITAPNONG O€ TETOIO TTPOCWTTA 1) TNV
EVNUEPWON TETOIWV TTPOOWTTIWY GO0V OQOPA TN XPAON TNG CUCKEUNG
ME QOQAAEG TPOTTO KOI TTOU VA £yYUATaI TV KATOVANON ATré autoUug TWV
OXETIKWYV KIVOUVWV.

Ta maudid o€ nAikia 3-8 €TwV Kail o1 avaTTnpol Je eupu Kol oUVOETO
XOPAKTAPA BEV UTTOPOUV Va £XOUV TTPOCRACN 0T GUOKEUT), AV deV
MTTOPEI va TOUG £€a0@ONIOTE N 0TOBEPN ETITAPNON.

To audid o€ nAIKia KATw Twv 3 ETWV OV UTTOPOUV Va EXOUV TNV
TTPOoRACN OTN CUCKEUN| , €AV O PTTOPEI VO TOUG £EO0QANIOTEI N
oT0BEPn £TITAPNON.

210 TTaudId OV ETMITPETTETAI N AdEI VIO TN XPON TNG OUCKEUNG O€
XOPAKTAPA TTaIXVIdIou.

Na TpooTaTteUeTal N CUOKEUAGTia aTTd Ta TTAIBIA KAl VO AVOAWVOVTAI JE
KatdAAnAo TpoTTO.

To Taudid kai 1o {wa dev ITTOPOUV va €XouV TV TTpdofacn oTnv
epyalopevn OUOKEUN.

Ta Taudid dev TTPETTEN VO TTPAYUATOTTOIOUV TOV KOBAPIoUOG oUTE TN
OUVTAPNON TNG CUOKEUNG XWPIS TNV ETITAPNOT.

1.2 evikoi Kavoveg ao@aheiag

H ouokeun TTpoopideTal yia TNV OIKIOKA XPAoN, TTavw attd TIG OOUTTEG,
TIG KOUGivES KOl AAAEG GUVQI) CUOKEUEG VIO TO POYEIPEUQ.

Mpiv TNV évapen OTToIWVOATIOTE EPYOCIWY CUVTAPNONG N CUOKEUR
TIPETTEI VA ATTEVEPYOTTOINBET ATTO TNV TNV TPOPOdATNONG.
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MPOZOXH: Ta aviaAAaKTIKG, OTa OTToia UTTOPET KAVEIG va AABEl
TTPOORACN PTTOPOUV Va BepuaivovTal KaTd TN XPAON UE TIC CUOKEUEG YIa
TO JOYEIPENQ.

Na xpnoipotrolouvTal évo ol BideS yKataoTaong Tou TrpounBevovTal
ME TN OUOKEUR; €Qv dev TTpounBeUTNKAY, TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIOUVTAI Ol
Bideg TTOU ouvioToUVTal OTIG 0ONYiEG EYKATACTAONG.

Na unv XpnOIUOTIOIEITE TIG KOAEG UE OKOTTO TNV EYKATACTOON TNG
OUOKEUNG.

H eAdxiotn amoéoTaon YeTagu TG EMQAVEIAG TNG EOTIOG PAYEIPEUATOG,
OTOV OTT0I0 BpioKovTal OKEUN YIO TO HOYEIPEUD KOl TO KATW PEPOG

TNG OUOKEUNG Ba TTpETTEl va IcoUTal e 65 cm, KTOG €AV OTIG 0dNYiES
eykatraoTaong kabopiotnke aAAIwg. EGv oTig 0dnyieg eykardoTaong Tng
€0TIOG pOYEIPEUATOG KOBOPIOTNKE JEYAAUTEPN ATTOCTOOT, TIPETTEI VA
OUMTTEPIANQOEI.

H eCaywyr aépa ¢ddou Ba TTPETTEI va TTPOETOINACTEI CUPPWVA WE TIG
TOTTIKA 10XU0UOEG DIATALEIG TOU VOUOU.

2T0 XWPO, OTO OTTOIO €ival EYKATEOTNUEVN N CUOKEUT), TTPETTEI VA
€Ca0QANIOTEI N KA £6AEPWOT TOU AEPA PE OKOTTO TNV ATTOPUYK| TOU
PiOKOU TTEPACTATOG TTPOG TA TTIOW OTO XWPO TWV AVETTIBUUNTWY OEPIWV
aTTo TIG CUOKEUEG KAUONG agpiou 1] GAAWY KAUOiJwy, EVEPYOTTOIWVTAG
O€ QUTO TNV QVOIXTH QWTIA.

Beaiwbeite, TTwg T avoiypaTa agpIoUOU BV Eival GPayuEvVa, EVW O
a€pag TTou AauPaveral atro tn cuokeun dev £xel TPdoBaAcn 0To KAVAAI
TTOU EKMETAAAEUETAI VIO TV AQAiPECN TOU KATTVOU KAl AEPIWV aTTd TIG
GAEG OUOKEUEG (OUOTNUA KEVTPIKAG BEpavang, BEpPOTIQWVEG, KTA.).
Ortav n ouokeun epyacetal pe TIG AANEG GUOKEUEG, TO WEYIOTO KEVO
TTapAyeTal o1o Xwpo O¢ Ba peTel va getrepvd Tnv agia Twv 0,04 mbar.
AlaTnproTE TTPOCOXT), VIO VO [N KATOOTPEWETE TO KAAWDIO
TP0P0dOTNONG. Me oKOTTO TNV avTaAAayr) TOU KATECTPAMUEVOU KOAWSIoU
TPOPODOTNONG TTPETTEI VA ETTIKOIVWVAOETE E TO EEO0UCI0D0TNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUWV 1} TWV NAEKTPOAGYO.

Edv n ouokeun gival eykateoTnuévn AUECa TNV TNy TPOPOdOTNONG,

N NAEKTPIKN eyKATAOTOON TTPETTEI Va €ival COTTAICUEVN O€ BIOKATITNG,
TTOU ETTITPETTEI TNV TTANPN ATTEVEQYOTTOINGT TNG CUCKEUNG a1 TNV

Nyn 1Po@oddTnong. H TAApNG amevepyotroinan TPETTEl va TTANPOI

TIG OUYKEKPIMEVES OUVORKEG yia Tnv katnyopia Il uréptaong. H
OUOKEUN EQOPUOTHEVN VIO TNV OTTEVEPYOTTOINON TTPETTEI VA OUVOEDEI



uE TN Ponbeia TnG oTabepric KaAAwdiwongG, CUNPWVA LE TOUG KAVOVES
EKTEAEONG TWV OUVOECEWY KAAWSIWONG.

»  Mn QAauTTAPETE KATW OTTG TN CUCKEUN.

* Na pn XpnOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN YIA TNV AQaipean TwV UAIKWY Kal TwV
AEPIWV TWV ETTIKIVOUVWY CUCTATIKWY ] EUPAEKTWV.

» H ouokeun TTpETTEl va KaBapideTal TAKTIKA, YIO va OTTOQEUXOE N
EMOEIVWON TNG KATAOTAGNG TOU UNIKOU TNG ETTIPAVEIQG.

» H ouokeun Tpétel TOKTIKA va kaBapicetal e Tn forBeia Tou aakou

TTaVAKI.

» [la Tov KaBapiopd NG EMQAVEIAG TNG CUOKEUNG VA UNV XPNOIUOTTOIEITE
TN GUOKEUN YIa TOV KaBapIopo Je Tov aTud, vioug, péoa TpIRng
KaBapIopPoU i KOPTEPES METAANIKEG EUOTPEG. XPNOIPOTIOINOTE HOVO

OUOETEPO DIAPBPWTIKA .

» Ta @ikTpa Aitroug va kaBapifovtal TOKTIKA (TOUAGXIOTOV KABE 2 prveg)
KOl VO aQaIpEITal aTro T OUOKEUR TO AITTOG, VIO VO ATTOQUYETE TOV

KivOUVO QWTIAG.

» [l Tov KaBapIopd TOU E0WTEPIKOU TNG CUOKEUNG TTPETTEN VO

XPNOIUOTTOINCETE TTAVAKI I} OKOUTTA.

2. AEIKTEZ ALOAAEIAZ

2.1 EykardoTaon

NPOEIAOIMOIHZH! Pioko atugnudtwy,
nAamponAnEm TPAUNPATWY 1 BAGBN TNG OUCKEUNG.
Tnv eykatdoTaon TNG CUOKEUNG UTTOPET va

TTPAYMOTOTIOIRCEI OVO £60UCI0D0TNHEVO
TTPOOWTTO.

*  Na pnv KaveTe eykardaTaon 1 XpnOIPOTIOIEITE TN
KOTEOTPOMMPEVN GUOKEUN.

*  Na Aeitoupyeite oUPQWva e TIg 0dnyieg
€YKATAOTAONG TTOU TIPOUNOEVUETAI JE TN GUCKEUN.

*  Aaypdvovtag utmdyn 10 peyGAo Bapog NG
OUOKEUAG, TTavTa KaTa TN PeTaBifaor) Tou
dlaTnpRoTe TNV KAaTAAANAN améoTaon. Na gopdTte
TTAVTa yavTia TTpooTaciag kal TARPN , vBEKTIKA
uTTédnon.

»  [lpiv TNV eykatdaTaon TNG CUOKEUNG 0QaIPEDTE
OAEG TIG OUOKEUATIES, TIG ETIKETEG KOI TO TTAACTIKG
TTPOCTACIOG.

*  Na pnv €gayeTe TOV a€pa aTmod T0 GVOIyua TOU
TOiXOU, EKTOG €AV TO AVOIYHO TTPOOPIZETAI VIO
auTd TO OKOTTO.

2.2 HAekTpIKOi OUVOETHOI

MPOEIAOMOIHZH! Pioko Tupkayidg kai

n)\sKTporrAr]ilqg
O1 nAexTpikoi oUvdeapol Ba TTpETTel gival
eKTEAETPEVOI ATTO TOV £0UCI0d0TNUEVO
NAEKTPOAGYO.

= BeBaiwBeite, TWG 01 TTAPAPETPOI OTO OVOUACTIKO
TIVOKGKI CUPQWVOUV PE T XOPAKTNPIOTIKA TNG
TINYNg 1P0@od4TNONG.

= Edv 10 oUpBoAo ([Bl) dev eivar eKTUTIWHEVD
OTO OVOMOOTIKO TTIVOKGKI, I OUOKEUT| TTIPETTEI VO
YEIWOEI.

= [lpémel TAvTa va ETTWQEAEIOTE OTTO TN CWOTA
EYKOATEOTNUEVN KOl TTARPWG YEIwWPEVN TTPIda.

= Na Pnv a@rveTe T0 TTEOUEVO KAAWDIO
TPOPOAATNONG.

*  Na pn xpnoipotroleite pTraAavTedeg ouTe
TIOAATTAEG TTPICEG.

= Edv n mnyn Tou dikTUOU gival XaAaph, dev TTPETTEI
VO GUVOEETE O€ QUTNA T CUOKEUN).

= Na pnv aTmevepyoTIoIEiTE TN GUOKEUN TPORWVTAG
N atmmé 10 kKaAwdio TPoPodOTNONG. MpETTel TAVTA
va 1o TpaBdTe atmoé To @IG.

» HmpooTaocia amé tnv nAektpotrAnéia Twv
TUNUATWY UTTO TNV £VTAGOT KAl TWV HOVWHEVWY
TUNUATWY TTPETTEI VO €ival EYKATEOTNPEVN WE
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TET010 TPOTTO, WOTE va pn dwaoel T duvatétnTa
TNG OTTOCUVOPPOAGYNGNG TOU XWpig TN Xpron
TWV epYOAEiwv.

*  BeBaiwBeite, Twg n ouokeun gival eykaTeoTnéVN
owaoTd. To xaAapo kal akatdAAnAo kaAwdio
TPOYOBATNONG UTTOPET VO TIPOKAAETEI ETTITTAOV
Béppavon Twv EVWOEWV.

»  [pémel va ouvdeBei pdvo petd amd tn Afgn
NG eykaTaoTaong. BeBaiwdeite, Twg petd amd
TNV €YKATAOTACN N TINYA TP090d4TNONG Eival
S1aBéaiun.

2.3 Xprion

MPOEIAOMOIHZH! Pioko Tpaupdtwy,

EYKAUPGTWY Kol NAEKTPOTTANGOG.

*  H ouokeur| TpoopideTal povo yia To Jayeipeua.
Na pn xpnoipoTrolgite Tn GUOKeUR yia dAAoug
oKoTToUG, TTapd Toug KaBOPITHEVOUG.

*  Na pgnv aAAAZeTe Ta XAPaKTNPIOTIKE TNG
OUOKEUNG.

*  Na pnv XpnoIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HE T uypd
XépIa oUTe OTav, £XEI TNV ETTAQH PE TO VEPO.

*  XpnoIWoTIoIRCTE POVO Ta agETOUEP TTOU
TTpounBedovTal UE T GUOKEUR.

»  Kard 1o payeipepa kai 10 wrioigo Ta Addia kai Ta
£haia Oev PTTOPOUV Va £pXOVTal O€ ETTAPN HE TN
@AOya oUTe e Ta (ETTA QVTIKEIPEVAL.

*  Na pnv xpnoIuoTToIEiTe aKAAUTITEG NAEKTPIKES
oxapeg.

*  Na pn XpnOoIUOTIOIEITE T CUOKEUT WG BAon

*  yia TN QUAAgN GAAWV avTIKEIMEVWY.

*  Na pnv xpnoiyoTroleite Ta peyeBuVTIKE yuaAid, Ta
yuahid oUTE GAAEG OUVOPEIG OTITIKEG OUOKEUEG JE
oKoTTé T0 dPedo BAEUUa aTNV TTNYR TOU QWTOG
TNG OUOKEUNG.

2.4 Emokeun

»  Ta va €moKEUAoETe TN OUCKEUR, TTIPETTEN VOl
ETTIKOIVWVHOETE PE TO ECOUTIOBOTNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUWV.

*  No XpnoIPOTIOIEITE POVO TO TIPWTOTUTIO
QVTAAAOKTIKG.

2.5 AvakUkhwon

MPOEIAOMOIHZH! Pioko Tpaupdtwy f
TIVIYHOU.
= [Anpogopieg yia 1o BEPa TN CWOTAG
avaKUKAWoNG TNG GUOKEUAG PTTOPOUV Va
AN@BOUV ETTIKOIVWVWVTAG HE TIG TOTTIKEG OPXES.
*  ATTOOUVOEDTE T OUGKEUR ATTO TNV TTNYH
TP0QOSATNONG.
= Koyre 10 KaAwdIo Tpo®odATNONG KOVTG OTO
OKEAETO TNG GUCKEUNG KOl AVOKUKAWOTE TO.
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3. LYNTHPHZH

KaBapiopog Twv @ikTpwy auykpatnong Aitroug..

10 kaBapileTe TOUAGYXIOTOV KABE 2 UrVES yIa va
atooofnBoulv kivduvol TTupkayidg, Xe oxEon Je
NV XpAomn. TTAOVETE PE OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO
070 XEPI ) 0€ TTAUVTAPIO TNATWV. TNV TTEPITITWON
TAUONG 0€ TTAUVTAPIO TTIATWY, £VaG EVOEXOUEVOG
ammoxpwuaTIopds dev dIakuBEUE! Pe Kavéva TPOTTO Tn
AEITOUPYIKATNTA TWV GIATPWV.

To gvepyotroinuévo @IATPO Tou EUAGVBPOKa dEV KAVEI
yia kaBapiouo kai dev PTTopEi va avavewOei KaBuwg
KOl TIPETTEN VO YiVETAI ) AVTIKATAOTOOT) TOU TTEPITIOU
ava 4 UAvEG Xprong ) ouxvoTePa TNV TIEPITITWAON
NG €I8IKA EVTATIKAG XPAONG.

4. XEIPIZTHPIA

Kouyrri A: 810kOTTNG QWTAG.

Kouyrri B: Aiakétrtng ON/OFF kivntipa oty |
TaxuTnra.

Kouyrri C: Aiakétrng Il TaxdtnTag.

Kouyrri D: Aiakétrng Il TaxdTnTag.
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5. MEGOAOI ETKATAZTAZHZ

DINTPAPIZMATOZ ‘H ANOPPO®HZHZ;
O amoppo@nTAPAG PTTOPE va gival TUTTOU
ammoppdéPnang A TUTToU QIATPAPIoUATOG. ATTOPACIOTE
€€ apynAg Tov TUTTO eykaTaoTaong. MNa kaAutepn
0m6d00N, TIPOTEIVOUNE TNV EYKATAOTAGT TOU
aToppPOPNTAPA a€ EKSOCN ATTOPPOPNANG (av eival
duvaTov).

kdoan amoppoOPnang
O amoppoenTrpag kabBapilel Tov aépa Kal Tov
ammoRAAAEI TTPOG Ta £EW PEOW VOGS aywyou
EKKEVWONG.

‘Exdoon @IATpapiopaTog
O amopponTipag kabapilel Tov aépa kai Tov
eTavelodyel kabapd aTo dwpdTio.

6. ®QTIZMOZ

Edv 10 Qwg €mabe BAGRN, ptTopei va avTikataoTaOsi
HOVO aTTé TOV KATAOKEUAOTH, TO GUVEPYEIO A TO
TTPAOWTTO ££0UCIODOTNUEVO PE OKOTTO TV ATTOPUYN
TOU KIVOUVOU.

7. OPONTIAATIATO OYZIKO
MEPIBAAAON

Fa"
Ta uNiké e To aUPBoAO [ TIPETTEl va
QVOKUKAWVOVTAI.

Me oKOTTO ThV avaKUKAWON TwV UNKWV CUOKEUATiag
TIPETTEI VA TIG TOTTOBETAOETE O TIPOETOIUACHEVD
doxeia yia Ta okouTridia yia auTd . O1 NAEKTPIKEG

Kol NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OKOUTTIBIWY TTPETTEI

va UTTAyovTal 0€ avakUKAwan, yia va BonbRoete
TNV TTPOCTACIA OTNV TTPOCTACIA TOU QUOIKOU
epIBAAAOVTOG Kal TNV avBpwTTIvh UyEia.

O1 ouokeuég Pe To aUPBoAO E avayopeUeTal va
TETayovTal Yadi Pe Ta OIKIOKA aTroppipuarda.

To Tpoi6v TpéTel va YeTadoBbei To TOTTIKG
KOTAOTNUO ETTEEEPYATIOG TWV ATTOPPIPKATWY A
ETTIKOIVWVNOETE PE TIG TOTTIKEG APXES.
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1. A\ GUVENLIK ILE ILGILI BILGILER

Cihaz montaj etmeye ve kullaniimaya baslamadan 6nce guvenlik talimat-

lar1 dikkatlice okunmalidir. Uretici; yanlis montajdan veya kullanimindan

kaynaklanan yaralanmalardan ve maddi zararlardan sorumlu degildir. isbu

Kullanim Kilavuzu guvenli ve kolay ulasilabilir bir yerde saklanmalidir.

1.1 Cocuklarin ve engelli kisilerin glivenligi

» isbu cihaz; gdzetim altinda olan veya giivenli kullanim ve olasi tehlikeler
hakkinda uygun egitim gérme sartiyla en az 8 yasinda ¢ocuklar, sinirli
fiziksel, duyusal ve zihinsel yeteneklere sahip kisiler veya yeterli deneyi-
me ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

» Surekli gdzetim saglamadigi muddetge 3-8 yasindaki ¢cocuklar ve ileri
derece engelli kisiler cihazdan uzak tutulmalidir.

» Surekli gdzetim saglamadigr muddetge 3 yasindan kuguk ¢ocuklar
cihazdan uzak tutulmahdir.

» Cihaz; cocuklar tarafindan oyuncak niyetinde kullanilmamalidir.

» Paketleme malzemeleri gcocuklarin uzak tutulmali ve uygun bir sekilde
imha edilmelidir.

» Cocuklar ve hayvanlar galisan cihazdan uzak tutulmahdir.

» Cihazin temizlik ve bakim islemleri gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

1.2 Genel guvenlik talimatlari

» Cihaz evde, firin, ocak ve yemek pisirmek i¢in kullanilan diger cihazlar
ustiinde kullanmak igin tasarlanmistir.

» Bakim iglemlerine baslamadan dnce cihazin elektrik baglantisi kesilme-
lidir.

» DIKKAT: Diger mutfak cihazlari ile beraber kullanilan cihazin bazi
parcalari asiri 1sinabilir.

» Montaj i¢in sadece cihaz ile beraber teslim edilen vidalar kullaniimalidir.
Cihaz ile beraber teslim edilmedigi takdirde Kullanim Kilavuzunda belir-
tilen vidalar kullaniimahdir.

» Cihazi sabitlemek icin yapistiricilar kesinlikle kullaniimamaldir.

» Mutfak aletlerinin bulundugu ocagin Ust tarafi ve cihazin alt tarafi
arasinda Kullanim Kilavuzunda farkli ara belirtimedigi stirece minimum
65 cm mesafe korunmalidir. Ocak Montaj Kilavuzunda farkl bir ara
belirtildiginde, daha uzun mesafe bilgisi dikkate alinmalidir.

» Gaz veya dider yakit yakan cihazlarin (agik ates dahil) yaydigi gazlarin
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tersten akigini 6nlemek igin cihazin kuruldugu mekanda iyi havalan-

dirma saglanmalidir.

» Havalandirma deliklerinin orttilmus olmadigindan, cihazin i¢ine alinan
havanin diger cihazlarin (merkezi 1Isinma, termosifonlar, su isiticilari
vb.) yaydigi duman ve buharin tahliyesi icin kullanilan hortuma gitme-

diginden emin olunmalidir.

» Cihaz diger mutfak cihazlari ile galistiginda mekanda olugan vakum
0,04 mbar’dan daha yiksek olmamalidir.

» Elektrik kablosuna dikkat edilmelidir. Elektrik kablosunda hasar tespit
edildiginde yetkili servis veya elektrikgi ile iletisime gegilmelidir.

» Cihaz dogrudan gug besleme kaynagina baglandiginda elektrik tesisati
cihazin elektrik baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan kesici ile
donatilmalidir. Elektrigi komple kesmek icin Ill. kategori asiri gerilim
sartlari yerine getirilmelidir. Devreyi agmak igin kullanilan kesici elektrik
baglanti kurallarina uyularak sabit kablolar ile baglanmaldir.

» Cihaz altinda yemekleri flambe etmek kesinlikle yasaktir.

» Cihaz; tehlikeli veya patlayici malzemeleri ve buharlari temizlemek igin

kesinlikle kullaniilmamalidir.

» Cihazin yuzeylerini korumak igin duzenli temizlik yapiimalidir.

» Cihaz duzenli olarak yumusak bez ile temizlenmelidir.

» Cihazi temizlemek igin buharli veya basingli su temizlik cihazlar,
asindirici deterjanlar veya sivri metal kaziyicilar kesinlikle kullaniimam-
alidir. Sadece notr deterjanlar kullaniimahdir.

* Yangini Onlemek igin yag filtreleri (en az 2 ayda bir) ve cihaz igine bi-
riken yaglar duzenli olarak temizlenmelidir.

» Cihazin igi ylzeylerini temizlemek igin bez veya firga kullaniimalidir.

2. GUVENLIK TALIMATLARI

2.1 Montaj

& UYARI! Yaralanma, elektrik garpma, yanma
veya hasar gérme tehlikesi.
Cihazin montaji sadece uzman tarafindan
yapilabilir.
Hasar gérmis cihaz monte edilmemeli ve kul-
laniimamalidir.

Cihaz ile beraber teslim edilen Kullanim Kilavuz-

undaki talimatlara uyulmalidir.
Cihaz gok agir oldugu igin bir yere tasindigi
zaman dikkatli olunmalidir. Her zaman koruyucu

eldiven ve uygun ayakkabi kullaniimalidir.

Cihaz monte ediimeden énce tim paketleme mal-

zemeleri, etiketler ve koruyucu filim gikariimalidir.

Hava; tahliye amacina uygun olmayan duvar
deliginden tahliye edilmemelidir.

2.2 Elektrik baglantisi

UYARI! Yangin gikma ve elektrik carpma

tehlikesi!

Elektrik baglantilan kalifiye elektrikgi tarafindan
yapiimahdir.

Tanitma levhasi lzerindeki parametrelerin glc

besleme 6zellikleri ile uyumlu oldugundan emin
olunmalidir.
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= ([3) isareti tanitma levhasi (izerine basiimadig
takdirde cihazin topraklamasi yapiimalidir.

*  Her zaman uygun bir sekilde monte edilmis ve
tamamen izole edilmis priz kullaniimalidir.

«  Elektrik kablosu asili kalmamalidir.

*  Coklu priz ve uzatma kablolari kullanilmamalidir.

»  Cihaz gevsemis prize baglanmamalidir.

«  Cihazin elektrik baglantisi kesmek igin kablodan
tutup gekilmemelidir. Her zaman fisten tutup
cekilmelidir.

»  Gerilim altina olan ve izole edilmis pargalarin
elektrik garpmasina karsi korumasi aletler olma-
dan demonte edilmesini engelleyecek sekilde
monte edilmelidir.

»  Cihazin dlizgiin monte edildiginden emin
olunmalidir. Gevsek ve uygun olmayan elektrik
kablosu; uglarin asiri 1sinmasina sebep olabilir.

» Cihaz ancak montaj islemleri tamamlandiktan
sonra prize baglanabilir. Montaj islemleri tamam-
landiktan sonra elektrik glictinin mevcudiyetin-
den emin olunmalidir.

2.3 Kullanim

UYARI! Yaralanma, yanma ve elektrik garpma
tehlikesi!

» Cihaz sadece yemekleri pisirmek icin tasar-
lanmistir. Cihaz belirtilen amaglar disinda
kullanilamaz.

»  Cihazin spesifikasyonu degistirilmemelidir.

» Cihaz islak eller ile veya su ile temas varken
kullanilmamalidir.

» Cihaz ile sadece teslimata dahil olan aksesuar-
lar kullaniimalidir.

*  Yemekleri pisirirken veya kizartirken yaglar ve
sivi yaglar alev veya diger sicaklik kaynaklari ile
temas etmemelidir.

= Korumasiz elektrikli 1zgaralar kullanilmamalidir.

«  Diger cisimleri saklamak igin cihaz Uzerine yik
yerlestirilmemelidir.

»  Cihazin 11k kaynagina dogrudan bakmak
icin buy(teg, gbzluk veya diger optik cisimler
kesinlikle kullanilmamalidir.

2.4 Onarim

»  Cihazi tamir etmek igin yetkilendirilmis servis
merkezi ile iletisime gegilmelidir.

= Sadece orijinal yedek pargalar kullaniimalidir.

2.5 Atik olarak degerlendirme

UYARI! Yaralanma veya bogulma tehlikesi.
Cihazi uygun bir sekilde atik olarak degerl-
endirme bilgisi belediye ile iletisime gecerek
alinabilir.

Cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
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= Elektrik kablosu gévdeye yakin kesilip atik olarak
degerlendirilmelidir.

3. BAKIM

Yaga karsi filtrelerinin temizligi; yangin tehlikesinin
unbne geamek i3in en az 2 ayda bir temizlik islemleri-
ni yapiniz, ilitoki kullanmak isin.

Nutr deterjani kullanarak elde veya bulasik makine-
sinde yikayiniz. Bulasik makinesinde yikama sirasin-
da olasi herhangi bir leke filtrenin kalitesini etkilemez.

Aktif karbon filtre yikanarak tekrar kullanilabilir
nitelikte degildir ve 4 ayda bir veya yogun kullanim
durumunda daha sik araliklarla degistirilmelidir.

4. KONTROLLER

A dugmesi: Aydinlatma agma diigmesi.

B diigmesi: Motoru ilk hiz seviyesine agma/kapatma
dugmesi.

C diigmesi: Motoru ikinci hiz seviyesine ayarlanma
dugmesi.

D dligmesi: Motoru tglincl hiz seviyesine ayarlanma
dugmesi.
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5. MONTAJ YONTEMLERI

FILTRE VERSIYONLU MU EMME VERSIYONLU
MU?

Davlumbaz filtre ya da emme versiyonlu olarak
monte edilebilir. Kurulum terb konusunda montajdan
unce karar vermek gerekir. Mbmkebnse, daha fazla
verimlilik saglayan davlumbazi emme versiyonlu
olarak kurulmanizi uneririz.

ﬁ Emme versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari iseren havayi emip
egzoz hortumundan disariya aktarir.

@ Filtre versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari iseren havayi emip
filtre yardimiyla temizler ve tekrar odaya aktarir.

6. ISIKLANDIRMA

Herhangi bir tehlikeye mahal vermemek icin, spot
lambasi bozuldugunda sadece (retici, yetkili servis
veya uzman bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

1. GEVRE KORUMASI

2"
() isaretli malzemeler geri donusumlu atik olarak
degerlendirilmelidir.

Geri donuistimli malzemeler uygun ¢op konteynerle-
rine atilmalidir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ¢evre
ve insan saglig1 koruma prensipleri gereginde geri

donustmli atik olarak degerlendirilmelidir. E isar-
etli cihazlar ev atiklari olarak degerlendiriimemelidir.
Uriin yerel atik degerlendirme tesisine teslim edilmeli
veya belediye ile iletisime gecilmelidir.
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1. A M'HOOPMALIUA OTHOCHO BE3OMACHOCT

MNpeaun nHcTanupaHe n ynotpeba Ha ypeda 3ano3HanTe ce BHUMATENHO
C [OCTaBEeHUTE UHCTPYKUMK. [1poM3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT

3a KakBMTO M Aa Buo TenecHy NoBpeamn Unu LWeTK, KoMTo ca pesynTat
OT HENPaBWUITHO MHCTanupaHe unu ynotpeba Ha ypega. HacTtoswara
WHCTPYKUMS TpsibBa Aa ce cbXxpaHsiBa Ha 6e30MacHO 1 NECHO AOCTLMHO
MSCTO 3a No-HaTaTblUHaTa ynotpeba.

1.1 CurypHOCT Ha feua 1 Ha nuua ¢ yBpexaaHus

Tosu ypen moxe aa ce ynotpebsiBa oT gelarta, KOMTO ca HaBbPLUMIIM
Har-Manko 8 roamMHu 1 OT nnuara ¢ orpaHnYeHn MU3NYECKn, CETUBHY
1 NCUXMYECKN Bb3MOXHOCTM UK OT NMuaTta, He pasnonaraiiy cbe
CbOTBETEH ONWT 1 3HAHWS CaMO MNP YCNOBME Ha OCUTypsiBaHe Ha
CbOTBETEH HAA30p HaJ TakMBa NULa UMK Ha MHCTPYKLMK 3a TakuBa
nuua B obnactTa Ha ynoTtpeba Ha ypeaa no 6e3onaceH HaumH,
rapaHTMpaLly, Ye Te e pa3bepar CBbp3aHNTe ONacHOCTM.

Jeuara ot 3 4o 8 roguHn 1 nuuata ¢ yBpexaaHus ¢ LNPOK U CIIOXEH
XapakTep He MoraT Aa umat 4OoCTbN A0 ypeaa, ako Ha TaX He MoXe Aa
Ce OCUrypu NocTosIHEH HaA30p.

[Neuata 0o 3 roguHN He MoraT Aa Mmat 4OCTbN A0 ypeaa, ako Ha TaX He
MOXeE [ia Ce OCUrypu NoCTOsIHEH HaA30p.

He 6uBa fa ce paspeluaBa Ha geuata aa ynotpebssar ypeaa B
Ka4eCTBOTO Ha Urpayka.

[Na3eTe onakoBKWTe OT Aeuara v rv OTCTPaHETE MO CbOTBETEH HAYMH.
[euata n X1BOTHUTE HE MOraT Aa MMmaT 4OCTbN A0 paboTewwms ypea.
He 6uBa feuata fa nposexaart novYMcTBaHe U nogabpxaHe Ha ypeaa
6e3 Haa3op.

1.2 O6wm npasuna 3a 6esonacHocT
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YpeabT e npedHa3HayeH 3a AomallHa ynotpeba, Hag neyku, KOTIOoHU U
Apyr1 nogobHun ypeam 3a rotBeHe.

MNpean 3anoyBaHe Ha KakBMTO U Aa 6uno paboTu No NnoagbpXKaHe
OTKNIOYETE Ypeaa OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETO.

BHUMAHWE: YacTtuTe, 4O KOMTO MOXe Aia ce nosyyy AOoCTbN, MoraT Aa
ce HarpsiBaT no BpeMe Ha ynotpeba ¢ ypeam 3a rotBeHe.
YnotpebsiBante U3KMHYUTENHO MOHTaXHUTE BUHTOBE, OCTABEHM

C ypeaa; ako Te He bsixa JocTaBeHu, ynoTpebsBanTe BUHTOBETE,



npenopbYaHn B MHCTPYKUMATA 32 MHCTaNMpaHe.

3a npukpenBaHe Ha ypeaa He M3nonaeanTe nenuna.

MWHMManHOTO pa3CTosiHME MexXay NOBbLPXHOCTTA Ha KOTIOHA, BbpXy
KOWTO C& HammpaT roTBapCcKUTE NPUHAANEXHOCTM U fonHaTa YacTt

Ha ypeq TpsbBa Aa cbCTaBs 65 CM, OCBEH ako B MHCTPYKUMSTA

3a VHCTanupaHe e onpegeneHo apyro. AKO B MHCTPyKUMATa 3a
VHCTanMpaHe Ha KOTNOHa € onpeaeneHo no-rofsmMo pascTosHWe, ToBa
TpsibBa Aa ce B3eMe nNpeasua.

OTBexgaHe Ha u3xogawms Bb3ayx TpsibBa ga ce NpuroTBu ChriacHo
MECTHUTE JeNCTBaLLM 3aKOHOBM pa3nopeadm.

B nomelLeHneTo, B KOETO € MHCTanMpaH ypeabT, Tpsibea aa ce ocurypu
A06pa BeHTMNaumMs Ha Bb3ayx 3a n3bsreaHe Ha puck oT 06paTHO
Te4YeHne B NOMELLEHNETO Ha HEXeNaTesnHnTe ra3oBe OT ypeau,
U3rapsLy ra3 unu 4pyrv ropua, BKMHOYUTESTHO OTKPUT NAMbK.
OcurypeTe ce, 4e BEHTUALMOHHNUTE OTBOPK HE ca Brokupaxu, a
Bb34yXbT, 3aCMYyKBaH OT ypeaa He ce Nofasa Ha TpbbonpoBoa,
“3Non3BaH 3a OTCTPaHsiBaHe Ha AWM 1 napa oT Apyrv ypeaw (cuctema
3a LEHTPAsIHO OTOMMEeHNe, TEPMOCMEOHM, OTOMNUTENN Ha Bogda U Ap.).
KoraTo ypeabT pabotu ¢ apyrv ypeau, MakCUMasnHusaT Bakyym,
reHepmpaH B NOMELLEHNETO He TpsbBa Aa npeswuwwasa cToiHocT oT 0,04
mbap.

Bbaoerte npeanasnvem, 3a fa He noBpeauTe 3axpaHBalyms kaben. 3a
[la 3aMeHUTe NOBPEAEHMS 3axpaHBaly kaben, CBbpXeTe ce C Haluns
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBLP MM C ENEKTpOCNeLManicr.

AKO ypeabT € NOAKMIOYEH ANPEKTHO KbM M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHETO,
eneKkTpuYecknTe CbopbXKeHus Tpsabea aa 6baat cHabaeHn ¢
npekbecBaY, KOMTO NO3BOSIABA ypeabT HAaMbIHO 4a Ce OTKIHOYM

OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHeTo. [MbNHOTO OTKNYBaHe TpsibBa

[la OTroBaps Ha ycnosusTa, onpegenenu 3a lll kateropms Ha
npeHanpexeHue. YpeabT, ynoTpebeH 3a paseanHsBaHe Tpsbsa

Aa 6bae NOAKMOYEH C MOMOLLTA Ha NOCTOSIHHK Kabenu, CbrnacHo
npasunata 3a u3nbJiHABaHe Ha KabenHu CbeanHEeHNS.

He ¢onambupante nog ypeaa.

He ynoTtpebsiBainTe ypeda 3a oTCTpaHsBaHe Ha Matepuanu u
“3napeHns OT ONacHK Unn B3pUBHY BELLECTBA.

YpenbT TpsibBa pedoBHO Aa ce NOYMCTBA, 3a Aa Ce NpefoTBpaTy
BNOLIAaBaHe Ha CbCTOSIHME Ha MaTepuana Ha NoBbPXHOCTTA.
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" Ypep,bT TpFI6Ba penoBHO da ce no4mcTea C NnomMoLLTa Ha Meka

Kbprn4ka.

» 3a nouncTBaHe Ha NOBLPXHOCTTA Ha ypeda He ynoTpebsBsariTe ypen
3a NoYnCTBaHe ¢ napa, BoAeH AyLl, abpasuBHU MUELLM CPeacTBa Unu
OCTpW MeTanHu wabpu. Ynotpebssante camo HeyTpanHu 4ETEPreHTu.

» [lounctBanTe pegoBHO uATpUTE 3a MasHMHa (Han-Marnko npes 2
Mecela) v OTCTpaHaBauTe OT ypeaa yTassallara ce MasHuHa, 3a aa

npegorBpatuTe onacHOCT OT Noxap.

» 3a noyncreaHe Ha ypena oTBbTpE yn0Tpe6s=|Ba|7|Te Kbprn4yka 1Unn 4eTka.

2. YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

2.1 NHcTanupaxe

& NMPEOYNPEXOEHUE! Puck ot TenecHu
noBpeau, NOpaxeHne OT eNeKTPUYECKM TOK,
onapBsaHus Unv NoBpeaa Ha ypenaa.

*  WHcTtanupaHe Ha ypeaa Moxe fja ce npoeexaa
caMo OT KBanuuLMpaHo nuue.

*  He uHcTanupaiite n He ynotpebsiBaiiTe
noBpeneH ypea.

» [ocTbnBaiiTe CbrMacHo focTaBeHarta ¢ ypena
VHCTPYKLMS 33 MHCTanupaHe.

»  [opaaw ronsimMa TexecT Ha ypeaa npeMecTBanTe
ro BUHary ¢ Hagnexatya npeanasnueoct. BuHaru
ynoTpebsBaiiTe 3alUUTHX PbKaBULM W MBIHK,
KN 0BYBKY.

»  [peaw nHcTanupaHe Ha ypeaa oTcTpaHeTe
BCIYKM ONaKOBKM, ETUKETU W 3aLUMTHO ponmo.

* He oTBexpnaiTe Bb3ayx Ype3 OTBOP B CTeHaTa,
0CBEH ako OTBOPBT € NpeAHa3HayeH 3a LenTa.

2.2 Enektpuyecko npucbegnHeHve

NPEOYNPEXOEHWE! Puck ot noxap v

NopaXeHWe OT ENEKTPUYECKU TOK.

= EnekTpuueckoTo npucheanHeHe Tpsioea
[fa 6bae N3NbhHeHo OT KBanuduumpaH
€rneKTpoCneLmnarnmcr.

= OcurypeTe ce, 4Ye napameTpuTe BbpXy
Tabenkara 3a TEXHWYECKN AaHHW CbOTBETCTBAT
Ha XapaKTEpUCTMKa Ha U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHeTo.

*  Ako cumBonbT ([B]) He e HanedaTaH BbpXY
Taberkara 3a TexHU4ecku JaHHu, Tpsibsa aa
3a3emMuTe ypeaa.

*  BuHaru ynotpebsiBaiiTe npaBUiHO MOHTUPAHO M
HaMbHO U30MMPaHO THe3MO.

* He ocraBsiite 3axpaHBallys kaben fa BuCH
cB06OHO.
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He ynotpeGsiBaiiTe agantepy ¢ MHOTO LUENcenm
W yObImKATENN.

AKO MpPeXoBOTO THe30 e pasxnabeHo, He
noaKioyBaiiTe ypeaa KbM Hero.

He oTkntoyBaliTe ypega ¢ AbpnaHe Ha
3axpaHBaLns kaben. BuHaru gbpnaiite
wencena.

3aluuTa Ha YacTuTe Mof HanpekeHue 1

Ha U3oMMpaHUTe YacTu OT NOpaXeHUe oT
eneKkTpUYecku Tok TpsiGBa Aa Gbae MOHTMPaHa
Mo TakbB HAYWH, Ye [a Ce HanpaBy LeMOoHTaxa i
HeBb3MOXeH 6es ynotpeba Ha MHCTPYMEHTU.
Ocurypere ce, Ye ypeabT e UHCTanMpaH
npaBumHO. Pa3xnabeHusIT  HeCbOTBETEH
3axpaHBaL kaben Moxe fa npeaun3Buka
W3MULLHO HarpsiBaHe Ha KOHTaKTUTe.

YpenbT TpsibBa fa ce NOAKIoUM Yak creq,
NpUKNioyBaHe Ha MHcTanupaxeto. OcurypeTe
ce, Ye Cref MHCTanMpaHeTo N3TOYHUKBLT Ha
3axpaHBaHe e [JOCTbMEH.

2.3 Ynotpeba

NPEQYNPEXOEHUE! Puck ot TenecHn
NMOBPEeAy, ONapBaHu1s U NMOpaXxeHWe OT eneKTPUYECKN
TOK.
= YpenwbT € npefHasHaueH M3KIUNTENHO 3a
rotBeHe. He ynotpebsiBaiite ypea 3a Lenure,
pasnuyHK OT ONpeaeneHuTe.

He npomeHsiiTe cneundumkaums Ha ypeaa.

He ekcnnoatupaiite ypeaa ¢ MOKpu pbLe 1
KoraTo TOM € B KOHTaKT C BoZa.
YnoTpebsiBaiTe U3KIHOYNTENHO acecoapuTe,
[OCTaBEHW 3aefHO C ypeaa.

[Mpw roTBeHe M MbpXKeHe MasHUHUTE U MacrnaTa
He MoraT Aia KOHTaKkTMparT ¢ nnambLim Unm ¢
HarpetuTe obekTy.

He ynoTpebsBaiiTe HENPUKPUTY enekTpUYeckm
cKkapm.

He ynoTpebsiBaiiTe ypeaa kaTo ocHoBa 3a
CbXpaHsiBaHe Ha Apyru npegMeTy.



* He ynotpebsBaiite yBennunTENHN CTHKNA,
ounna v apyrv nogo6HM ONTUYHK ypean 3a
AMPEKTHO rMefaHe Ha N3TOYHWKa Ha CBETNNHaTa
B ypeaa.

2.4 Cepau3

» 3a fga pemoHTUpaTe ypena, CBbpxeTe ce C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBHP.

*  M3nonaBariTte U3KMIOUNTENHO OPUTMHATTHM
CMEHHW YacTu.

2.5 O1cTpaHsBaHe

NPEOQYNPEXOEHUE! Puck ot TenecHn

NOBPEOM N yaaBsHe.

*  WHdopmauus 3a npaBuHo 0TCTpaHsiBaHe Ha
ypena MoxeTe Aa NnomnyyuTe, kato ce CBbpPXETE C
MEeCTHWTE BnacTu.

»  OTknioyeTe ypeaa oT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHeTo.

»  OtpexeTe 3axpaHBalLus kaben oo camus
KOpMyC Ha ypefa v ro oTCTpaHeTe.

3. NOAAPBKKA

4. YMPABNEHUA

BbyToH A: cBeTHM namna.

ByToH B: npeBkntouBaten ,Bknroun®/ Vskmoum’
ByTtoH C: BTOpa ckopocT Ha MoTopa.

ByToH D: TpeTa ckopocT Ha MoTopa.

«
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unTpUTE 33 Ma3HWHM Aa Ce YNCTHAT B 3aBUCUMOCT
OT HMBOTO Ha Mon3BaHe, MoHe Ha 2 Mecella, 3a Aa ce
npefoTBpaTy NOTEHLMANEeH noxap.

[a Ce YUCTAT PBYHO UNN B MUSAINHA MalUMHa
nonaBavikv HeyTpaneH npenapart. B cnyyan

Ha YMCTEeHe B MUSMHA MaLLVHa, NOTEHLManHoO
obesLBeTsaBaHe Ha (UNTPUTE HE BNUSE MO HUKaKbB
Ha4YMH Ha TAXHOTO (PYHKLIMOHMPAHE.

AKTVUBHWAT PUNTHP 3a AbPBEH BbINEH HE CTaBa
3a YNCTEHE W HE MOXe Aa ce Bb30OHOBM, a CbLLO
TpsibBa Aa 6bAe cMeHsiH NpubnuanTenHo Ha 4
MeceLa Norn3eaHe Uiv No-4ecTo B Cryyan Ha
0CO6EHO MHTEH3MBHO MOM3BaHe.

5. METOOU 3A UHCTANALIA

SUNTPUPALLA TN KAHATTHA BEPCUA?
OTAyWHYKLT MOXe fa 6bae ¢ dunTpupatia unm
KaHanHa Bepcusi. Tpsibea fa ce peLun Ko Bug
TpsbBa fa 6bae nHcTanMpaH.

3a no-gobpw edhekTn, NpenopbYBame UHCTanauus
Ha OTAYLUHMKA C KaHarnHa Bepcust (ako Tosa e
Bb3MOXHO).

@ KaHanHa Bepcusi

OTAYLHUKBT YUCTY Bb3[yXa U ro OTBEXAA HAaBbH
Ypes 13xodsLLy kaHarn.

q)I/IJ'ITpVIpaLLla Bepcust

OT,ElyLLIHMK'bT YUCTU Bb3ayXa U OTHOBO o BbBEXAa
BeYe YUCT Bb3ayX O6paTHO B MOMELLEHNETO.

6. OCBETUTENH NPUBOP

Ako namnara e nospegeHa, Moxe Aa 6bae cMeHeHa
caMo OT MPOU3BOANTENS, HErOBUS CEPBU3 UMK NNLE
¢ noao6HM KeanuukaLmum ¢ Len usdsrsaHe Ha

onacHocTTa.
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7. NA3ETE OKONHATA CPE[IA

n
MaTepuanuTe, cHabaeHn cbc cumBorn ==TpsibBa Aa
ce npefianat Ha PELNKINH.

3a ja npenaieTe ONakoBLYHUTE MaTepuani Ha
PELVIKIMHT, IOMECTETE M B MPUFOTBEHUTE 3a

TAX KOHTEVHEpH 3a OTNagbLM. EnekTpuiecky 1
€NeKTPOHHY OTNafbLM TPsBBA Aa ce NpefjaBar Ha
PELMKNVHT, 33 f1a MOMOTHETe 3a 3alLMTa Ha OKOMHaTa
cpena v Ha YoBeLLKOTO 3apase. YpeauTe, cHabaeHm

CbC CUMBON E He U3XBbprsiiiTe ¢ BKUTOBUTE
oTnagbuy. —

MpenageTte NpoaykTa Ha MECTHOTO NpeanpusT1e
3a 06paboTBaHe Ha OTNagbLM UMK CE CBbPXETE C
MECTHWTE BNacTu.
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1. A~ KAYINCI3AIK TYPANbI AKMAPAT

KypbIfFbIHBI OpHATap XeHe OHbl KongaHap angblHaa Hyckayabl MyKUST
OKbIM LWbIFbIHBI3. KypbInfblHbI AYPbIC OpHATNAy Hemece nanganaHy
HOTWXEeCIHAE TyblHAAaFaH 3aKblM HeMece HyKcaHAap YLUiH eHAipyLLi
XayankepLuinik anMangpl. KenewekTe nanganaHy yLiH OCbl HyCKaymnbIKTbl
Kayinci3 api Kon XeTiMAi xepae cakTaHbl3.

1.1 bananap mMeH myregekTepiH Kayinciaairi

Byn KypbinfFbiHbI KeMiHAE 8 xacTaH ackaH 6ananap, coHaan-ak
hmsmkanblk, CEHCOPrblK HEMEeCe aKbli-oM KabineTi TeMeH agamaap
Hemece TUicTi Taxipmbeci MeH Binimi oK agamaap Tek onapabl TUICTI
Kafdaranay HemMece OCbl KypbInifblHbl NakaanaHyra 6annaHbICThl
KayinTepgi TyCiHreHaepiHe Keningik 6epeTiH KypbInfblHbI Kayinci3
navganany Typarsbl HyckaysrblKTaH 6TKEHHEH COH faHa KongaHybl
MYMKiH.

3-8 xac apanblifblHAarbl 6ananap xaHe KeH XoHe Kypaeni cunaTtarbl
MyregekTep, erep onapfa TypakTbl 6akbinay kamTamacshl3 eTifivece,
KYPbINFbIHbI NanganaHa anvangsbl.

3 acka gewiHri 6ananap, erep onapfa TypakTbl 6akplnay kaMTamachI3
eTinmece, KypbirFbiHbl NaganaHa anMangpl

Bananap KypbInfbiHbl OMbIHLLLIK PETIHAE KonaaHa anvangbl.
KantamaHbl 6ananapablH KOrbl XXETNENTIH Xepae CaKTaHbl3 xaHe
AypbIC TYpAe yTUnmM3aumsnaHpl3.

Bananap MeH xxaHyapnap )XyMbIC ICTENTIH KypbIiFblFa KON XeTKi3e
anvangpl.

Bananapra KypbliFbiHbl 6akbinaycbi3 TazapTyFa Hemece KbiaMeT
KepceTyre pykcat bepinvensi.

1.2 )Kannbl kayincisgik epexenepi

Kypbinfbl newTepaid, nnMtanapablH xeHe 6acka fa ac Aasiprnayra
apHasFaH KypbinifblfiapablH YCTIHEH yiae naganaHbinybliHa apHanfaH.
Kes kenreH TexHukanblk KbI3MeT KepCeTy XyMblCTapblH 6acTamac
OYpbIH, KYPbITFbIHbI KyaT Ke3iHEH aXblpaTbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3: KomkeTtimai 6enwwekTep, ac yn acnantapbiMeH
Bipre KonaaHy KesiHae Kbl3ybl MYMKIH.

KypbinFbiMeH Bipre keneTiH 6ekiTy bypaHaanapblH faHa nanganaHblHbl3;
erep onap XeTkisinmece, opHaTy HyCkaysblfblHAA YCbIHbISIFAH

m



12

BypaHpganapabl nanganaHbiHbI3.

KypbInfFbiHbl 6eKiTy yLWiH xeniMai nanganaHbaHpI3.

Erep 6ackacbl opHaTy 60MbIHLIA HyCkaynbIkTa kepceTinmereH 6onca,
rasgbl acnanTbiH TOMeHri GeniriveH gasipnayfa apHasnfaH ac yi
xabaplKTapbl OpHanackaH neww 6eTiHiH apacbiHAafbl MUHUManabl
apakawbIKTblK 65 cm-ai kypaybl kepek. Erep opHaTy GovibiHLa
HyCKaysbIKTa YSIKEH apakallbIKTbiK kKepceTinreH bonca, OHbl eckepy
KaXKET.

©HaenreH ayaHblH LblFapbifybl KONAAHLICTaFbl XeprinikTi 3aHHamara
CounKec fasipnaHybl Kepek.

[a3gbl Hemece 6acka Aa XaHapmai TypnepiH, COHbIH iLiHAE alublK OTThl
XaraTblH XafFbIMCbI3 ra3gapablH Kepi aFbIMbIHbIH, KYPbINFbIFa Kipy KayiniH
6onapipmay yLWiH KypbInFbl OpHaTbIFaH 6enmene Xakchbl XengeTy
XyWeCi KapacTblpblfiraH 60nybl Kepek.

Xengety caHpinayblHbIH Xabblk EMECTIFiHE XaHe KypblnfbIMEH
anblHaTbIH aya 6acka KypbliFblnapablH TYTiHIH XaHe OybIH XKotofa
apHanfaH aya KybbipblHa GepinmenTiHaeriHe Ke3 XeTKi3iHi3 (opTanbiKTaH
XbIbITY XYWAEC], TEPMOCUOHAAP, CY KbINbITKbILLTAPbI XaHe T.6.).
KypbinfFbl 6acka KypbinFbinapMeH XXyMbIC icTereH kesge 6enmegeri
makcumangbl Bakyym 0,04 m6ap acnaybl Kepex.

KyaT cbiMbIH 3akbiMAan anmaybl YLiH MyKMST 60nbiHbI3. 3akbiMaanfaH
KyaT CbIMbIH anMacTbIpy YLUiH 6i3aiH eKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbifblHa HEMeCe 3NeTpukke xabapnachlHpi3.

Kypbinfbl KyaT KesiHe Tikenew KocbinFaH 6onca, anekTp ceiMaapsbl
KYPbINFbIHbI OCbl K©34EH MynaeM axblpaTyFa MyMKiHAIK 6epeTiH
axblpaTKplLNeH >abablkTanybl Kepex.

Tonbik axblpaTbiny Il caHaTbiHAAFbI aCKbIH KepHey YLWiH benrineHreH
WapTTapra can 6onybl kepek. AxblpaTy YLUiH navganaHbinaTbiH
KYPbINFbl CbIMAbIK KaFrnaanapra conkec TypakTbl CbiIMAapMEH KOCbInybl
Kepek.

KypblnfFbl acTelHAaFbI KanblHAbl KonaaH6aHbI3.

KypbIniFbiHbI KayinTi HEMeCe XapbIfifblll 3aTTapabl XXeHe Matepuaniap
meH Bynapabl ot yLWiH nanganaHbaHbI3.

BeTTik MaTepuangblH HalapnaybiHa xon 6epmey yLiH KypbisFbiHb
YHeMi Tasanan oTbIpy Kepek.

KypbInfFbiHbI )XyMcak LwybepekneH YHeMi CypTin TYPbIHbI3.
KypblnfFbiHbIH B€TiH Ta3anay yLwiH 6ymeH TasanafbiwTapapl, Cy



OYpiKkKiLLiH, abpa3unBTi TazanarbiWTapabl Hemece eTKip MeTans
KblpFbllTapapl konganbaxels. Tek 6ertapan Xyfbilw 3aTTapabl

navganaHblHbI3.

»  OpT KayniH Gongbipmay YLUiH Mai cy3rinepiH yHemi Tazanan (kem
pereHae apbip 2 aii calblH) XaHe KypbinfblgaH Mannapabl anbin

TacTaHpbI3.

»  KypbInfblHbIH, iLWiH Ta3anay yLWiH MaTaHbl HeMece LeTKaHbI

navganaHblHblI3.

2. KAYINCI3AIK 5OMbIHLLA
¥CbIHbICTAP

2.1 OpHarty

HA3AP AYOAPbBIHbI3! Xapakar any, Tok

COFY, KYIin Kany Hemece KypblirfblHbl 3aKbiMaay kayni

Gap.

*  KypbinfblHbI OpHaTY Tek BinikTi MamaHmeH
OpblHAAnNYbI Kepex.

»  3akbiMaanFaH KypbinfbiHbl OPHATMNAHbI3 XaHe
KonaaHbaHbI3.

*  KypbinfFbiMeH Gipre kenreH opHaTy HyckaynapbiH
CaKTaHbl3.

*  KypbinfbiHbIH YIIKEH CanMarbiH eckepe OTbIpbIM,
apKaLLaH OHbl XbIMKbITKAH Ke3ae MyKUsT
6OnbIHbI3.

*  OpKallaH KopFaHbIC KOnFanTapblH XaHe Tomblk
*abblK asK Kuimai nanganaqbIHbI3.

*  KypbinfbiHbl OpHaTnac 6ypbiH, 6aprblk
opayblLLTapAbl, XancblpManapabl xaHe
KOpFaHbILL NreHKanapbiH anbin TacTaHbl3.

»  Kabbiprapafbl caHblnay apkbinbl ayaHbl
oTKi36eHi3, erep Oyn MakcaTka apHanmaraH
6onca.

2.2 3neKTp KOCbINbIMbI

HA3AP AYOAPbBIHbI3! ©pT xaHe Tok CoFy
kayni 6ap

»  OnekTp KOCbINbIMbIH Tek BinikTi MamaH
opbiHAAybI THiC.

»  Kecteperi napameTpnepaiH Kyat ke3iHiH
cunatTamanapblHa colkec keneTiHiHe ke3
KETKI3iHI3.

»  Erep ([8) Genrici TexHMKanblk aknapaTTblk
TakTaiwacbiHga 6acbinvaraH bonca,
KYPbIMFbIHBI XXepre KOHAbIPY KEPEK.

*  OpKallaH AypbIC OpPHATbINFAH XaHE TOrbIK
OKLLIaynaHFaH po3eTkaHbl NanganaHblHbI3.

»  Kyart cbiMblH acnansl kanbinTa kangsipMaHbl3.

BipHelue po3eTkanap Hemece y3apTKbILL
coiMaapbl 6ap aganTtepnepgi naiaanaHoaHbl3.
Posetka 6oc 6onca, KypbinFblHbl OFaH KOCNaHbI3.
KypblInfbiHbl KyaT CbIMbIH TapTy apKbimbl
aXblpaTnaHpl3. OpKallaH anbIpFbIlLThl TapTbIn
LblFapbIHbI3.

OnekTp TOFbIMEH 3aKbIMAaHyAaH cakTalTbiH
XoHe oKLlaynaHFaH 6enLekTepre kapchbl
KOpFaHbIC Kypangapbl OHbl Kypangapabl
naiganaHycbl3 6entekTeyiHe xon
HepinmenTiHaE! OpHATBINYbI Kepex.
KypbIfbIHbIH ZypbIC OpHATbIFaHbIHA K63
XeTKIi3iHi3. boc xeHe coalkec KenMenTiH KyaT
CbIMbl 6ybIHAAPABIH KbI3bIN KETYiHe ceben Bonybl
MYMKiH.

KypbInfblHbI OpHATY asikTanfaHHaH KewiH faHa
KocbIHpbI3. OpHaTKaHHaH KewiH KyaT ke3iHe Kon
KETKi3e anaTbliHbIHbI3Fa KO3 XKeTKI3iHi3.

2.3 Konpany

HA3AP AYOAPbIHbI3! XXapakart any xaHe

TOK COFy Kayni Gap.

Kypbinfbl Tek Tamak nicipyre apHanfaH. OHbl
KepceTinreHHeH e3relle MakcaTtTa KongaHoaHb!3.
KypblInfbIHbIH TEXHUKaNbIK cunaTTamachIH
©3repTrneHis.

KypblinfbiHbl AbIMKbIN KONIMEH HEMECE CYMEH
GaiinaHbicTa nanganaHb6aHbI3.

KypbinfbiMeH Gipre GepinreH kepek-xapaktapabl
FaHa naaanaHbiHbI3.

AcTbl fasipnay MeH Kyblpy 6apbicbiHaa

maiinap arnblHMeH HEMECE bICTbIK 3aTTapMeH
XaHacnaybl Kepek.

AwblK rpunbaepsi konaaH6aHb!3.

KypbinfbiHbl 6acka 3aTTapabl cakTayFa apHanFaH
Tynkoma peTiHae KongaHoaHbI3.

KypbInfbIHbIH Xapblk ke3iHe Tikenen kapay YLUiH
YrKeWTyre apHanfaH aHekTepi, kesinaipikrepai
Hemece backa ykcac onTukarnblk acnantapasl
nanaanaHbaHbl3.
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2.4 KbiameT kepcety

*  KypbinfbiHbl )KOHAEY YLLUiH OKINeTTi KbiameT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnachiHbI3.

»  Tek TynHycka Kocankbl Gentexkrepi
navganaHblHbI3.

2.5 Ytunusauusanay

HA3AP AYOAPbIHbI3! XXapakat Hemece

TYHLUbIFBLIN Kany kayni 6ap.

*  KypbinfbiHbI AYpLIC yTURM3aUMsnay Typanb
akKnapaTtTbl XeprinikTi Gunik opraHaapbiHa
xabapnacein anyra 6onagsi.

*  KypbInfbliHbI KyaT K83iHEH axbIpaTblHbI3.

*  Kypbinfbl xaHblHAAFb! KyaT CbIMbIH Kecin
TaCTaHbI3 XOHE OHbl YTUNM3aumManaHbI3.

3. TEXHUKANbIK KYTIM KOPCETY

Ept kaynin 6ongbipmay yLiH Man cy3arinepiH To3y
[eHreliiHe xeTki30eCTeH, kem ferene 2 aii caiiblH
TasapTbiHbI3.

KonmeH Hemece biabIC XyFbiliTa 6entapan XyrbiLu
3aT kemeriMeH Tasananbl3. blabic-asK xyfbiwTa
TasanafraH kesfe Cy3rineppiH anci3 earepyi onapablH
XYMbICbIHA ELLKaHAan acep eTnegi.

4. BACKAPY JNEMEHTTEPI

A nepHeci: XapblifblH KOCbIHbI3.

B nepHeci: Kocy/Owwipy aybICTbIpFbILLbI
KO3FaNTKbILLTLIH, GipiHLLI XblaaMabIFbI.

C nepHeci: KO3FanTKbILUTbIH eKiHLUi XblNAaMAabIFbI.
D nepHeci: K03ranTKbILLTbIH, YLUiHLLI XblNaaMabIFbl.
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5. OPHATY 9[ICTEPI

HY¥CKACbI CY3IIEYIW HEMECE APHATbI?
CopfblLL Cy3ri Hemece apHa Hyckachl 6onybl MyMKiH.
Kanzan Typai opHaTy Kepek eKeHiH LeLly Kepek.

EH »aKCbl OHIMAINIK YLUiH, COPFLILUTHIH, TYTiKLLE
HYCKacCbIH OpHaTy/bl yCbIHAMbI3 (MYMKIHZIMHLUE).

XyprisinreH kemip cy3rici TazanaHbanabl xaHe
OHbI XXaHapTyFa bonmariabl xaHe ap TepT anaa 6ip
peT KornpaHFaHHaH KeniH Hemece aca KapKblHAbI
naipanany xargaiblHAa Xui ayblCTbIPbINybl KEPeK.
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T@\(T ApHa Hyckachl

CoprbliLL ayaHbl Tasanai/pl XaHe OHbI LbIFapy TyTiri
apKbInbl LWblFapagbl.

Cvsri Hyckachbl

CopfbliLU ayaHbl Tazanarigbl xeHe Tasa ayaHbl
Genmere kaittapagpl.

6.)XAPBIKTAHOBIPY K¥PATbI

Erep warbinbicyLubl 3akbiMaanFaH 6omnca, oHbl Tek
OHZIPYLLI, OHbIH KbI3MET KOpCeTy areHTi Hemece
KayinTi 6onablpmay ywiH 6ipaen fafapiFa ue agam
aybICTbIPYbI Kepex.



1.KOPLLAFAH OPTAHbI KOPFAY

f:) 6enricimeH benrineHreH matepuangap kanta
eHzenyi kepek.

Opam MaTepuangapblH eHaey YLUiH onapas!
[anblHOanFaH KoKbIC KOHTEMHEPNEepiHe CarblHbI3.
KopLuaraH opta MeH afam AeHcaynbiFblH Kopray
YLUIH 3NeKTP XoHe aneKTPOHAbIK XabablkTapabiH

KanablKTapbl KaiiTa engenyi Tvic. — GenriciMeH
GenrineHreH KypbinFbinapabl TYPMbICTbIK
KanablkTapmeH bipre Tactayfa Gonmangsl.

OHIMAI kanablKTapabl eHAeYLUI XeprinikTi yibiMFa
Hemece KeprinikTi Gunik opraHaapbiHa xabapnacy
KEpEK.
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1. /A M'HOOPMALIWJA 3A BE3BEIHOCT

MNpen Aa ro MHCTanupare U KOpUCTUTE YPEAOT, BHUMATESTHO NpoYMTajTe
M fgageHuTe ynatcTsea. [pon3BoguTenoT He € OArOBOPEeH 3a B1no Kaksu
MoBpeayn U WTETU KO Ce pesynTaT Ha HeNPaBWIHO NPUKyYyBake Unn
ynotpeba Ha ypenot. OBoj npupayHuk Tpeba fa ce YyBa Ha CUIYPHO U
NECHO JOCTanHO MeCTO 3a NofoLHexHa ynotpeba.

1.1 be3begHocCT Ha geua 1 nuua co nocedbHn notTpedu

OBoj ypen MOXe fa ce KOpUCTY of CTpaHa Ha dela Kou umaat
HaBPLUEHO HajManky OCyM FOAMHM, Kako M nuua Co HamarneHn usmnydkm,
CEH30PHM UM MEHTANHM CNOCOOHOCTU MK Nuua 6e3 peneBaHTHO
MCKYCTBO M 3HaeHe Camo Nop YCIOoB Kora Ha BakBuTe nnua UM e
06e3beeH COoOABETEH HAA30pP MMM ynaTyBake Ha TakBUTE NMLA Kako
[ia ro KopucTaT ypefoT Ha 6e36eaeH HauvH Koj rapaHTvpa Aeka
pasbupaat NpuaPYXHUTE PUSULN.

[eua Ha Bo3pacT of 3-8 rognHu 1 nuua co nocebHu noTpedu co
EKCTEH3MBEH 1 KOMMIIEKCEH KapaKTep He cMmeart [a umaar npucran o
YPEAOT AOKOSIKY He UM ce 06e36eam NocTojaH Haa3op.

[eua Ha Bo3pacT nog 3 roaMHn He cMeat Ja Mmaat npucrtan 4o ypeaoT
LLOKOMNKY He UM ce 06e3bean NocTojaH Haas3op.

[eua He cmeaT Aa ro KopuctaT ypeaoT Kako urpayka.

[eua He Tpeba fa MmaaT KOHTAKT CO OnakoBKaTa, OTCTPaHETE ja Ha
COOJBETEH HaYMH.

[eua v XMBOTHM HE cMeaT Aa umaart npuctan 4o ypeaoT AoAeka
paboTu.

[eua He cmeart fa BpLuaT paboTu 3a YACTEHE U OAPXKYBake Ha
ypenot 6e3 Haasop.

1.2 OnwTu npaBuna 3a 6e36egHoCT
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YpenoT e HameHeT 3a AomallHa ynoTpeba, HaZ neyku, LWNopeTu v
ApYry CINYHK anapaTu 3a roTBekse.

MNpen Oa ce npucTanu KOH 6Uno kakeu paboTu 3a ogpXyBare ypeaoT
Mopa [a Ce UCKy4mn of U3BOPOT Ha ENEKTPUYHO HaMojyBak-e.
BHNUMAHWE: [lenoBuTe o KOu umaTe npuctan, MoXe Aa ce 3arpear
npw ynotpebata co ypeau 3a roteee.

3a MOHTUpaHe Ha ypeaoT KOPUCTETE M UCKIYYMBO 3aBPTKUTE
ucnopayaHu co ypenoT; AOKOMKY TUe He Ce UcnopavaHn KopucteTte



3aBPTKM NpenopavaHy BO MHCTPYKLMKUTE 3a MHCTanauwja.

He kopwucTeTe nenvna 3a aa ro npuuBpcTMTE YPEaoT.

MuHMManHoTo pacTojaHue NoMery NOBpLUMHATA Ha BrpagHaTa nioya
Ha Koja ce Haora NnpubopoT 3a roTBewe M AOMHWOT Aen of ypeaoT

6n Tpebano ga Guge 65 cm, OCBEH ako He e NoMHaKy HaBedeHo BO
WHCTPYKLMWUTE 3a MHCTanauuja. Ako BO ynaTcTBaTa 3a MHCTanaumja Ha
BrpagHaTa nsiova e HaBe4eHO Noronemo pacTojaHve Toa Tpeba aa ce
3eMe npeasua.

McnywTamweto Ha u3gyBHUOT BO3ayx Tpeba aa Guae BO COrnacHoCT Co
3aKOHWTE LUTO Ce MPUMEHyBaarT Ha JI0KasiHoO HUBO.

Bo npocTopujata kage WTo e nHcTanupaH ypeaor, Tpeba aa ce
06e36ean fobpa BeHTMNauUmja 3a Aa ce usberHe pusnKoT oa Bpakare
Ha HecaKkaHUTe racoBW Ha3ag BO NPOCTOpMja BO Koja MMa anapatit Kou
coropyBaar rac v Apyri ropuea, a BKily4yBaaT OTBOPEH OraH.
OcurypajTe ce geka oTBOpWTE 3a BEHTUNALMja He ce BriokmpaHu v
BO34YXOT LUTO € 3eMaH anapaToT [ja He ce A0CTaByBa [0 LieBKa koja ce
KOPWUCTM 3a BEHTUNALM]a Ha Yag, v napea of Apyrv ypeaw (LeHTpanHo
rpeete, TepMoCUdOH, 60jnepm UTH.).

Hopneka ypenot paboTv Co Apyrv ypeam, MakCUManHuoT Bakyym
reHepvpaH Bo npoctopujaTta He Tpeba aa HagmuHysa 0,04 mbar.
BHnmaBajTe aa He ro owTetuTte kabenot 3a HanojyBake. 3a 3aMeHa Ha
OLUTETEHMOT Kaben 3a HanojyBame, KOHTaKTUPa|TEe ro HALLKOT OBMACTEH
CEPBUCEH LieHTap Unu enexkTpuyap.

AKO ypenoT € AUPEKTHO NMOBP3aH CO N3BOP Ha eHepruja, enekTpuyHarta
WHCTanaumja mopa fa bvae onpemeHa u Co pas3aBojyBad/NpeknHyBay,
KOj Ke OBO3MOXW ypeaoT Aa buae LenocHo UCKNYYeH of 13BOpOT

Ha HanojyBae. LlenocHOTOo ucknydyBarwe Mopa Aa v UcnosnHyBa
HaBegeHu ycnosute of |ll kateropuja npu 3aronemeH HanoH. YpegoT
LUTO Ce KOPWUCTM 3a UCKMy4yBake Mopa Aa buae noBp3aH Ha NocTojHaTa
Mpexa, BO COrflacHOCT CO NPUHLMNWTE 3a NOBP3YBaH-e €MEKTPUYHM
MHCTanaumu.

He ¢onambupajte nog ypeaor.

He kopucTeTe ro ypenoT 3a 4a BLUMYKyBake Ha MaTepuu 1 napea of
OMacHU UM eKCMNO3MBHN CYyNCTaHLWM.

Ypenot Tpeba pegoBHO Aa Ce YMCTY 3a a Ce CMPEeYM YHULITYBaE Ha
MOBPLUMHCKMOT MaTepujan.

PenoBHO 4McTeTe ro ypeaoT Co Meka Kpna.

"7



» 3auucterse Ha noBpLUMHATa Ha ypeaoT HE KOPUCTETE CpeCcTBa 3a
YNCTEHE CO MNapea, BogeH Mnas, a6p33VIBHVI cpencTtBa 3a YNCTewe
U OCTpn METaNHU CTPyrarku. KOpI/ICTeTe MCKNYy4YnBO HEYTPAJTHU

LETEPreHTH.

PefjoBHO YncTeTe M OUNTPUTE 38 MACHOTUM (MUHUMYM efHall Ha
[iBa MeceL) 1 OTCTpaHyBajTe MM MacHWUTe Hacnaru of ypenoT 3a fa

cnpe4vynTe onacHOCT o4 noxap.

» 3auucterse Ha BHATPELIHOCTA Ha ypeaoT KOPUCTETE Kpna UIin YeTka.

2.

BE3BEHOCHI YMATCTBA

2.1 WHcTanauvja

NPEAYNPEQYBAKE! Puank og nospeza,

€NeKTPUYEH YAap, U3rOPEHULM UK OLLTETYBakba Ha
ypenor.

MHcTanmpareTo Ha ypeaoT MoXe Aa ro BpLy
caMo KBanuduKyBaHo nuue.

He nHcTanupajte 1 He KOpUCTETE OLITETEH ypea.
Cnepere v HCTPYKLUMNTE 3@ MHCTanMpame
ycnopayaHy o ypeaor.

Co ornep Ha ronemata TeXuHa Ha ypeqor,
ceKorall Npu HeroBoTo NpemMecTyBake buaete
UCKNYy4MTENHO BHUMaTenHW. Cekorall kopucTeTe
3aLUTUTHW paKkaByLW 1 NOMHW, TBPAY YEBMNU.
lMpen aa ro MHcTanupare ypenoT, LenocHo
OTnakyBajTe ro 1 OTCTPaHeTe 1 eTUKETUTE W
3awTuTHaTa gonuja.

He ro ucnywrajte Bo34yXoT HU3 OTBOP BO SWAOT,
OCBEH ako OTBOPOT He e Au3ajHupaH 3a Taa
HameHa.

2.2 MNpuknyyyBarbe BO CTpyja

NPEQYNPEQYBAHE! Puank og noxap v

CTpyeH yaap.
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EnekTtpuyHoTo nosp3yBae Tpeba aa ro
Hanpasyu KBanudykyBaH enekTpuyap.
[poBepeTe aanu napameTpute Ha

TabnuykaTa co NogaToLm ce BO COrMacHoCT Co
KapakTepuCTVKUTE Ha M3BOPOT Ha eHeprija.
Ako cumbonor ([El ) He ce Haora Ha TabnuykaTa
€O mogarouu, ypeoT Mopa Aa buae 3asemjeH..
Cexoralu KOpUCTETE NPABUIHO MHCTaNMpaH
LIeNOCHO U30MMPaH NPUKIYYOK.

He ocTaBajte kabenoT 3a HanojyBawe 4a BUCK.
He kopucTeTe agantepm o noBeke NpuKIy4voLm
UNW NPOAOITKHM Kabnu.

Ako WwTekepoT e nabas, He NOBP3yBajTe ro
YPEAoT CO Hero.

He nckny4yyBajTe ro ypegoT co Bneyere Ha

kabenoT 3a Hanojyar-e. Cekorall UCkIy4yBajTe
APXejku 3a NPUKIYHOKOT.

3apapu 3alTuTta o4 CTpYeH yaap o AenosuTe
noA HamMoH W 13onupaH1Te AenoBK Mopa Aa

Ce MOHTWpa Taka LUTO Ke Ce Crpeyn Heroso
packnonyBare 6e3 anatku.

OcurypajTe ce aanwv ypeaoT e NpasuinHo
nHcTanupaH. JlabaBuoT n HecooaBeTeH kaben 3a
HanojyBare MOXe Ja Npean3BrKa nperpesatbe
Ha KOHTaKTuTE.

Ypepot Tpeba Aa ce nosp3e 0TKaKo ke ce
nHcTanumpa. o nHcTanauujata ocurypajte ce
Aanu uma AocTaneH M3Bop Ha eHeprija.

2.3 Ynotpeba

NPEOYNPEAQYBAME! Pusnk og nospeaa,

MU3ropeHnun n CTpyeH yaap.

Ypenot e HameHeT camo 3a roTeete. He
KopuCTeTe ro ypefoT 3a Lenu pasnnyHu of OHue
LUTO Ce HaBeaeHM.

He meHyBajTe rv cneumdukaumumte Ha ypeaor.
He kopwucTeTe ro ypegot co Mokpy paLe unv
Kora CTe BO KOHTaKT CO BoZa.

YnotpebyBajTe UCKIy4MBO JOAATOLM
v“cropayaHu co ypeaor.

3a Bpeme Ha roTBeHETO U NPXKEHETO, MacTUTe
1 Macnara He cMeat Aa [ojaaT Bo Aonup co
nnaMeH Ui Tomnnu NpeameTu.

He kopucTeTe HenokpyeHwn peLueTkacTv ypeau
32 roTBeH-E.

He kopucTeTe ro ypenot kako npocTtop 3a
yyBakbe Ha Apyru npeameTy.

He kopucTeTe nyna, ounna wnv gpyru CinyHm
ONTUYKM ypeay 3a AMPEKTHO rnefarbe Ha
13BOPOT Ha CBETNMHA Ha ypeaoT.

2.4 Cepayicupatrse

3a nonpaska Ha ypeaoT, KOHTaKTUPajTe o
OBMaCTEHNOT CEPBIUCEH LieHTap.
KopucTeTe camo OpuruHastm pe3epsHi 4ernoBu.



2.5 OTcTpaHyBate

NPEOYNPEAYBAKE! Pusvk oa nospeaa

vnun 3agyulyeame.

*  WHdopmauum 3a npaBUnHO OTCTpaHyBake Ha
ypenoT Moxe Aa ce fobumjaT co KOHTaKTUpar-e
Ha nokanHuTe BnacTtu.

*  Wcknydete ro ypeaoT oA U3BOPOT Ha
HarmojyBarbe.

*  Wcevete ro kabenoT 3a HanojyBawe 6nu3y ao
TEenoTo Ha ypeadoT v dpneTe ro.

3. OIPXYBALE

unTpUTE 338 MaCHOTUM A Ce YnCTaT BO 3aBUCHOCT
Ofi HMBOTO Ha KOPUCTEHE, HajMarnky Ha cekon ABa
Meceuy, 3a fja Ce Crpeyn onacHoCT of noxap.

[la ce yncTaT payHo Unu BO MalLMHa 3a CafoBy,
KOpUCTejkn HeyTpaneH aeTepreHt. Bo cnyyaj Ha
YnCTeHe BO MalUvHa 3a CafoBw, NoTeHumjanHaTa
npomeHa Ha 6ojaTa Ha unTpuTe He BNvjae Ha
KaKoB 6110 HAYMH BP3 HUBHOTO (PYHKLMOHMPaH-E.

AKTVBMPAHWOT jarneH untep He Moxe Aa Ce YUCTU
1 faa ce pereHepupa. Mopa ga ce 3aMeHun Co HOB —
Of MPUIINKA Ha CEKOW YETHPY MECELIN KOPUCTEHE
UMW NOYECTO, BO CRyYaj Ha 0CODEHO NHTEH3NBHO
KOpUCTeHse.

4. KOHTPOINK

Konue A: BknydyBare Ha CBETMNOTO.

Konue B: BknyyyBare (npea 6p3vHa Ha Motopor) /
UCKITyYyBakbe.

Konye C: BTopa 6p3nHa Ha MOTOpOT.

Konye D: TpeTa 6p3uHa Ha MOTOpPOT.

S W1 W
A B C

5. METOOU HA MHCTANALIMJA

OUNTPALMCKA UM KAHANCKA BEP3UJA?
AcnupatopoT Moxe fa 6uae Bo duntpaumcka unm
KaHancka Bep3uvja. Tpeba fa oanyyuTe koj TN fa ce
MOHTHMpA.

3a nopgobpu nepdopmarcu, Bu npenopavysame
acnupaTopoT fja ce MOHTMpa BO kaHancka Bep3uja
(moKorKy Toa € MOXHO).

@ KaHancka Bepauja

AcnupaTtopoT ro NpoYMCcTyBa BO3AYXOT U ro ucpna
Ha/ABOP NPEeKY N3AYBHWOT KaHar.

D

@ dunTpauycka Bep3uja
AcnupaTopoT ro NpoYMCTyBa BO3AYXOT U 10
Bpaka Beke NpOYNCTEHNOT BO3AYX NOBTOPHO BO
npocTopujata.

6.E0UHMLIA 3A OCBETNYBARE

Ako pedbnekTopoT ce OLLTETU, UCTUOT MOXeE [a
[0 3aMEHU UCKINY4MBO NPON3BOAUTENOT, HETOB
CepBUCEP WU 1Le CO CANYHK KBanudukaLmm, 3a

[a ce n3berHe onacHocT.
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1.FPVXA 3A XUBOTHATA CPEUHA

e
MatepujanuTe LUTo ro HocaT cumbonoT & Tpeba aa
Ce peuyknupaar.

Co Len fa ce peuuknvpaat Matepujanure

op onakosatbarta, Te Tpeba fia ce cTaBaT BO
crewyjanHu KOHTejHepy 3a oTnagoun. EnektpuyHmot
1 eneKTPOHCKWOT oTnaj Tpeba aa ce peumknmpa

3a [ja Ce 3alUTWUTW XMUBOTHATa CpeavHa v 3apasjeTo

Ha nyreTo. YpeguTe 03HayeHn co cumbonot He
cmeat [ja ce Meluaar 1 (hpriaaT co AoMalleH otnag,.
Mpoussogot Tpeba aa ce npegaae BO nokarnHa
nocTpojka 3a TPETMaH Ha oTnag unu aa ce
KOHTaKTUpaaT NoKanH1Te BacTu.
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1. A INFORMACIONET PER SIGURINE

Para montimit dhe pérdorimit té pajisjes duhet té njiheni detajisht me
udhézuesin e bashkangjitur. Prodhuesi nuk merr pérgjegjési pér démtimet
dhe démet gé jané rezultat t€ montimit ose pérdorimit té parregullt. Gjith-
moné duhet t&€ mbani udhézuesin né vend té sigurté dhe té aksesueshém
lehté pér ta pérdorur né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me kujdes té veganté dhe veganer-
isht té rrezikuar

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét né moshén 8 vjeg e mé shumé
dhe nga personat me aftésité e kufizuara fizike, sensorike ose mendo-
re, ose gé nuk kané aftésité ose dijeni t&€ duhur, kur jané nén mbikéqyrje
ose jané udhézuar pér rregullat e pérdorimit té pajisjes dhe kuptojné
rrezikun gé lidhet me pérdorimin e saj.

Fémijét né moshén midis 3 dhe 8 vje¢ dhe personat me té meta shumé
té gjera dhe té ndérlikuara duhet t¢ mbahen larg pajisjes, pérveg raste-
ve kur jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme.

Fémijét nén moshén 3 vje¢ duhet t€ mbahen larg pajisjes, pérveg raste-
ve kur jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Té gjitha paketimet duhet t&¢ mbahen larg fémijéve dhe té asgjésohen
né ményreé té duhur.

Fémijét dhe kafshét shtépiake duhet t€ mbahen larg pajisjes gjaté
punés sé saj.

Fémijét nuk duhet té pastrojné ose té kryejné mirémbaijtje manuale té
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

» Kjo pajisje éshté pércaktuar pér pérdorim shtépiak mbi pllakat
ngrohése, sobat dhe pajisje t&€ ngjashme pér gatim.

Para kryerjes sé veprimeve té mirémbaijtjes duhet té stakoni pajisjen
nga rryma.

PARALAJMERIM: Pjesét e aksesueshme lehté mund té béhen té
nxehta gjaté pérdorimit bashké me pajisjet pér gatim.

Duhet té pérdorni vetém vidha té dorézuara me pajisjen; nése ato nuk
jané dorézuar, atéheré duhet té pérdorni vidhat e rekomanduara né
udhézuesin e montimit.
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Nuk duhet té pérdorni ngjités pér montimin e pajisjes.

Distanca minimale midis sipérfages sé pllakés ngrohése, né té cilén
jané enét kuzhine, dhe pjesés sé poshtme té pajisjes me duhet t€ jeté
té paktén 65 cm, nése né udhézuesin e montimit nuk éshté pércaktuar
ndryshe.

Largimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregullat e pércaktuara nga
geveria lokale.

Né dhomén, né té cilén éshté montuar pajisja, duhet té siguroni ajrosje
té miré me qgéllim té evitohet rrjedhja e gazrave té padéshiruara né
drejtim té kundért né dhomén nga pajisja, gazrave gé po digjen ose
karburanteve té tjera, duke pérfshiré zjarré té hapur.

Duhet té siguroni gé vrimat e ajrosjes nuk jané bllokuar dhe gé ajri i
grumbulluar né pajisjen nuk transportohet né gypin, i cili pérdoret pér
nxjerrjen e tymit dhe avullit nga pajisje té tjera (sistemet e ngrohjes gen-
drore, termosifonet, ngrohésit e uijit etj.)

Kur pajisja punon bashké me pajisje té tjera, vakumi maksimal i gjene-
ruar né dhomén nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.

Duhet té kini kujdes, gé t&€ mos démtoni kabllon e rrjetit ushqyes me
rrymé. Duhet té kontaktoni me pikén e autorizuar e servisit ose inxhinie-
rin elektrik me géllim té€ zévendésoni kabllon e prishur e rrjetit ushqyes.
Nése pajisja éshté lidhur direkt me rrymé, instalimi elektrik duhet té jeté
pajisur me pajisje izoluese, e cila do t&€ mundésojé stakimin e pajisjes
nga kablloja e rrjetit ushqgyes né té gjitha polet. Stakimi i ploté duhet té
jeté né pajtim me kushtet e pércaktuara né kategoriné e Ill e mbiten-
sionit. Mjetet pér stakim duhet té pérfshihen né instalime elektrike né
pajtim me rregullat e lidhura me instalime elektrike.

Mos gatuani flambé nén pajisjen.

Mos pérdorni pajisje pér largimin e materialeve té rrezikshme, shpért-
hyese ose avu;.

Duhet té pastroni pajisje rregullisht me géllim té evitohet pérkeqésimi i
cilésisé sé materialit té sipérfages.

Duhet té pastroni pajisjen rregullisht me lecké té buté.

Nuk duhet té pérdorni pluhurthithés me avull, spérkatés té ujit, mjetet e
ashpra gérryese pastruese ose mjetet metalike gérryese té ashpra pér
pastrimin e sipérfages s€ pajisjes. Duhet té shfrytézoni vetém deter-
gjente natyrore.

Duhet té pastroni filtrat e yndyrés rregullisht (t€ paktén ¢do 2 muaj) dhe



té higni mbetjet e yndyrés nga pajisja pér té evituar rrezikun e zjarrit.
» Duhet té pérdorni lecke ose furge, pér té pastruar pjesén e brendshme

e pajisjes.
2. UDHEZIMET E LIDHURA ME SIGU-
RINE

2.1 Montimi

PARALAJMERIM! Rreziku i léndimeve,
goditjes nga rryma elektrike, djegieve ose démtimit

té pajisjes.

»  Vetém personi i kualifikuar mund té montojé kété
pajisje.

*  Nuk duhet t& montoni ose pérdorni pajisje té
prishur.

*  Duhet té zbatoni udhézuesin e montimit té doréz-
uar bashké me pajisjen.

»  Gjaté transportimit té pajisjes duhet gjithmoné
té kini kujdes, sepse paijisja éshté e réndé. Gji-
thmoné duhet t& pérdorni doréza mbrojtése dhe
képucét e mbyllura.

»  Para montimit té€ pajisjes duhet té higni téré
paketimin, etiketat dhe filmin mbrojtés.

*  Nuk duhet t& montoni sistemin e largimit té ajrit
né vrimé né mur, pérveg rasteve kur kjo vrimé
éshté pércaktuar pér kété géllim.

2.2 Lidhjet elektrike

PARALAJMERIM! Rreziku i zjarrit dhe godi-
tjes me rrymé.

= Té gjitha lidhjet elektrike duhet té jené béré nga
elektriku i kualifikuar.

*  Duhet té siguroni gé parametrat né pllakézen
metalike me markén e fabrikés jané né pajtim me
parametrat elektrike e rrjetit ushqyese elektrike.

= Nése shenja (@) nuk éshté printuar né pllakéz-
en metalike, pajisja duhet té tokézohet.

*  Gjithmoné duhet t& pérdorni prizén e montuar
né ményré korrekte rezistuese ndaj goditjeve
dinamike.

*  Nuk duhet té lejoni té ngatérrohen kabllot
elektrike té rrjetit ushqyes.

*  Nuk duhet té pérdorni adaptuesit me shumé
spina ose zgjatésit.

* Nése priza e rrjetit ushqyes éshté e liré, nuk
duhet té lidhni spinén e rrjetit ushqyes.

*  Nuk duhet té térhigni kabllon e ushgimit té
rrietit me rrymé me qéllim té stakohet pajisja.
Gjithmoné duhet té térhigni spinén e kabllosé
ushgyese.

*  Mbrojtja nga goditja e pjeséve té izoluara nén

tension duhet t& montohet késhtu, qé té mos
keté mundési té hegjes sé saj pa pérdorim té
veglave.

= Duhet té siguroni gé pajisja éshté montuar né
ményré té rregullt. Kablloja e liré dhe e parregullt
e rrjetit ushqyes mund té shkaktojé gé lidhja
elektrike do té béhet tepér e nxehté.

= Duhet té lidhni pajisjen né fund té montimit.
Duhet té siguroni gé pas montimit té pajisjes
keni akses né rrjetin ushqyes.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM! Rreziku i [éndimeve,

djegieve dhe goditjes me rrymé.

»  Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk duhet
té pérdorni pajisjen pér géllime té tjera.

*  Nuk duhet té ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

*  Nuk duhet té pérdorni kété pajisje me duarté e
lagéta ose kur ajo éshté né kontakt me ujé.

* Duhet té pérdorni vetém pajisje t€ dorézuara
bashké me pajisjen.

»  Duhet té mbani flakét ose objektet e nxehta larg
yndyrés dhe vajrave gjaté gatimit dhe férgimit.

*  Nuk duhet té pérdorni grilat elektrike e pambu-
luara.

*  Nuk duhet té pérdorni pajisjen si sipérfage pér
magazinim.

*  Nuk duhet t& pérdorni thjerré zmadhuese, dylbi
dhe vegla té tjera té ngjashme me qgéllim té
shikoni drejtpérdrejté né ndrigimin e pajisjes.

2.4 Shérbimet

*  Me qéllim té ndreqni pajisjen duhet té kontaktoni
me pikén e autorizuar e servisit.

*  Mund té pérdorni vetém pjesét origjinale
rezerve.

2.5 Asgjésimi

PARALAJMERIM! Rreziku i [&ndimit ose
mbytjes.

»  Duhet té kontaktoni me geveriné lokale me
géllim té merrni informacionin né lidhje me
asgjésimin e rregullt e pajisjes.

» Duhet té stakoni pajisjen nga rrjeti elektrik.

»  Duhet té stakoni kabllon e rrjetit ushqyes elektrik
nga pajisja nga distanca e vogél dhe ta higni.

123



3. MIREMBAJTJA

5. MENYRAT E MONTIMIT

Filtrat e yndyrés té pastrohen varésisht nga niveli

i pérdorimit, t€ paktén ¢do 2 muaj, pér té evituar
rrezikun e zjarrit.

Té pastrohen me doré ose né makiné larése té
enéve duke pérdorur larés neutral. Nése pastrohen
né makiné larése té enéve, humbja eventuale e
ngjyrave né filtrat nuk ndikon né asnjé ményré né
funksionim té tyre.

VERSIONI FILTRUES OSE KANALI?

Aspiratori mund té jeté né version filtrues ose kanali.
Duhet té vendosni, cili version do té installohet.

Pér veprim mé té miré rekomandojmé installim

té aspiratorit né version kanali (nése kjo éshté e
mundshme).

T@}T Version kanali

Filtri i qymyrit t& drurit t& aktivizuar nuk éshté i pérs-
htatshém pér pastrim, nuk mund té rinovohet dhe
duhet té zévendésohet aférsisht pas ¢do 4 muaj té
pérdorimit ose mé shpesh nése pérdoret né ményré
veganérisht intensive.

4. KOMANDIMET

Butoni A: ndeze dritén.

Butoni B: ndérgelési Ndez/Mbyll shpejtésia e paré e
motorit.

Butoni C: shpejtésia e dyté e motorit.

Butoni D: shpejtésia e treté e motorit.

S e B B
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Aspiratori pastron ajrin dhe e transferon jashté népér
kanalit dalés.

Version filtrues

Aspiratori pastron ajrin dhe transferon ajrin tashmé té
pastér pérséri né dhomé.

6.NDRIGIMI

Nése feneri éshté démtuar, mund té zévendésohet
vetém nga prodhuesi, ndihma e tij teknike ose perso-
ni me kualifikime té ngjashme me géllim té evitohet
rreziku.

7.GESHTJET E LIDHURA ME
MBROJTJEN E MJEDISIT

%het ti rigarkulloni materialet e shénuar me shenjé

Lo

Duhet té vendosni paketimet né enét e duhura me
qéllim té rigarkullohen.

Duhet té€ ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
shéndetit e njeriut népérmijet rigarkullimit t& mbe-
turinave nga pajisjet elektrike dhe elektronike. Nuk

duhet té hedhni pajisjet e shénuar me shenjé E
bashké me mbetjet komunale. -
Duhet ta ktheni produktin né fabrikén lokale e rigar-
kullimit ose té kontaktoni me bashkiné lokale.



1. A~ INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

Pre instalisanja i koriS¢enja uredaja pazljivo procitajte ova uputstva. Proiz-
vodac nije odgovoran za povrede ili oStecenja usled nepravilne instalacije
ili koris¢enja uredaja. Ovaj prirucnik treba drzati na sigurnom i lako dostup-
nom mestu za kasniju upotrebu

1.1 Bezbednost dece i lica sa invaliditetom

Ovaj uredaj mogu da koriste i deca koja su navrsila najmanje osam
godina, a lica sa smanjenim fiziCkim, €ulnim ili mentalnim smetnjama

ili lica bez relevantnog iskustva i znanja samo pod uslovom odgova-
rajuceg nadzora nad tim licima ili preno$enje uputstava za koris¢enje na
ta lica za koriS¢enje uredaja na siguran nacin od strane druge osobe i
osigurava razumevanje srodnih rizika.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina i lica sa invaliditetom viSeg stepena i
sloZenosti na sme da imju pristup uredaju ako nemaju stalan nadzor.
Deca mlada od 3 godine ne smr da imaju pristup uredaju ako se ne
mogu kontinuirano pratiti.

Deci ne bi trebalo dozvoliti da koriste aparat kao igracku.

Zastitite ambalaZzu od dece i pravilno odloZite.

Deca i kuéni ljubimci ne bi trebalo da imaju pristup aparatu tokom rada.
Deca ne smeju vrsiti ¢iS¢enje ili odrzavanje aparata bez nadzora.

1.2 Opsta pravila bezbednosti

Aparat je namenjen za kuénu upotrebu, iznad kuhinjske ploce, grejaca i
drugih sli¢nih aparata za kuvanje.

Pre nego $to obavite bilo koji rad na odrZavanju, aparat mora biti
iskljuCen iz napajanja.

OPREZ: Delovi kojima se moze pristupiti mogu se zagrejati tokom upo-
trebe aparata za kuvanje.

Koristite samo montazne zavrtnjeve isporu¢ene sa uredajem; ako se ne
isporucuju, koristite zavrtnje preporucene u uputstvima za instalaciju.
Nemojte koristiti lepkove za popravku uredaja.

Minimalno rastojanje izmedu povrSine za kuhinjske plo¢e za kuvanje

i dna uredaja za mora biti 65 cm, osim ako nije drugacije navedeno u
uputstvima za instalaciju. Ako su instrukcije za instalaciju pe¢i navede-
ne na vecoj udaljenosti, to treba uzeti u obzir.

125



126

Propustanje izduvnog vazduha treba pripremiti u skladu sa lokalnim
zakonima.

Prostorija u kojoj je uredaj instalisan, mora da bude dobro ventilisan
kako bi se izbegao rizik protoka vazduha nazad u sobu i nezeljenih
gasova iz postrojenja za sagorevanje gasa i drugih goriva, ukljuujuéi i
otvoreni plamena.

Uverite se da ventilacioni otvori nisu blokirani, a vazduh koji se uvlaci
kroz uredaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje dima i pare
iz drugih uredaja (centralno grejanje, termosifoni, grejalice za vodu, itd).
Kada koristite uredaj sa drugim uredajima, maksimalni vakuum stvoren
u prostoriji ne bi trebalo da bude veci od 0,04 mbar.

Pazite da ne oStetite kabl za napajanje. Da biste zamenili oSteceni
kabl za napajanje, obratite se svom ovlaS¢enom servisnom centru ili
ovlaséenom elektriCaru.

Ako je uredaj povezan direktno na izvor napajanja, elektricna instala-
cija mora biti opremljena rastavljacem koji omogucava da se ureda;
potpuno iskljuci iz izvora napajanja. Potpuno isklju€ivanje mora ispunja-
vati zahtjeve za prenaponsku zastitu kategorije Ill. Prekida¢ mora biti
prikljuCen na trajno ozi€enje, u skladu sa principima ozi¢enja.

Ne udarajte ispod aparata.

Nemojte koristiti uredaj za uklanjanje materijala i pare iz opasnih ili
eksplozivnih materijala.

Aparat treba redovno Cistiti kako bi se sprecilo pogorSanje povrsine
materijala.

Redovno Cistite uredjaj mekom krpom.

Za CiScenje povrsine uredaja, ne koristite sredstva za pranje parom i
prskanje vodom, sredstva za abrazivno ¢iS¢enje ili oStre metalne stru-
gace. Koristite samo neutralne deterdZente.

Redovno ocistite filter za mast (najmanje jedan puta na 2 meseca) i
uklonite mast iz jedinice kako biste sprecili opasnost od poZara.
Ocistite unutradnjost masine pomocu tkanine ili Cetke



2. UPUTSTVA ZA BEZBED NOST

2.1 Instalacija

UPOZORENJE! Opasnost od povreda,

eIektrlcnog udara, opekotina ili oSte¢enja uredaja.

Samo kvalifikovano lice mozZe instalirati uredaj.

Nemojte instalirati ili koristiti osteceni uredaj.

Pratite uputstva za instalaciju prilozena uz

uredaj.

Uvek pazi kad pomerate aparat sa velikom

tezinom, uvek nosite zastitne rukavice i punu,

izdrzljivu obucu.

Pre montiranja aparata, uklonite svu ambalazu,

etikete i zastitne folije.

Nemojte odvoditi vazduh kroz rupu u zidu, osim

ako je rupa isklju¢ivo namenjena za tu svrhu.

2.2 Elektriéna veza

UPOZORENUJE! Opasnost od pozara i

elektri¢nog udara.

= Elektricni prikljucak mora izvrsiti kvalifikovani
elektricar.
Proverite da li su specifikacije na nazivnoj tablici
u skladu sa karakteristikama izvora napajanja.
Ako se simbol ([El ) ne odstampa na imenski
tablici, masina treba da bude uzemljena.
Uvek koristite pravilno instaliranu i potpuno
izolovanu uti¢nicu.
Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi. Nemojte
koristiti viSenamenske adaptere ili produzne
kablove.
Ako je utinica labava, ne povezujte uredaj sa
njom.
Ne iskljucujte uredaj tako Sto ¢ete izvuéi napojni
kabl. Uvek povucite utikac.
Zastita od elektrinog udara dijelova pod napo-
nom i izolovanih delova mora biti montirana na
takav nacin da se ne moze rastaviti bez alata.
Uverite se da je uredaj ispravno instaliran. Labvi i
neispravni kablovi za napajanje mogu prouzroko-
vati pregrevanje kontakata.
Prikljucite uredaj tek nakon instalacije. Uverite se
da je izvor napajanja dostupan nakon instalacije.

2.3 Koristenje

UPOZORENUJE! Opasnost od povreda, opeko-
tina i elektricnog udara.
= Aparat je namenjen samo za kuvanje. Nemojte
koristiti uredaj u bilo koju svrhu osim onih
navedenih.
Ne menjajte specifikaciju uredaja.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili u konta-

ktu sa vodom.

= Koristite samo opremu koja se isporuéuje sa
aparatom.

= Tokom kuvanja i przenja, masti i ulie ne smeju
stupiti u dodir sa plamenom ili vrelim predmeti-
ma.

= Nemojte koristiti grane elektri¢ne reSetke.

*  Nemojte koristiti uredaj kao mesto za skla-
diStenje za druge predmete.

*  Nemojte koristiti lupe za nao&are, naocare ili
druge slicne optike uredaje kako biste direktno
pogledali izvor svetla uredaja.

2.4 Servisiranje

= Obratite se svom ovlaséenom servisnom centru
radi popravke.

= Koristite samo originalne rezervne delove.

2.5 Odlaganje

UPOZORENJE! Opasnost od povrede ili
gusenja.
»  Zainformacije o pravilnom odlaganju aparata
obratite se lokalnim vlastima.
= Iskljucite uredaj iz izvora napajanja. ¢ Isecite kabl
za napajanje blizu tela aparata i odlozite ga.

3. OIPXABAHE

Filtre za masnocu Cistiti ovisno o intenzitetu
kori§¢enja, najmanje svaka 2 meseca, kako biste
sprecili nastanak pozara.

Cistiti rugno ili u perilici posuda koristeéi neutralni
deterdZent. Nakon $to se filtri nekoliko puta operu u
perilici, primecuje se da isti menjaju boju, $to ni na
koji nacin ne uti¢e na njihovu funkciju.
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Sa aktivnim ugljem ne Cisti se i nije ga moguce
regenerirati, mora se menjati priblizno svakih 4
meseca kori$¢enja ili CeSce ako je upotreba posebno
intenzivna.

4. KOMAHAE

Tipka A: upali svetlo.

Tipka B: sklopka Ukljuci/Iskljuci, prva brzina motora.
Tipka C: druga brzina motora.

Tipka D: tre¢a brzina motora.

S W1 W
A B C D

5. METODE INSTALACIJE

ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?

Aspirator moze da bude u filtarskoj ili odvodnoj verziji.

Potrebno je odluciti o verziji koja ¢e se postaviti. S
obzirom na bolju efikasnost preporu¢ujemo ugradnju
aspiratora u odvodnoj verziji (ako je to moguce).

@ Odvodna verzija

Aspirator preciS¢ava vazduh i odvodi ga napolje
preko odvodnog kanala.

Filtarska verzija

Napa precis¢ava vazduh i ponovno ga vraca u
prostoriju.

6. TAMNA

Ako je ostecen reflektor, isti, radi sigurnosti, mora biti
zamenjen od strane proizvodaca, njegovog servisa ili
od strane stru¢no osposobljenog osoblja.
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7. BRIGA ZA PRIRODNO OKRUZENJE

Materijali sa simbolom ({:') treba reciklirati. Za sta-
vljanje materijala za pakovanje na reciklazu treba ih
staviti u pripremljene kontejnere za otpad. Otpad od
elektriéne i elektronske opreme treba da se reciklira
radi zastite zivotne sredine i zdravlja ljudi. Uredaji

sa simbolom ne smeju se odlagati sa kuénim
otpadom. Proizvod treba poslati u lokalni pogon za

tretman otpada ili se obratiti na lokalne vlasti.
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